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Unter den zahlreichen altengÜschen Legenden ver- 
dient der Pope Gregory einige Anfmerksamkeit, weil er 
mit dem afn«. Gedicht „Vie du pape Gregoire"* nnd 
Hartmanns „Gregorins"** denselben Inhalt hat Während 
jedoch das französische und das deutsche Gedicht längst 
bekannt wären , und ihre gegenseitige Abhängigkeit 
untersucht werden konnte^ blieb das englische Gedicht 
fast unzugänglich * nnd unbekannt. Es verdient aber 
einige Autmerksarakeit; wenn nicht um seiner Schönheit 
Willen, — da es hierin dem französischen nnd deutschen 
Gedicht wol nicht an die Seite gestellt werden kann, — 
so doch wegen seines Inhalts, der die Untersuchung über 
die verschiedenen Versionen vervollständigt. 

Der Grundgedanke der Legende ist: auch der sün- 
digste Mensch kann gerettet werden, wenn seine 'Reue 
und Busze der Schwere der Schuld angemeszen ist 
Dieser Gedanke kommt jedoch erst gegen das Ende des 
Gedichts zur Geltung und rechtfertigt den Titel Legeiide; 
der bei weitem gröszte Teil des Gedichts zeigt keine 
religiösen Ahsichten, sondern trägt den Stempel des 
Rittertbums und möchte die Bezeichnung Romanze ge- 



*) öd. von Lttzarehe, Tours 1857. 
**) zuletit ed. von Paiil, Halle 1873- 



statten. — Der Inhalt der Legende ist in Kürze fol- 
gender:*) 

Der Graf von Aquitanien, deszen Weib schon frühe 
verstorben, bittet auf seinem Todtenbettc seine Kinder, 
einen Knaben und ein Mädchen, sieh innig zn lieben, 
und befiehlt die Schwester der Fürsorge des Bruders. 
Die Kinder erfüllen den Wunsch des Vaters, sie lieben 
sich zärtlich, aber diese Liebe geht so weit, dasz der 
Bruder der Verfitthrer seiner Schwester wird. In ihrer 
Angst, diese Schande zu verbergen, entdecken sich die 
Geschwister einem alten treuen Vasallen. Dieser heiszt 
den jungen Grafen zur Sühne nach dem heiligen Grabe 
ziehen und nimmt die Schwester in sein Haus. Hier 
genest die Gräfin unter der Obhut der Frau des treuen 
Ritters eines Knabeui der der Held unserer Erzählung 
wird. Gleich nach der Geburt wird das Kind in einem 
Boot den Wellen des Meeres übergeben. Zwei Tafeln, 
die die Abkunft des Kindes enthalten, ein Tuch und 
einiges Gold und Silber sind «eine Mitgift Die arn^e 
Mutter erhält gleichzeitig mit dem Verlust ihres Kindes 
die Nacbrjcht, dasz ihr Bruder gestorben ist, ehe er das 
heilige Land erreichte. Somit wird sie Herrin von 
Aquitanien. Viele Fürsten und Bitter werben um ihre 
Hand, aber sie weist Alle zurück, nur ihrer Reue und 
Trauer lebend. Aus Rache bezieht sie einer der abge- 
wiesenen Werber, ein mächtiger Herzog, mit Krieg. 
Er ve'rwttstet das ganze Land, aber doch kann er aicht 
die Hand der Gräfin erzwingen. 



*) Eine ausflbrliche Inhaltsangabe des Hartmannschen Gedichts 
ist gegeben von Schreiber in den theologischen Studien und Kri- 
tiken 1863 p. 270—78. Der Inhalt der französischen Legende fin- 
det sich bei Victor Lnzarche 1) in seiner Einleitung zu ,,Adam'', 
drame anglo-normand, Toars 1855, p. XXIII— XXXIII, 2) in seiner 
Einleitung zn „Vie du pape Qregoire" p. XII— XVIII, — und bei 
E. Littrö im Journal des Savants, 1858, neu abgedruckt 1863 in 
seiner ,,Histoire de la langue franyaise'S II p. 171—191, , 




Da« Kind wird in dem Boot weit fortgetriebeB und 
voo xwei flschern gefapdeo. Der Abt des uabe gelege- 
nen Klosters nimmt sich des Findlings an und ttbergiebt 
ibn eine« der Fischer zur Er^iehmg, Qregor (so ist 
der Name unseres Helden) wächst heran and wird ein 
Master von Weisheit^ aber er weiss nichts von seiner 
Abkanft. Durch die Frau des Fischers erfährt er^ dasz 
er ein Findling ist, und tief gekränkt klagt er dem Abt, 
seinem Besehtttzer, sein Leid. Der Abt will Gregor 
beruhigen, aber der Rittersinn des Jünglings ist erwacht^ 
er will auf Abenteuer ziehen und seine Eltern suchen: 
Da hält ihn der Abt nicht länger zurück, er rüstet ein 
Sehiff and ttbergiebt Gregor die Tafeln, das Tuch und 
das Gold. ^ Der Wind treibt Gregor gerades Weges 
in seiner Mutter Land; er sieht seine Mutter in der 
Einehe, aber Beide erkennen sich nicht. Nachdem Gregor 
in den Dienst seiner Matter getreten ist, gelingt es ihm 
bald, den fremden Herzog zu vertreiben, und er erhält 
als die höchste Belohnung die Hand der Fürstin, seiner 
Mutter. Zwar lebt er sehr glücklich in seiner Ehe, aber 
BOeh hat er seine Eltern nicht aufgefunden und daher 
klagt und Weint er oft in einem entlegenen Zimmer, wo 
er die Tafeln verborgen hält. Eine Kammerfrau be- 
merkt dieses, und als der Graf eines Tages auf die Jagd 
geritten ist, führt aie ihre Herrin in das entlegene Zimmer. 
Sogleich erkennt die Gräfin die Tafeln, und nun ist ihr 
Glück zerstört Gegen solches Unglück giebt es keinen 
Trost. Gregor verläszt das Land, barfusz, im Büszergewande, 
and läszt sich von einem Fischer an einen einsamen 
Felsen im Meere schmieden. Hier lebt er 17 Jahre, 
mir vom Tau des Himmels ernährt. 

Da stirbt der Pabst in Rom, und Niemand scheint 
würdig genug, der Statthalter Gottes auf Erden zu wer* 
den. Ein Engel verkündet, dasz es keinen würdigeren 
gäbe, als den groszen Sünder, der bereits 17 Jahre an 
einen einsamen Felsen geschmiedet ist. Sein Name ist 

1* 



Qr^ox. — Als Gregor den päbstlicben Stahl ! beetlegen 
hat, kommt seioe iMuttei; uBßh Rom, um ihre ^Sttndeir 
dem PabstiZa beichten, ohne dasz sie weisz, wer dieseü 
Pabst ist. Gregor «atstindigt seine Mutter, und fortan 
leben Beide als reine Kinder Gottes. 

Das ist eine- der hinreiszend8(en Erzfthlnngen, die 
je geschrieben sind. ' Der Schlusz mit sdnier Yersöhnudg 
kann unmöglich befriedigender erdacht werdi^n^ ß» 
zeigt sich darin die Wirkung des Ghristenthuhis. Der 
dnrch das herbste Geschick vernichtete Gregor föUt 
nic^^ht in. Verrz weiflang. Für ihn giebt es eine Versöh- 
nung, und er steigt, als seine Busze der Schwäre der 
Schuld entsprochen hat^ auf die höchste Stnfe, die ein. 
Mensch erreichen kann. £r wird Stellvertreter GotteM 
auf Bürden. Und auch die Mutter, durch ihre eigene! 
Basze und noch n^ehr durch die Heiligkeit ihres Sohnes, 
erscheint fleckenlos. — Freilich hiit die christliche: Sage 
einen Umstand gefschickt vermieden,, der dajEt Gdnzci 
nicht zu einem ganz befriedigenden . Abschlusz hätte gi*\ 
gelangen laszen : die Ehe Gregors mit seiner Mutter 
bleibt kinderlos, Gewisz hätte die Sage auch hidr sick 
helfen können und könnte, die in doppelter Blntschande 
erzeugten Kinder einen . Zufluchtsort in den Manera 
eines Klosters finden laSzen. Aber die Erzählung ist so 
zart und voll feiner Poesie, dasz . sie .es verschmäbte^ 
die Liast d^r Sttndenachuld noch zu vergiöszem and 
anch noch auf das na^hfolgiende Geschlecht zu wälzen. 
So war die Erzählung wol geeignet; zur Erbauung vor^ 
gelesen zu werden,, und hat sicheplich stets tiefen' Ein-, 
druck auf die Hörer- gemacht . . 

Die englische Faszung der Gregorlegende ist in drei 
Handschriften erhalten; 1. Das Vemon Ms. in O^i^ford, 
2. Cod. Gott. Cleop. D IX im British Museum, 3. Das 
Auchinleck Ms. in der» Advocatenbibliothek zu Edinburg^b. 
Die zwei ersteren sind erst neuerdings aufgefunden- 
worden, das letztere dagegen war bereits lange bekannt« 



Schon 'Sir. Waker Scott gah ib der -Eidleitang zu deiner 
Aoflgabe des Sir TriBtrem* subNi»; IV eine Bescbreibnirg 
des Ms. nebst genauer Inhaltsangabe nnd Proben. Er 
jsagt hier: ^^The MS^ form$ a qtiarto volume^ c<mtaining 
334 leav^B and' 44 different pieces öf poetry. The begm- 
ning of eaeh poem has oriffinaliy been adoimed with an^ 
iüumtnäiion, for the sdke of whieh the first leaf has, in 
many ccises, been töm out, and, in otherSy cvJt and mittUcUed. 
Tlie MS. 18 wrüten on parchmenJt, in a diatinet and beau- 
tiftd Jumd, probahly in the earlier paH of the 14ih 
Century'^. The payes are divided'into two columns, unless 
wh^e tlie versee, beiny Atexandririe, occwpy tlie whole breadth 
of tlie quärto. T*he MS, was presented to the FaouUy 
of Advocatea in 1744 by Alexander Bosweü of Auchinleck, 
a Lord of Session,'' by the title of Lof*d AuchinHeek, and 
fathisr to James Bosweü, the bioyrapJier of Dt^ Johnson. 
Of its fotfner history nothing is knovm. 

Die 'ersten 6 Blätter des Ms. enthalten Thls Legend 
of Pope Gregory. Sir Walter Scott bemerkt I.e.:' This 
artiele is on t!ke top of tlie pctge mofhked ds Ni\ 6, Jrom 
which we find that five preeeding pöems have been lost. 
St. Gregory^ s story is mo9*e horrible than that of Oedipus. 
He is tJie offspring of an incestiwus connexion betwixt a 
hrother and a sister, and is aftei^wards unwiäingly married 
to his awn mother. Hierauf folgen die ersten 8 Zeilen 
als Probe. 

Leider fehlt am Anfang und Ende der Legende in 
dieser Hs. ein Blatt, so dasz Anfang nnd Schlusz in 
dieser Bedaction nicht ttberliefert sind. Die Erzählung 
beginnt bereits damit, dasz der Bruder nach dem heiligen 
Lande asafbricbt, und endet mit' der Aufsuchung Gregors; 
Der «rhaltene Teil umfaszt 1056 Verse. 



* The poetical wor^s of Sir Walter Scott. Paris 183a I, 
p" 309-406. 

*^ Tömball, der Herausgeber der Legendae Catholicae, möchte 
das Ms. noch ans £»d(i dei^ 13. Jhd. setzen/ 



Eid vollAtäddiger Abdruck des gaoeefi Fragmeiits 't&t^ 
8obi6D im Jabre 1840 in 16^ zu Edinburgh in eitier Saainfr 
lang voll . Legenden aus dem Anchinleck JA»,, betitelte 
Legendae Gatbolicae. A Lytle Boke of SeynÜie 
GesteB. Der Herausgeber nennt Bicb tiicht; es iBt ein 
gewiszcr Turnbnll, Member of tbe Scotch bar. In dem 
Exemplar, welches das British Museum besitzt^ . findet 
sich iolgende Notiz mit Bleistift: Edüed by W. JB. Ihwn- 
buU Esq. Advocate. 40 capies fo9* Presenta. AufderRttck- 

seite des Titelblattes findet sich der Vermerk: 40'copies 
printed. Eine Dedication belehrt uns über den Zweck de« 
Buches: 7o ilie Memory of Feter Ribcideneira of tJie Society 
of Jesus tids Volume is dedicated. In der Preface sagt 
Turnbull: The following Magidogies ard selected fro^n the 
well kmnon Auchinleek Ms. etc. An der SteUO| wo der 
Heransgeber von den Lücken des Ms. spricht, die dnrch 
sonie sacrilegious Ivand. entstanden seien, kann er eine 
Verwttnschang picht unterdrücken. Dann sagt er weiter 
in der Prefa<^e: The legends notfi printed m^e in munbei^ 
five^ viz. hegend of Fope Gregory (p. 1-^67), •L^ettd 
of Seynt Margaret (p. 71 — 122)i hegend of Joachim and 
Anne oitr Lady's Mot/usr (p. 125 —164), Legend of Seynt 
Kathei'ine (p. 167 — 209), Legend of Seynt MagdalsH 
(p. 214 — 257), being respectively Numbci's I, IV, XI V» 
Vi XIII of tlie content» of the MS, 

Conceming the tradition which reUxtes to the birtli 0t 
His Holiness (L e* Babst Gregor), / can pi*ocurä no in- 
fo7'mxztion* As far as I remembery t/iere ia no aUfision to 
it in the tvorks of John Bale^ Henry Stephensi oi* oiher 
qjitipapistical slander^mongers. — Dann geht Turn-r 
ball zu den anderen Legenden über und sagt: .JPu« 

notices will be found in tlue Rev. Alban BuUlerls Liveä 
of the Saints, a wo9'k in which all the moi*e extensive 
publicaiions of a simüai* nature ' are adnüi^ably digested. 

Dann folgt eine unerquickliche Polemik gegen Bitsön;' 
der alle Legenden erfunden sein läszt fw* the p^yrrf^ipfi 
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of fan(vUsm. — Seblieseliofa sagt Tarnball in einem 
Nachträge p. XYII: Sinee the preceding remarks wet'e 
priitted ofi\ I ßnd OuU the Jjegead of Pope Gregory forms 
C/iop^ LXXXI of the Gesta Romanoi'um» 

Was die weitere Litteratur über den Pope Gregory 
betrifft, so erwähnt ihn Warton in seiner Hibtory of 
Englisb poetry 1871 vol. II, p. 29 nur bei der Inhalts- 
angabe des Aucbinleck Ms., sonst aber spricht er nicht 
mehr von ihm*. Aach Littr^, der in seiner Histotre de 
la langae frangaise 1863 II, p. 170—269 die altfranzö- 
siscbe Gregorlegende behandelt, erwihnt p. 255 nar die 
bereits von Walter Scott mitgeteilten Verse der aegl. 
Legende. Neaerdings hat Znpitza in seinem Altengliscben 
Uebangsboch, Wien 1874, ein Stück von 120 Versen der 
englischen Legende p. 52—54 als Spraehprobe abge- 
druckt» In der vorliegenden Aasgabe sind es die Verse 
245<-364. Beachtenswert sind hierza die Bemerkangen 
von Kölbing bei Besprechung des Uebanjgsbuches in 
Germ. XX p. 367. Aas der Vernon Hsi hat Horstmann 
in der £inleitang zo seinen Legenden*"^ p, XXIII den 
An£ang (24 Verse) nnd den Schlasz (6 Verse) der Gregor- 
legende abgedrackt. 

Ferner erschien im Febraar dieses Jahres eine Ab- 
bandlang von Kölbing: Ueber die enplische Vei'ston der 



*) Bei der Besprechung der Gesta Bomanpram glebt Wartoo 
Lc. I p. 259 den Inbalt yon Gap. LXXXI: Ä hing vioUues hU stster. 

The chiid is exposed in a ehest in the seaj is christened Gregory by an 
ahhot who lakes htm up, and after various adventures is prornated io the 
pcpedom. In their old age his father and inother go a pilgrimage to 
Mcmcy itt Order to confesa to this pope^ not knowing he was their son, 
and he being ^quaUg ignorarU that theg are hie parents: ufhen, in the 
comirse of the cot^essianf a diacoverg is made on ioth sides. 

**) Altenglische Legenden (Kindheit Jesu, Oeburt Jesu, 
Bailsam und Jeeaphat, St. Patrik's Fegefeuer) aus den verschiedenen 
Mas. fiun eisten MaU heransgegeben von Dr. Carl Horstmano. 
Paderborn, 1875. 
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Gr€ßanuesaffe in ihrem Verhältnis • zwm französiaeheti Ge- 
dio/tte und zu Hartmanna Bearbeitung^* : Hicij finden wit 
zum ersten Male die drei englischen und die drei fran- 
zösischen Hss. der GregoHegende benutzt; der VerCaszier 
will aber seine Abhandlung nur als eine Vorarbeit an- 
gesehen wiszen, und wir haben somit noch Weiteres zu 
erwarten. 

Ich selbst hatte mich schon lange mit der altfran- 
z^sisehen und deutschen Version der Gregorlegende be^ 
schäftigt und trug das lebhafte Verlangen, auch das! 
englische Gedicht kennen zu lernen. Sehr schwierig 
wäre es jedoch gewesen , brauchbare Abschriften 
der englischen Version zu erhalten. Da jedoch eines 
der Mss. bereits, wenn auch nur in wenig Exem- 
plaren, gedr&ekl:, vorlag, so war ces möglich, durch 
einen Laien eine Abschrift fertigen zu laszen und ein6 
zuverläszige GoUation mit dem Ms. selber zu erlangen.. 
Somit liegt der vorliegenden Textansgabe das Auchinleck 
Ms. allein zu Grunde, ohne • die Lesarten der zwei 
anderen Mss. Zwar weisz ich, dass hiermit für die 
Wiszenschaft nichts gefördert ist, und dasz vor Allem 
eine kritische Textausgabe der englischen Gregorlegende 
Noth thut; man wolle' jedoch die vorliegende Ausigabe 
lediglich als eine Studie betrachten, die von eibemi 
Jünger und nicht von einem Meister besorgt ist. — Die 
ersten Bogen der vorliegenden Ausgabe, welche den 
Text und die Untersuchung über Vers, Reina und Strophe 
enthalten, erschienen bereits im Mai d. J.** — „Herr 
Dr. E. Kölbing in Breslau hatte die Freundlichkeit, die 



*) Enthalten in: Beiträge zur vergleichenden Geschichte der 
romantlflchen Poesie und Prosa des Mittelalters unter besonderes 
Berücksichtigung der 'englischen Und nordischen Litteratur von Dr. 
Engto Kölbing. Breslau, 1876. ft 42—79. 

**) Die en^flisehe Gregorlegeoide nach dem Auchiai'>' 
leck Ms.ii InauguraloDissertation etc, tob Fiitk ^Schulz. > föni^ 
borg, 1876. ... s r. *»./J 



Corr^ctorbogen des Textes dorcbzasehen nnd mit Beiiier 
Copie des Anciiiiileek Ms. za vergleicheb, wofür ich ibm 
borzficfa danke* Derselbe libefsandte mir aacb seibe 
Copien des Vernön Hs. and Cleop. D IX^ um hiernaefa 
die LKeken im Anebinlecb Ms. za ergänzen. 

In dem Text selbst habe icta, was nicht dareb die 
Hg. überliefert ist, so namehtlioh die abgefallenen 
Flexionsendungen, die nnr vom Schreiber herrtthren, 
in eckige Klammern gescbloszen. Wo ich mir eine 
Aendernng des Mb. erlaabt habe/ ist in einer Kote die 
Lesart des Ms. unter den Text gesetzt. «Die Verszähtong 
ist nicht onterbrochen; obwol Anfang ond Scfalosz de^ 
Gedichtes fehlen, ttnd «ach in der Mitte sich an drei Stellen 
Ltteken ergeben. Ebenso habe ich die Strophen iort-» 
laufend gezähk and dabei die anvollständigen Strophen 
für volle gerechnet. 

Manche der Noten zam Text and zu den Emenda-^ 

tioDen wcfden nicht unwillkommen sein, während andere 

viäleicht überfltlszig sind. Das richtige Maasz zu halteri 

ist schwer, and für den, der schon Alles weisz, sind 

sie anch nicht geschrieben. Im Texte ist stets durch 

eines * auf die betreffende Anmerining hingewiesen. 

Das Qlossar giebt von jedem Worjt die Belegstellen. 

Kicbt ganz tadellos ist es, das^ ich in der Angabe dei* 

Bedeutungen mich « der lateinischen oder eng1iscbeil> 

Sprache bedient habe. ' Ich w(Mi^ die Bedeututlgett 

möglichst knapp und doch treffend geben und/ hab^ 

daher absichtlich deutsche Worte nicht > gebraucht. Die< 

Längen and Kürzen sind /nur im Olessar bezeichnet. 

Das th habeich stets, ob an-, in- oder aaiAs(atendi dnrch 

\> gegeben. Dasz 6od (deus) gegen die Hs. stets mit 6 

geschrieben ist, wird Billigung finden. 

Es war meine Absicht, an das Ganze noch einen 
Anhang zu fügen, der den Versuch enthalten sollte, das 
Verhältnis der französischen, deutschen und englischen 
Faszung der Legende darzustellen. Dieser Teil meiner 
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Arbeit; der hereitd im Noyember rorigeo Jahres fertig 
voHagy ist jelEt jedoch durch die iD2w»cheii erBohitoefie 
AbbandloDg Köibings ttberfltlszig geworden^ zam»! ich 
YOü der englischen Legende iiar. ein Ms», von der fran- 
zösischen nur den von Lazardhe besorgten Drack miä 
kleine Broohstticke der beiden anderen M ss^ hatt^ be- 
nnteen können. Ich behalte mir jedoch vot, seiner Zeit 
an eiaena andern Orte noch auf die Gregorfrage, zurttck* 
Zrakommen. 

Gleichseitig mit der vorhin «erwähnten Dissertation 
erschien von Horstmann eine Ausgabe der englischen 
Gnegqrleigende nach dem VernonMs. in Hetrigs Archiv 
LV p. 407—438, auch als Separatabdruck bei Wesler- 
mann in Braanschweig. Ich habe nunmehr, da zwei 
Hss«. bereits gedruckt sind, den fehlenden Anfang and 
Schlnsz in der vorliegenden Ausgabe nach Gleop. D IX 
ergänzt, obwol, wenigstens im Anfang der Legende, das 
Vemon Ms* näher zum Anebinleck Ms. steht als Cleop. D iX. 
Die Ergänzungen sind durch kleinere Lettern kenntlich. 
Die kleinen Zahlen rechts weisen auf die entsprechenden 
Verse in der Anggabe von Horstmann hin. 

( Der im Anehinleok Ms. fehlende Anfang der Legende 
betrüg ntich Oleop« 160 Verse, nach Vernon Jedoch 
268 VersCi --r Das im Auch. Ms. überlieferte Fragment 
umfaszl^ wie bereits bemerkt, 1056 Verse, da sich abei^ 
ap> dftei) Stellen Lttck^ von je 4 Versen ergeben, jedoqh 
1068i Vleise. DTieseb entsprechen in Vernon 1056 Verse, 
if»i Cleop. 996 Verse. — Der im Auch. Ms. fehlende 
^chlUBZ hat in Vernon 168 Verse, in Gleop. 156 Verse 
^ Auch das Vernon.. Ms. zeigt an einigen Stellen LUcken« 
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Alle l^ai'beo^ in «innls iliotindö 
And l'enchel' Godes merci to abide, 
Lustne|9 änd herknet> on stoundfe 
Hou sinne on eörf^e 8J)ede|' Wide. 
5a Bote for hon sihniB |>at'man hiai db;' 
In wonhope loke |>at no man falle, '* 
Ofalle Sinnes is böte (y^erto, 
Pt>ei3 on man hadde idoti hem alle^ 



t ».. 



*. .f 



« i. 



Pt>ei3 on man hadde, as ic 3011 iel|e,. -..^ 

10a Idon alle |>e sinnes under sonne, 

His goate from |?e pise of helle . j 
He mai.saHei 3if he coauie; ■ ' r . ;. o 
Schnue hin; ctene and beo .sckne,: /: , . 
And do pfuiaunqe,! (»at huii is'4au3t>i , 

15a As dude |>&.pope.Girfltgori«,. ' i> ; . . 
Pt^uiit: pe foode him hadde woL. »013. itaU3t. 

In sinne bis lif he bigan, ' ' , 
And dade hit oftetime and löme, 
And BVippe he .waa an holl man^^, . :« 
20a And was imad pope pf Borne. •!.<;.! 
3if 3e woUe|> a,while«dweUe .../... 

And understond n^i tale W.0I, ,. ;../'. ü.j 
Of his lif ichnUe 3011 ipefie, . , ,. .v 
Hou wonde^liche hit bifel. ; . 

25a fpei was an eori in Aquitaine,' ''' ' n 

p|>at mani man stod of eye, ^ ' • * 
And ha(}de a wif, (iiat het Edayne;. . ^ 
Bitwene hein com children tdeye^ 
A knauechild, as 30 mowe here, 

30a pbat subbe leouede be fendea red, 
And a dou:iter, leof and dere, 
pbat wib hire was hire moder ded., . 



1 1. 
,•1 
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P|>e leuedi was on feoirjie ibrou^ti' . * • • 25 

Pt>o de|^ hire hadde idrio^ tö groaiide^ t 
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35a And |>erafter liuede noujt 
Hire Iprd böte a Intel stoande. 
Ac er he deide he was bitK>u3t 
Of his dou^ter, |»at faire maide. 
«His aone bifore him was ibroQ3t 

40a Aud t>eo8 wordes to him he «aide: 






„Sone, ne |>ertoa not>lQge wepe. S9 

„Pt>ei3 ie dele and from pe falle. 

„IchuUe leue inou3 l^e to kepe» ^ 

„Min loudes and rentes alle. 
4Öa ,,Whan |>ou schaU) alle min londes haue, f 

„And. weiden al ^un eritage, 
„Whan icham ander grete graue, 
„Do |>on {»in aoster non outrage >' 

I 

Pl^an seide his soa« |>6r he stod, — 1 

50a Sore he wepe and mi^to noa3t blinne: ^ 

,,Ffader, we beo|f of on blod, 

„Oure lotie schal neuer parti atwinne. 

„Non, l^ou hauest me bi6oa3t, 

„P)»at y ne sohfd don hire non oiilrage i 
55a „Ffader, for hire oary |9ou nou3t, 

„Biche schal beo hire mariage/* 

p|>is eorl mi3te no lengore liue, 4i 

De|> huppede uppon him faste; 
He was ihouseled and ischriue 
60a And son deide ate laste. 

Whan he was ded t>at gode kni3t, 
p|>o halpe hit nott3t forto wepe; 
P|>an was |>at maide bri3t 
Hire bro)»er itake forto kepe. 

65a Ac eche time, whan he was glad. 

He clo|>ed Ms soster in l>at clo|>. 

He |'ou3t what his fader bad, 

3eo was him leof and no|>inge lo|>. 

In a chambre hl leie ifere, 
70a Lo|> hem was to parti atwinne, 

And |>at is xnl'e .of to. here, 

P|>d feinde t^mpted hem wi(>. simie, 



15 



He lei stille and slepe iioii3t 

In olo(»e8 riohe al bihed. 
75a pl^e feond pult hit in his \^u^t 

To goa to his soster bed. 

Hire bodi ne mi^ 300 from bim wite, 

Bote let him al bis wille do; 

And t>o was Grogoiie bi3ite, 
80a His soster po he com hire to. 

p|>e leuedi bigan forto grete 71 

As wimmen do)» nei3 her time, 
And hire mttr|>e8 forto lote, 
Pt^at rnt^e hit is |>erof to rime, 
85a And seide: ,^as and waylairay, 
„Pl^at ich eaw was womman- ibore; 
„To sorwe is it unide non al mi play, 
„Alas, mi soale is non forlore!^* 

Hire bro|>er hire herde siehe sore 75 

90a And seide: „Soster, beo noa stille! 

„Gode soster wepe pou na mwe, 

„P|>oa makest min lArt forto grille!*' . 

„Broiler,** 3eo seide, „so God me rede, 

„Ic mal wepe ay and 00, 
95a „We habbe(» ido a sori dede, 

„p|)oa art ilore, and io also! 

„p|>is dede ie rede |>at we hide, 
„Certes, o|9er we beoa ischende. 
„Godes nHuroi we moten abide 
100a „Of |>e fendes combremonte/* 

Qua|> hire brot>er: „Gare povL nou3t, 
„Soster, io hopie wel to spede, 
„Ffor so|), icham redi bi|>oa3t, 
„Ichot a kni3t schal bete oure nede/' 

105a „Bro|)er", seide pe leuedi pOy »i 

' „Let sende after him anon, 

„p|>at no men iwite, böte we iwo, 

„Wharfor men sehoUe after him gon. 

„3if men witen of oore eare^ 
110a „In fer lond and hit beo Ispzad, 

„Certes, breiter, y schal forfare, 

„Wor|>e ic neuer (»erafter glad." 
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,,So8ter/* quäl» hire bro|»er po, 

„Ffor him, |>at haue)» ons dere aboa3t^ 

115a „Er |>oa bringe me in mor» wo, > 

„Let soche sorwe oat of pi |yoQ3t. 
„And ichnlle sende after pe kni3t, 
„p|)at schal oure oonsail hele, 
„And |>oru3 ^e vertn of Godes mi3t 

120a „AI oare wo schäl tarne to wele." 

A messager )>en morwe fort> hi sende, w 

Pl^at no man hit woste böte hi tuo, 
And to |>e kni3t anon he wende, 
P|>at scholde hem helpe out of pst wo. 
125a Anon, so |>i8 kni3t hit herde, 
P|>at bis lord after him sent. 
He lepp to hors and torp he forde, 
To don bis lordes comandement. 

Anon, as pe kni3t was ioöme, 
130a p|>e eorl in faert was wel glad; 

Bi pe hond pe kDi3t was ynome loi 

And to a chanibre%)r|9 ilad. 

Into (»e chambre |>o he was broa3t, 

And pe eorles soster also, 
135a Hi tolde pe kni3t al her t'0Q3t 

Hou hi were ibrou3t in wo. 

Seide pe kni3t: „So God me f«de, 
„While l^at ich mai ride and go, 
„IchuUe 30a helpe at |>is nede, 
140a „Pforto bringe 300 oute of wo. 
„Bo|>e in wo and in wele, ' 
„Ichalle 30a helpe al |9at io mai, 
„And al 3oure consail wole hele 
„Bo(ie bi nijt and bi day.*^ • 

145a p|)e eorl seidö : „3^0 grete|9 faste, 

„Of sclaandre sore icham adrad ; 

)3^^ 300 dwelle|> here ate laste, 

„P|)e sclaandre wolle beo isprad." 

„Sire," qaa|^ he, „oare |>oa noa3t, 
150a „And |>oa WQlfedo after me; .... 

„To mi conrt jeo schal beo ibroa3t, > 

„And pet jeo sehal deliftered be. 



•> 
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,yAnd ic rede, |»at ^ovl take 
,;P|»e way to pe oonrt of Borne, 

155a „And ichnlle hire loke tax \^in Bake 
„Ttrewlicbe al forte l^oii con^e« 
„Ffor drede of de|>, er |>oa wende, 
,^ake \n sosteres stat so stronge, 
„P|>at no man to faire liues ende 

160a „Beode hire non manere wronge.^ 



I. 

^erl faim ^graunted bis wille ywis, 135 

pat }^e kni3t him hadde ytold. 
pe baronns, [^at were of micbe pris^ 
Biforn bim j'ai weren ycaid; 
5 Alle }^e lond |wt euer was bis, 
Biforn bem alle^ 30Dg and old, 
He made bis soster chef and 'i'priisi 
pat mani 8i3eing for bim bad '^'sold^ 

> 

II. 

And bitaujt bir [^e knijt, 
10 pat trewe was in tong and tale 

To kepe [^at leuedi arljt 140 

Wi)' blisse and wi|^ eaeriobe bale. 

per was *ferly sorwe and 8i3t 

When [^ai sebnld aflondri faire; 
15 perl wald ney dyen irpri3t^ 

To no man coQ)»e be teile bis care. 

III. 
pe kni3t toke leaä and went bis way 
Wi)' bir, [^at was bri3t so blosme on *breire. 
No Stint be for no *cIot in olay 
20 AI wbat to bis owen were. 

per cam a 4ettedi, bri3t so day, 145 

03eines bim wi|^ glad obere, 

And seyd: „*Sir^ welcom be *[^ou ay, 

„Mi trewe lord, and 3oar fere." 

2 



25 Wel feir he Ur ttndetBlod^, > ^ 

pan sehe Wfts of börs «Ai^;' ' ^ 

And ♦serued \Af t^ij> gWB; Bdodli; '' 
As he was frewe' ati4 g^ntil kni^t. 
Bi [^e ri3t 1|qa4 I^w w."f H® tpjie,, 

30 TU a chaumbj^,j|«;hi^^ vyppt, afiifj . • , , j 
And told his wiif, and nou3t forsoke, löO 

What trewet^e ['at he ^adde hir pli3t. 

He told his wiU'Wnrd «ondiolp^ei^ *; i «l m«^ 
Hou it woaifaUe «f' (»at dede: >/( ,-^11; >i : <\ 
35 „Wi)' child sehe p^ m\}fi ^}mt\M^&r^\^{ in<> 
^We moien hir belp at j^ia n«i|ej'.. .. .^\ '>]'/ . 

„Also [^ori Weöt [ii '^entetr riif, ^ * * '^1155 
„For no[^ing, [^at mayjhe, 
„Ne lete [^ou no borpj:Kjfi fj c, •« i .,/ 

40 „perof wite bofi.{we< (»rey: » .w , . .; . v| t»; 

. i^No man in lond, chi^dtftOjwiift i..<j ; .. .. 
„Astow art IdufldiigA^itian^: ir^,,. •' ' <j, .\ 
„pat ich no hen^ ^e|;qC: B0/at»jiCi. . ..:v, . (| 
„Of [^at [^ou sch^t h^Wnattd'ÄOt** ; i^r} ,. 1 // 

45 pe leuedi hlin airfAwerd sohefi *^- ^'» '>'' •»*' 
„*Jhesa hir wele unbip^p, 
„Also he ;a4ade.;S<MiiQß lu^d. ^Pfle, .,; ^r . <f^ 
„BlAWlie iw \^m% Ifrf op Und«,, , <i „,i r| ,.• 
„Icham glad of Wri-cowi^g,. !| : , 

50 „Sori, [^at ich hir si^,fiii4Q;<> ...: ,.j ... . ;, (,- 
.,fcParch [^e help , of, heu^^ng ., • . ,,,, . . ,j 
„We schul ben hir. wd jkipd^?,, ,. .i . ,,:. j > 



25. Qnderstod[e] cf. 503« 36i.,.Iq|i Ha^ isl} kq^ne. i4ii^e,:/ 



I«^' 



I • 



'VIII. • ■ ' •' 

,1* I # '* » 



pan [^e time ycomen was, ' . 

pe leaedi schuld deliüerd bö, '^ 'r 

55 A sone sehe hadde f^arfeh '^'dodeö *grdcej 
Ycomen he was of ki«, fre. 
pe leaedi seyd^ i^s sclie vyaß wp^^ . .,. | , • ,.l6fi 
To hir, [^at was white so jbloswe; op Jjrß;..: /^ 
pPoa hast", sci&e seyd, -»a lefli soi», ,, .,. : / 

60 „As ani sinfulman mi^ se.^ , , a r q 






At [^at bereing of |>at wi3ü ' 1 ' 

Was DO lines [^ing ii| hÄd^' ( ^- * > ' ' *' ' 
Bot ['at leuedi and [^at kni3t. 
pe king of henen senr Ws sond, , . , 

65 pe stori y can *rade ari3t, " /• ' ■' ^ 

Wib tong speke ind stille stöna, *.' . 

Seyn Gregori was hörn plat'nl3t,: ' ' 17ü' 

pat set't'en wäö pope in lond.' ^ 



X. 






pat nijt, {^at he was born to Bianj^t , ^ . ,.^| 
70 His moder was in gret t?öa3t 

Hou he was *bi3eten;|itÄ of wham, 

Hon dere sehe him l\ad4ef yboa|t . (| 

Wif' tong alle ou wi|^oi|ten mltn. 

j^W\}f care ichfjou aUe | ('uf chsoii](t, i . 
75 „Helpe leaedi,. for y lionCWf .' . 

„Hou ['is child schal fpr^'f)e bfonjl. 
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„3tf['is childe dhelie Stille' here, ' 175 

„Men wil [^erof speke and wite; 
„pe ;w;wl Bchalspriag; fcr. and* nerfe), 
80 „Hon *he was born and bi3ete. 

2* 
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„Bot men wil don as ich hem lere, 
;,No schal y neuer ete mete; 
Jd of'er londes^ ['an ben here, 
„Help and Boconr he may gete.^ 

xn, 

85 Sehe bad anon men schuld take 

A tonne, l^at was newe ywroujt, 

A *bot on pe brira make, 180 

pat l'e winde it mijt bere aloft, 

Also a ^cradel wi^^outen wrake, 
90 pat }^e childe were [^erin ybroujt 

po *gun ['ai sike fpr hir sake, 

And dreri weren in hir )»oq3t. 

xin. 

pe kni3t seye sehe wold dye; 

He seyd hir l^at it schuld be so. 
95 A bot ['ai token bi }^e weye, 

Hir wille psA "fonden for to do. 

pai token wrijtes of werkes *8leye, 184 

AI for to grant hir bone, 

And a cradel, psii sehe per seye: 
100 Hir wille l'ai fonded for to done. 

XIV. 
per sehe on hir bed sat, 
Hir child sehe held in armes to. 
pe first Word pat sehe per spak, 
Sehe seyd: „Mi gamen is al go; 
105 „Now Jhesn Ortst, |^at sitt in trone, 
„Rade me wele for to do, 
„And sende me f'i graoe sone; 
„No was me neuer er so wo!* 



93. seye. Das y ist im Ms. ans einem andern Bochstaben 
gebessert. 
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XV. 

paD sehe badde jonen him sonke 191 

HO And in |7e cradel fast him fest, 

Wi|7 riche clo|?e8 sehe gan him loake, 

pe croice sehe made opon his brest. 

Markes four of gold prout , 

Under |7e beaed sehe bad yfest; 
115 Ten ma[r]k of siluet }^gt wi|>oat 

Under |7e fet sehe badde yj^rest 

XYL 

Tables sehe toke sone riohe, 195 

Of ynori layen hir bifore; 
Vfi^ bonden sehe wrot, and sore gan sike, 
120 Hon be was bi3eten and bore. 
Sehe seyd: p*Waleway wel 3are, 
„Mi joie icbaue alle forlore; 
„No may no tong teile J>e care, 
„pat is me now ri3t bifore." 

XVII. I 

125 For not'ing sehe no lett; 

In \>e tables wrot sehe ['anne, 

pat men him schuld to scole him sett, 200 

And 3if him name of cristen manne. 

3if aaentour bitide eaer more, 
130 He com to liae and were a man, 

He mi3t se |7e sinnes sore, 

Hon be was jeten and of wbam. " : 

xvin. ' 

A Q\o\f of silk sehe wond bim inne, 
pat was of swi}>e feir ♦ble; 
135 pe tables sehe leyd under his chinnc; 
pat men mi3t hem bolzen ['er se. 
pan was he don l'e tonne wil^inoe, . 205 

pe bot was feir made of tre, 



136. Ms. 786? et 271. 
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And bar him doan to^|^ brini; 
140;Bitaa3t him GsQd ^n^ hQj#^lt.ßew . ,n<] 

] XIX. '•' '1 ' \ : "' 

pan \>sA ebtke^^ Mr wcl sonej 
per sche'fa^'^i^ im'\üfbhii, 
And tolden, hon \>9\ hadaen döne« 
Of J^at hyc hädde hem Msou3t: ' 

145 „pe bot, feir yniade wl}?* •bromy, 
„Up \fe water Iie^i^^ ywrtmjt, ' 

„pe tonne and \fe litfeY^grome 210 

• „Into \>e see we bim yhf otijt* 

pat oper day on pe porwe 
150 pan herd sehe a reufal red; 

A messanger com wi|> aorwe 

And *told hir, (^at hi/c t^ro^^er was ded. 

pe knijteS; }?at wer to hir *8wore, 

Brou3t hir word and to hir seyd, 
155 pat he was to de}? ydrore 

And ander erbe schnM be leyd. ' 

po was hip foarie.Aewe) : . . ; 215 

Sehe tok sikeing^a. |fr^ .; 

And wex al ,yf^ ßf bir hewe, < \ 
160 pat was w[h]ite so blQsme cm ^. *; 

pan seyd }ie knis* waate hirlirewej .' i!.«. 
„Y wot, no garoe}? \[^:no gle; 
„No helpe}? it i)Qfrfn^ for tp revye, , ^ . 
„*As God wil, so soh^i it bpo .... . , . . 

XXI!. I ' 

165 „pou schalt grai|^ö!|?fc ^ttl jare«, ' '' • • I 
^3if }?oa dOÄt tfüter mi fon^t/' ' ' • S' 
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152. Ms. teld. 159. Ms. wax für w«2j fi. 7&2. 
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„And to \>i *bro\>eT h1i^%6g fare, 220 

„Are he be in erbfc »yfcif du^ll • » 1 

„No helpej? it n^piägHA'^^ife, •" ' ^ j ./ 

170 „Y not, Bty'^gAj^ it'l»^ i^üit ^ i' •! <| 

„pi feir *rödd 4ö' ibilke 'it baW • = • •' ^ r 

„And sie [>isälf ttr{> idrt'[*U3li" "| J' t^' 

'} "1 'XXffly ' i ''"" ' 1 

po sehe held hir stille 'atid faitdö, •<"'< ''^^ 

Hir Borwe was stronff.iipd sterne. 
175 *pe [ridde dajr of ,hjr*^hilde , ^ 

To ehirche sehe 3ede Af'hir *berne. , 

Nis non in [^is wprjdes sp wilde, 

Ko be he neuer so stille, 

pat he ne mot be milde 
180 And *soffre Goäes wille. , ' . ' 

•■•; ■ '-^ixiv;; • / •■'■•'•• ■;, 

pai bosked to pe biriing; ' 

pe kni3t ['at 'coat'e|0f ,|»e Tonne; 
pe }>ridde day of WrioWWiö» > . . i 
No ""lenge hadde ^oh^ 8o|^aile. | . j | 

185 Wel arliche im arjDQprwening. j . 

Opon a palfrey ibronoA , > ; . ^ 

. Yfi\f dreri hert ^i ivij»j morning 
pe leaedi; w^nt loiittQf .^^jtaiwe. 



nie, • , " "225 
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pan sehe com to hir halle, 
190 per was sikeing and i^yleway, 

Sehe fei adoun tot^tn h&t/i alle, ' 

Biforn hir bro|^elf jier he lay, ' ' = "^ 

pan sehe seye him xmAev pAlfo-, 

Sehe sey*: „Allafr, fa% ilke Öäy!* 231 

195 pe kni3t(W Ott hir g'mi ottlle - ' ' 

And fram }^e ^baFe^fciken liJr away.' " ' • 
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XXVI. 

po he was in erf^p ybron3t 234 

And leyd ander eloudes Gold, 
pe leuedi waa wil» aor^e ^archaoa3iy 
200 Uir knijtes were atark and hold, 
Wi[» ri3t |7e tale it ^aa ywrou3t, ; 
pe kin3te8 \fG tale hir told, 
pe leuedi, ('at dreri was in ['oa3ty 
Hir toanes wer take in hir hold. 

XXVII. 
205 po was sehe knowen )^ät leuedi ^ 

Bi alle (^e londes side. 

And maiden clene hold of hir bödi, 240 

perof \>e word spreng wide. 

Princes proud, }>at weren ysene, 
210 To hir |>ai busked hem to ride. 

No was l'er non so lef, ich wene, 

pat sehe ('0U3t to his lone abide, 

XXVHI. I 

Alle loued hir wild and tarne, 

pat m\> mout'e herd hir speke. 
215 Sehe halpe \fe *potter and f^e läme 

pe deuel fram hir for to wreke. 

Chirches, chapels/ boj'e ysatne - 245 

Werche sehe dede |>afch Godes Wille. 

pe riche of hir hadde game, 
220 pe pouer loued hir loude and stille. 

A riche douke of mi3t strwg; 
Of Borne he was, as 30 may here, . 
For coueitise of bir tand 
He wald hir wedde and haue to fere« 
225 pan gan sehe sike. iM3d serwe aipoug . 
And dreri was in fair ,(i^hf re. 



35 

„Ywis," Bcheiseydy »^he ha|t wroig, '250 

„Y lone bim iKMi3t in herb ^dere.^ ' 
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He seye he ttijt iio|7iiig spede, 
230 No noa3t wi|^<hiv hi» wrlle^do; 
Bateyle on hir he ga^.bede 
W\\f alle \fB.i ini3t ride and go; 
And seyd^ he wald oway hir lede^^ 
3if p^t he mi3t comen fair to. 
235 Abouten hir he sett bigf *se^g:f, 
Hir tounes t^an brent, he bo. ' . / 
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» * 

Sehe swore, sehe schuld hir neuer 3eld^ '256 
Bot he wi}? strenge 'hir wonne, 
Til |>at \fe child wero' eonien to eld, 
240 pat sehe lete fasten in" ['e tonne. 
3ete may God swiobe graie sende, 
pat madebot'e mone and donne, , 
3ete he may liue and W'ete ende 
pat \>e douk *hiBi hM\> bigonne. 

245 *Now lete we |>ls kliedi be ^ 

And teile we, hou ^e cl|il4 was fonnde. 
*Li8tene}> now alle to me, 
Y woty it sänke nou3t to ['e grounde. \ ,, !26l 
AI |>at God wil haue, don \fw schal be, , 

250 Ki3t^ as bis moder him hadde ywounde^ 
pe winde him drof fer in ^e se, 
Swit'e fer in |>ilke stounde. 
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xxxiif. "■'."'■ 

I"' ) I. ♦ 



To fischers weren out ysent, * ' 
pat 'brej^eren weire bo|?e, y wene. 
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2Ö& . Oat of an . luUra^' Kai' w^ced yMnt . m 
yf\p nettes and - 'wify >dreB kjBMy * i -^ ' 
To lache fische to \>SLt coaent; 265 

pe monkes ['ai l'oujt to qaeme. 
pat day was hetaa- BO^gn(oe yloit, •' • 

260 For stormes, ['»i wttre so Hbiwdbe) >; ; > i • - 

. ,^xiv, . . ^ .| • .^ ., 

Erlich in a morning^ 
Er li3t coni of>e d^y,' , ' V ' . 

pai seye a bot cum waiuein^ ' . 
Wi}> pe child, l'at in [je cra^el Ij^y. |^^ 
265 To liue God him Wald' bring, ' " 269 

His Wille in lond wiott^t be ay. "^ 

pe fisübers miri gnp sing 
And J^ider pai tok |^e rijt way. . ^ , 

xxxY. ' i 1 •■ = 

pe tonne anos to hefn .(^ai noine^ ' ' ! 
270 pat was swifie weie ywriwjft;^ 

pai no roujt whider>^ bot per|eom/ ' 'I 

pat l'e tonn (^iöor bvonj^. ' *'. 

To rist ri3t as 3ede j^^l cooiie^' I >> ' ; '| 

per risen stormes gret aloft; 
275 To lache fische hadAe' \^ no tome — 

To tonn to nim was talbtr }^VL3t 

' 'xxxvi . ' ;_ , •',; , . 

Fast bai drowen to Ve lond . ' 275 



yf\\> orei^ gode, vmäde of tre. 
For ßtormes walcr biü nobinc: 



)?iü nol^ing wond,,. 
280 Drenched wende bai wele to be. 
pabot cotn opon \j^ strond, 
pe fischers jif he mijt se. 
Also God sent his aoüdj, 
pat child schuld ysau^d be. , 



' .' L »• ?"l I' 



I 



I 



271. Ms. ycom? cft 196. 272..1lfl.'<<tt<m3l. i » | 
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285 pe abot, f^at was \fifi»frUut; '! ' ' ' I 
♦Biheld }?e tonne, wagttadei'of Ire* "' ' M 
psrofi ^ete his eyjoof'yledt. r'.' 

Anon seyd }?at abot fre: 
„Wharc haue je pi^ tonne yhpnt, , . . ^ 

290 „And what may >erin be? ' "\ ' ''' 

„No seyje. y neuer swicbe a' presont 
„In fischers bot in^e se!^ . ' 



t ,. 



I > 



t »« 



281 



1 



xxxvUt.' 

pe fischers an8wer4 bo}^ yüchj^, , • 

To ('e abot |?ai 8|peken} a^oB : ' . ' 

295 „Bi \>e king of heuenriche, 

„Our l^inges be |>6rto ydoÄ.* 

pat child ['an bigan to seriehe !295 

yfi\f steaen^-as it wei« a gro^e. 

pe iscbern" w^re adrad of *wnBche, i 

300 pai nist, what firai'Wfjjt done. 

'! ■ ''1 

: xxxix. ' ' ; • ■ 

pabot bad wijwaten W0U3 
Undo pe tonne, pBX he |?er' say. 
pe fischerä were "radi' anonj ' 
To don bis "wllle |^t ich day. 
305 A dop of silk ^aböt <ipdrou3; 
pat on pQ childes cradel lay. 
po lai p8Li litel child ai^ 10113 ^^ 

Opon pBhot w'xp ey30n gray. . j 

■ 

XL» I . . 

pabot held ap ho\m bishoodi > ' < : 
310 Wi[? hert gode to Crist ywent, 
, A^4 pey4.: nl^ord, y J^a^k l?i send, , 
ni?»< j^oyi/mß hast joiften and IpPt." . 
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Of ynori tables loDg ' ' ^ 
pabot fond (^er in preMttl) 
315 perto he gaa aone fong 

And sey3e, wbat \ftet waa writen aad *denl. 

XU. , 
pabot bad [^e fischers bol^e 
Ten mark, and [^e cradel take. 
And bady l^ai schald noujt be wroj' 
320 For (^at litel cfaildes sake. 

po was ['at silaer alle her owe, 
pe tresore to hem l'ai gan take. 
Anon l'ai were alle *biknowe. 
Hou ['ai fond ['at ütel knape. 

XLU & XLIII. 
325 pat fischer was riebe of wele 2d& 

And hadde halle ef lim aod ston; 

pat of'er waB poner aad bad ehildren feie, 

Gold no silaer badde be neu.. 

pabot toke wi|> bim to bere 
330 Ten marke * * * aad [>e litel grome, 

And bad bim teile, for nqn aajit^ ,300 

In wbat *maner be was ycojne, 

Bot sigge, bis doubter (^at lob naujt . 

To bere ^at child for Godabpue, , 

335 And bid (^e abot, 3if ,f^ß maujt, 

Cristen bim for Godes loae. 

XLIV. 
He tok ['at child wif^oaten bete 
And bar it bom wi^^oaten wrake. 
A wiman had he sone ygete 
340 Uim to bere cristen to make. 



314. Ms. pressent. 330* Bas Ms. zeigt keine Lü6ke. Vgl. 
hierzQ Kölbing Ic. p. 57» Zeile & ff. und Gernt; XX p. 867. 
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Wfaen |?e figcher yeten hadde, 305 

No wold he 00 tengec late; > , 

To l^abot söne ^be ladde. 
And fond bim redi *8Me gate. 

XLV. 
345 pabot wist (^erof anou^, , s 

It no was him not'ing k))^,. , < , , ;/ 

Pe fischer f^an ['echild^fQr)» drou3 . 

Wi}> Salt and m\f }?e crismeclo}?. 

„Mi douhter sent 30a '|hs child, 909 

350 „To cristen it wi^oaten o}f^J^ 

pabot louj, \fat wa$ nlilde, 

And wi)' hem to cliircbe h^:go['; 



•/ ]■ 



XLVL ; . 

pabot was cleped Qregorijy. . < 

"^er \>e child bis iiaine he. toke. 
355 Prest and clerk atode |^rbi 

Wi}? tapers 113 1 and holy boke. 

And \>e cbild, feir and sleye^ 

He cristned in \>e '*'8alt flod[eJ, 

And se^^t^en baren it np an hey3e, 
360 ♦Oflfred it to \>e holy rod[e]. 

XLVII. ' 
pabot dede so he schold; 815 

pe clo[' he tok wefe to hold^ 
[And ^e] four mark of gold^ '■ 
And \fe tables, f^at ich of told. 

365 * mode ; 

In clot'e fast ['ai gun him folcfj 

and god[eJ 

pe child he tok wele to hold/ 



I t 



358. flod[e] und 360. rod[6] cf. 546 nnd 54a 
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XLVIII . '»i r.' .' / 



[When it was co]ni6ili't» jar^s^fiae^^ <ilS 



I 



370 Wel hende it was )^at chiiä i6 lok{e].M j 

('at it gftti -^liM) ' i M't I '. 

He nam and sett it to bpke, 

him lere -ftst^and swibe. 

Y schal J?e finde anoui y^tsj" 'T '• 'I ' 

375 Who so wil pe storti 4i|>e/! ^ ' • ^ 

Wordes heJ^.toay llei'en of^blfM 'I" * 1 

'.■ ■' • '•» 'i i '■ i ^^'. 

I ; , XIji^lK*; *: ■ •• ' ■ .'••II. 

What helpe}? it loq^.for ta'flraw^e -*- . > 

Gregorii coat'e wele bj* "^{m», j f f . ..vj 
And wele radj and.ßong:id UwQ) . '[• 
380 And understode wele his ars. 

*, . went he on a dajr/tb'plawe, 325 

As children don, attie %atik. ' ' •< M 

* tofce'fi^ij^'hiwifciaw«^ . ' * '| > ^| 

Ac Gregorii \>e stroBg^r was. . 

385 * •. [a]* he werei wode, 

To him fast sppp |ie l^p^, ' ,*. 

[w]a9 of uoould. moa(e^ 

For herttene sore he *wepe, 
[And lepe] to his m(|40r:lione 

390 W\\^ grim hert and wii^ gret[(9f|,' <; 

[And |>an he told hiü sjwi]^ anpn, . «: «^ ' 
Hon Gregorii him hadde yJbßl^ .. . . . | . 

'■ u: •; '[ ■ •• 'J ' 

[A wimau] is a wonderj^ing, , [ ', * 33i 
No can sehe nou3t hir wordes llete. * 

395 Wibouten anis kiqes auelling ' , ^.' 

Sehe gan Gregori to prete, ' 



».<: 



) < 



392. Ms. ybed6.'ef.'996^ - 
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And seyd: >^pba*ireyt4>w *fotMHngli 'r ' 
,,Whi hastow mi so^^ybete!*^^ •''> -i, 

,,In ('is World *[n]i8Maii'lliiiiilg; ^-' ' 
400 ,,pat wot, hon; i|(oa ''twot Msete!^ * 

Gregory stod stille so ston, 335 

Yf\\> dreri hert hom ll^ ^ome; 
A Word spac he»j^f Äorfj '' 1 ^ ^'' • 

Til he to J^aböl^cöme.' ■' :• ' ' ' -^ ' **^ ^ 

405 [WiM hert frebe^al«* Tfts^'totJneJ" ' ' ' 
Pan seyd f'abot: viteüöl 8one, ' ''«"''• 
,,*[Whi] art6ir ioii*tt ^ »dr^tf hbfaf'^ ' '""'- 
„Who ha[> J^e *seyd, *otf öKr^l! bbt foüe^'' ' 

„*[A!," sejyd \>e cbild mf^öuten lesing, 
410 „pe fischers wif is ufa|heQde; . . . » • ^ 
„[Sehe clepled m^ traitöiit foadlfeng, ^' * ^ ,540 
„And seyd: Y ne am noii^t of bi keudeJ^ 

„[Sone/' -sfiydj« »t<abo4 ^QfSiilla4iii{ ' ;; .^i im/. 
^ySwiche l^oujt.tete ^dn) be<i ^iii li :- »Mj r <>til 

415 „. . . .\«,H,i.nl9rdfb^l|dl SMl -fhohritt^ hr.d [).f/d44 

„perfore ['is boas is fffc^nted ('e. 

„Wi[> alle J?e mopke^ herip| *b!e;..,i , . . . ^j 
„When God of nie ha}? don \ÜB wille,] ,.^^ . 
420 „pon sehalt be^ äl^öt after ip^/^ , . . i 

„Nay, for so[>e," qi|at»^f hei sttiity ^ '' ' ; • ^ 1 
,,pi }?ou3t i» «yw ftoj «ria ^rijlfJ'ji > »^»F. - ■' * 

403* A nnleserlicb. 412. Im Ms. ist keine Lücke. 415. Ms. sdnitte. 
416. Ms. bis statt is. * .: 1 • f 
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„Ac 3if ['QU, wdlt ou^ibr .ne dt)n, 
„3if ^^ Order to be knijt. • 
425 „To [^at mistei iakil gßBy ^ ' : 

„Helme to b6re>apd briiii brijjt;, 
„OJ'er mister wil y nop 350 

„Per whiles icham so 36ng and li3t. 

. • ; « ; 

„Bi bim, )^at made {'e watef, . , 
430 „And lef to spring on grene trfii | . . 

„Til ich wite wbo b^ n^i ffider, ..; ,1. ' . 

„No schal y neuer bli|?e be, > . .;. 

„And who.^ß 3af cjlqj?. and *batfs^r>. : / 

„Til }^at y mi i^^der se — . .; 

435 „perfore to drenche in salt water; — 354 

„Fro J^is schäme y wtt 4ibw fle." 



' 'ivii. 



• '« I' 



.)i.. »^ 



pabot no mi3t bat child let^ 
For no bode ot, ^pans rounde. 
pe clo|? of Silke he ['er fet[t|, 
440 pat Gregor! was in ywounde. 
His nedes feir he ['erlett, 
' And made him>ikai3t' in ^t'iätonnde^, 
His tables in his hotid M seH, ' • 
And bad biib red^ ^$fk he fet foande; 

•' LVill. ' ' 

445 pe kni3t answerd sone 03ein, , . , ä60 

pe tables j^ev *held an hond ' 

Bitnen hem, wif'outen sweyii, 

He radde alle ^at he |?er fon5: 

„3if it be 8o|7e j^e letters seyn, 
450 „Michel it is q{mmi. mii ^^mjfi, ' ! ' 

„Of a 3ong child^ia jdoa3ti :*8weyB,' .'.. . ; 

„Of what lond he is no teile}' he noa3t,^ 



-K-. li : . ' . . 



439. fet[t], cf. 372. 
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LIX. 

pan he hadde \fe letters rad, 

Pat in pe tables were *yw[rite], 
455 „Whar was \fe cbild", he seyd, ,,bistad, 365 

yyPat Id t^e tonne was ylete? 

„And whider J^e water ha}> him lad? 

„Teile me, jif \>ht 36 wite." 

pabot biheld )^e ehild and bad, 
460 pat he schuld bi bim site. 

LX. 

He told bim wel sone anon 
In what maner he was yfonnde: 
,yPe clo)^ of silk ['on hast opon, 370 

„pat }?ou were in 3ong ywounde. 
465 „pine markes of gold, eaerichon, 
„Lo hem here hole and sounde, 
„And \f\ne tables of yuori-bon, 
„pat feir ben and eke rounde. 

LXI. 

„Now is \fe time comen to ('ende ; 
470 „Y swere bi Jhesa heuene-king, 
„pat y nam noa3t of }^i kende, 
yyBot yhold for a fondling/' 
,„Now Jhesu *leae me grace to wende^ 
„per mi schäme may be hed, 
475 „And sechen after mi *ri3t kende, 376 

,,pat ich was of comen and bred/^ 

LXII. 

pabot present him a schip, 
per l^at mani stode arouwe. 
pe child was hende and f^erin lip. 
480 At her parting he wepe aj^ronwe. ' 

3 
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pe ropes wer fast yküett, 

To \^e se J^ai gun drawe; 

pe winde od her aeyl was seit 880 

And hard Ue gan for to blawe^ ' 

485 And drof him to pe iondes aide, 

Pat was in his *inoder bond. 

Gregorij com wi)^ micfael pride 

As kni3t of ancouj'e lond. 

Mani man wende}' fer and wide, 
490 '^'Moche may beren and sen among, 

Atte last him schal bitide 

His auentour; be it neuer sp strong. 

LXIV. 

pan Gregorij cam out of J^e *bargge, 385 

He hadde a wel gode stede, 
495 Helme and brini and brijt targge; 

Kni3t he semed gode at nede. ' 

pis feile in pe time of Marche; 

pat ich of sing and rede. 

He tok his *in as kni3t large, 
500 To \fe *portreiieB hous he 3ede. 

LXV. 

pe portrene sey30, j'at he was hende, 
And wel feir him nnderstode. 
Him )'oa3t he was 6f gode kende^ 
And eke a milde man of mode. 
505 Bot at t^e f^ridde dayes ende, 390 

Als so t^ai säten atte boitd, 
His ost seyd: „Wider wiltow wende?" 
And Gregori no spac no word. 



484. Mb. blowe. 603: M. Qoäe, 
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LXVI. 

Ac ble}>eliche wite he wold: 
510 „Ha}> her ben ani *wer long, 

^yOt'er ani man (»at dorst köld 

,,A kni3t ancoa['e, f^at wer strong?'' 

His 08t wel sone him tokl 

What wer was hem amoug: 
515 ,yOar bestes ben robbed and sold, 395 

„Oür tounes brent, al wi)^ wrong/' 

LXVIL 
Gregorij aeyd: ^^What ayle|^ |^at? 
,,Whi ne drawe 36 to aeofd and loue?'' 
His ost seyd sone for what: 
520 ;,Bi Jhesa, |rAt sitt 00$ al abone, 
^ „purch a maiden, hende of pris^ 
,,l8 \>is werre al ycome, 
y^And ('arch a douk t^at anhende is, 
y,pat wold hir haae to wiue ynome. 

LXVIII. 

525 ;ySo trewe in lond y not no "^may, 400 

,,0f bodi so feirjand so fre. 
,,To morwe,- sone 'when it is day, 
,,pe lenedi ['oa schalt at ekircbe se. I 

,,To hir Steward wil y go4 

530 y^And teilen him l^e soj'e of {^e; 
yjBeseyaed bestow sone a^on^ 
i3^f ^^^ wilt seüDe .and.wij^ hir be." 

Gregori was feir wi|> ^Ife 
Of bodi for to bihold: 
535 *Scbred he was in gode palle^ 405 

When day com, (^at he go schold. 



524 Ms. T nome. 
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„AriseJ^/* hc seyd, ,,3if 3c be 3arc! 
,,Bedy icham^ to cbircbe y wokl/' 
His 08t Bpac and 3af answare, 
540 And 3ede forf^ wif^'^e *bird so bold. 

LXX. 

Wben he was to cbirche ycome, 
To se t^e leaedi, bende^and gode, 
Wel gentil was f^at feir gome, 
And gret bis moder f^er scbe stode. 
545 pe leuedi, f^at was so trewe of loae, 
per sebe lay bifor (^ rode; 
pe elof' of silk scbe knewe aboae, 411 

pat scbe bim 3af into i^e se-flode. 

LXXI. 

pe comely lenedy, feir of bewe, 
550 Loked on bim wi|7 cyjen to. 

Bot nof^ing scbe bim knewe^ 

So long be badde ben bir firo. 

Hir eyjen on bim fast scbe |^rewe, 

And 8ey3e wele scbe loned bim (»o; 
555 pe clo^ of silk scbe sey3e al newe, 

pat sehe bim 3af, |^an hir was wo. 

Lxxn. 

pe leiiedi sone an ol^er |'0U3ty 416 

pat clo|^ was o|?er yliche; 
Sehe loked on bim (^at oas bou3t-, 
660 pe kni3t of kin sehe |^0U3t riebe, 
pe Steward, |?er sehe 3af |?e dorne, 
Underfong bim *queyntUcbe. 
po badde (^e strong douke of Rome 
AI hisett bir castel-diche. 
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j.xxin. 

565 Ytijt he hadde bis pauilociDy 420 

'Bis tentes sprad fai wide, 

Bauers apsett and gomfeynoan 

Aboat \^e castel wif:' pride. 

pe kni3teS; [^at loked }^g toan, 
570 To l^e castel gan ride, 

To wite coDseyl and resoun, 

3if l'ai schuld \fQ douk abide. 

LXXIV. 

ff 

Gregory was feir of teyle, 

Strong and *stef in eueri \\\>, 
575 „Schäme it is," he 8eyd/„*8aun *feyle, 425 

„For to libbe in sorwe and si|?. 

„Arme we ous and take bateyle, 

„And ich me seif schal wende 30a wil^; 

„pe doukes ost we schal aseyle, 
580 „pat ne loue|? no *pey8 no gri|?." 

LXXV. 
pe kni3t alle in feir .schroude 
Hirn gan arme swif^e wel. 
At a postern |?ai wenten out 430 

W\\> scharpe speres and swerdes of stiel- 
585 pe waites wer stille and no|?ing loude. 
pai schoten out of \fG castel; 
Gregori was of hert proude, 
pe doukes ost he bibeld eueri del. 

LXXVI. 
Ich wot, a stede he bistrode, 
590 He toke a launce hole and sounde. 
per l^e doukes ost him rode, 
pe er|?e dined and |?e grounde. 
As he |?e stori wrot me seyd, 434 



590. Ms. hoUe cf. 466. 
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*He was \^er wor)' ati hafadred ponnde; 
Ö95 Wif^ spere scharp aad swerd he leyde 
Adonn al l^at he (yer foande. 

LXXVIl. 
Pq folk oat of (ye castel cam 
Wil' launces heye and gomfeynouD. 
pe douk was wele ywar of ham 
600 Wi|? grete *route under \^e toun. 
A litel wijt after }?e *iione 
per was ycraked mani a erouD. « 
Mani a knijt l^er died sone 
Er l^an }^e sonne 3ede adoan. 

LXXVIII. 
605 Strong it were me to teile 440 

pe folk, j^sit J^er was yslawe. 

Also |>ou sedt |>e water of welle, 

pe blöd of |?e hille gan doun drawe. 

Y wot, y schold long duelle 
610 Alle |>at so^^e for to saye — 

So men may here speke and spelle, — 

per no was no cbildes pbye. 

LXXIX. 

After |?e douk 80U3t Gregory 

parch his ost and \füvch his here. 
615 Wi|? grim noise he made a *cri: 445 

„A launce ichil to \>e bere!" 

pe douk was proude wil^outen feyle; 

To him he dresccd an o|?er spere. 

He bar |?e douk ouer his *hors teyl, 
620 pat he groned as a bere. 

LXXX. 

po was \fe douke wi|? stteng|>e ytake. 

And bron3t to l^e conteise sone. 

Sehe bad, men schuld bim kepe and wake, 449 
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For him, l^at made sonse and mobe. 
625 And seyd: men achuld oetier slake 
His bondes for no rnftonee bone^ 
Bot 3if be wald hir peys make — 
Of l'at he badde hir misdone. 

LXXXI. 

pei be war proude and prince beld^ 452 

630 '''RauDSonn for his ttody sehe toke. 

Wif? grim eyjen Bebe bim biheld. 

And *dede bim swere opo^ a boke: 

To '''pay l^e ransonn at (^e time 

Wil'onten ani kines striif 
635 pe t^ridde day at beye prime^ 

O^^er be scbnld lese bis iiif. 

LXXXII. 
po was |>er pays wel gode in lond^ 
And l^er no was no more striif. 
pai l'onked alle Godes send, 
640 And liaed in pes alle her läf. 
From hir went J^e douke )^o 
To bis lond and to bis bons; 
Bateyls no loued he no mo^ 
For be was ('er al confons. 

LXXXIII. 

645 Gregori was micbel of *moimde, 460 

Bot he was wonderliche pouer. 

Into ol^er londe he wald fonnde, 

Grace more for to couer, 

To win wele and pans rounde; 
650 Bot oft be gan sike sore, 

When be ['oujt on [^e hard stoande 

Hon he was bi3eten and bore. 

LXXXIV. 
He seyd: be wold oway fare, 
More of *arme8 for to do. 
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655 pe cantas ^ hadde care ' 465 

ÄDd seyd: „Sir, schal 36 0003! go!^ 
To hir Steward spac sehe f^are: 
„What may we 3oaen him, er he go? 
„He DO may 110031 wende oway so bare, 

660 „Hc ha|? ywroken ous of our fo." 

LXXXV. 
pe Steward hir answerd f^are: 
„Swiche kni3t no wot y hod. 
„Y wot, ^oa dost f^iselne care 
„3if Nu left him fro (»e gon; 
665 „For he is trewe in ich a *tale, 470 

^yStroDg and stef in ich a bon: 
„Mani man he ha^ don bale, — 
,,0n him f^oa mi3t l^i loue wele don/' 

LXXXVI. 

pe conseyl was 3eaen and sone don: 
670 pe kni3t schuld *his moder wedde. 

To chirche (yai went swif^e sone; 

Taay baroans l^e leaedi ledde. 

Alle l^at men schuld to sponseing don, 

pe prest song; (^e clerk redde 
675 Als men schuld wiif underfon 475 

And holden hir to bord and bedde. 

LXXXVII. 
po was he erl of gret anonr, 
Yknowen in alle Aquiteyne, 
Bo|>e of castel and of tour, 
G80 pe folk of him was ful feyne, 
Of alle l^e gode men of |>at lond 
'^'Manred he toke^ l^at is to seyn, 
To be *boxom to his hond, 
Bol^e kni3t and eke sweyn. 



670 Ms. hir. 
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LXXXVIIL 
,685 Gregory for3at him nou3t . 480 

Of |>at sorwe was in his hold; 

On his tables was al his f^oajt, 

per |?ai were in tonn infold. 

pider he went and sone soujt^ 
690 per }^b,\ wer in tonn to hold. 

Markes of gold, wele ywrou3t, 

He 3af |?e portreue redi told, 

LXXXIX. 

After l^at he went wel sone 

As prince proude in pride, 
695 And ['on3t, what he nii3t don, 485 

And wher he mi3t his tables hide. 

To a chaunber he 3ede alon, 

pat dern was in somers tide, 

And leyd hem ander a ston, 
700 pat no man seye^ ('at stode biside. 

XC. 
perafter wel oft it was his wone 
Into l^at chaunber for to wende; 
''^er in most no man come, 
No'of his sorwe wite non ende. 
705 He was a dreri *moder-sone, 490 

When he held his tables long; 
perfore wel oft it was his won[e] 
His bodi for to pine streng. 

XCL 
per nis non so dern dede, 
710 pat sum time it schal b^ sene. 
pider in wald he nou3t lede 
For so|>e noil^er king no quene. 
A wiman [^erof toke hede^ 
pat it was |?e lawe ogeyn. 
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715 pat he so pft leider m jed« 495 

Wif^onten knijt of^er sweyo. 

XCII. 
On hanting od a day be fore 
Wif^iD a dale in a forest, 
Wi|7 hoandcs [^at were li3t on tnore, 
720 For to take l^e wilde best. 

pe leuedi at hom, so bri3t s^ floar^ 
Alone lefty wij'oaten cbest; 
"^an was hir told a tidiog stour, 
perof scbe hadde wonder mest: 

xcm. 

725 Hon l^at [^erl himselae alon. &00 

(A wiman told hir {^e tale,) 

Into l^e channber was won to gone 

Wi fronten felawe gret and smale. 

„perin he raakej? *reweli mone; 
730 .^Leuedi, leue ('oa wele mi tale! 

^,pe hewe, |>at he ha|> ('an opon, 

„It is bo|7c wan and pale/' 

XCIV. 

pe leuedi wonder hadde \>o, 

For *diöl sehe wald dye. 
735 „What wil he in |?at channber do, 505 

„Me to sorwe and to treye?" 

Sehe bad hir maidens l^er out go, 

A stounde for to pleye; 

And ('ai deden al so, — 
740 Out of l^e chaunber f^ai toke f^e way. 

xcv. 

pan alon sehe left |>er inne, 
Non wist what sehe ment. 
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pe cantasse nold nefi^r falinne^ , 509 

pe chaunber-dore of hokes sehe bent. 
745 Sehe 80031 and fond mp hert nnmild 
pe tables^ psA m}^ hir soDe sehe senti 
And knewe, it was hir owhen child 
"^at in his armes ani3t sehe went. 

XCVI. 

po l^e leueÄ badde J^e *leUer8 rad, 
750 pat sehe wrot, ich wene, 

Sone sehe bicom al mad, 

And wex bof^e pale aad grene. 

Sehe fei *aswon on hir bed, 

And loade bigan for to reme; 
755 Hir Steward h^rd, hon sehe was bisted; 

Sone he cam hir to queme. 

XCVII. 
Sehe bad anon^ men schald hir fett 516 

Uir lord, (^erl, hir biforci, 
And |>at no raau sobald him lett, 
760 As he was hende and to hir swore. 
A kni3t on palfrey him sett, 
pe lord he fond ander a tre. 
And told, hon (^e leaedi gret, 
And non wist whi it mi3t be. 

xcvm. 

765 perl nold no lenge abide; 520 

At l^e wode he lete his hoandes alle. 

pe stede he smot bi pt side, 

Til he com to his owhen halle. 

parch chaambers, bof^e hey3e and wide, 
770 To Jhesa he herd hir calle. 

On bed he fei hir biside, — 

Ysprad it was mp grene palle. 
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XCIX. 

pe lenedi; bri3t so blosme on bouj, 

Hir sone sehe kist swi^^e sone. 
775 Sori sehe was and no)>ing lon3; 525 

Sehe crid to God, l^at sitt in trone. 

Oft sehe hadde joie aiiou3 

Bituene f^e prime and |?e none. 

An o|^er |?ing to sorwe hir drouj — 
780 pe Sinnes l^at sehe hadde done. 

C. 
When sehe waked of |?at res, 
Hir sone sehe seye hir bifore; 
Sehe bad him teile, wi}?outen les, 
In what lond he was ybore. 
785 „Be stille," he seyd, „and haue |?i pes, 530 
„And lete swiehe wordes be forlore. 
„For loue, leaedi, (»oa me ches; 
„Ichana |?ine and to |?e swore.** 

CI. 

pe tables, riebe of yuori, 
790 pe leaedi tok out of hir sleue. 

„Of whom," sehe seyd, „is |?ifl storiV 

„Teile me, 3if y may |?e leue! 

„Whenne no man stont \>o oi, 

„In ehaunber |>on letest al. ('ine hewe 
795 „Y wot, |?ou art wel dreri, 

„pine sorwes ben euer aliehe newe." 

CIL 

He answerd at f^at sawe 536 

Wil' hert cheld so ani ston. 
And seyd: „Icham wele biknowe, 
800 „pat in f>e se ich was ydon. 

„Bi3eten ich was ogaines \>g lawe, 
„To God and to \^e j sigge, 
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^, And out of joie icham yblawe ; 
^,Mi soale is bron3t lowe to ligge/' 

cm. 

805 Sehe seyd: ,,AIla8 mi fonle won! 

^,So sinful no was neaer no no|>er. 

,,Now icham wedded to mi sone, 541 

;,pat OD me bijat mi bro|7er. 

,;Swete JhesQ; [^at sitl aboue, 
810 „pou wost, fram ende to o|?er, 

,,pi miehel merci and }^i \one, 

y,pat sinful man may help and frouer/' 

CIV. 

po seyd |>erl: „Y se and finde, 

,.pat ich long haue y8oa3t. 
815 ,,pat y schal l^us knowe mi kinde, 545 

„Ywis, no like|? it me noo3t. 

yfEe t^at was bifore schal be bihinde, 

„pat ha|> ous in sorwe brou3t, ; 

„And careful he schal oway winde, 
820 „As he was glad of our |>ou3t/' 

CV. 
„Sone, what schal me to rede! 
„Y sike for our holder sake. 
„Mi blisse schal ben euer gnede, 
„Mi strong sorwe schal neuer slake." 
825 He bad hir loue *almose-dede, 

Penaunce al for to take. ' • 

„To heuen blis it wil |?e lede, 550 

„And of }/{ soule a gode seynt make. 

CVL 
„Moder, now we sefaul part atuinne' 
830 „And neuer o(^er in f^is lond se« 

„He ha|7 ous cleped and cald of sinne, 
„pe holy gost, and persones |?re, 
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„Bifor t^e dorn of alle iiiankiii[ne], 
„Bifor Godes f^ce, so sehal it be. 
835 „Better ig lat [^an ne^er blioDe — 555 

„Onr soules to maken fre/' 

CVII. 
Rohes riche hadde he t'an[ne] 
As prinee, {^at was tniche of (ni3t. 
He toke clof^es of pouer manne — 
840 *pe loue of God was ou him li3t. 
At his moder leue he uaiu, 
Ar l^e day was up hrijt; 
Out of his lond l^an be cam — 
A penaunt he semed pouer aplijt. ' 

cvm. 

845 A pike he made ^f his spere 560 

So palmer, (^at *walke^ wide* 

pe t^ridde *Di3t to a fischer[e] 

He cam bi ^e se-side. 

Gregorij wold doelto stille 
850 AI ^at ich ni3tes tide, 

And 3if it war bis wille, 

Til day t^at he most abid^. 

* 

CIX, 

pe fischer andwerd wi^ wordes unmilde: 

„Me|?enk," he seyd, „|ioa art a spie! 
855 ^;Pi bodi is white, pi flesche is wilde; 565 

„pis liif maa3tow noujft long dreye, 

„3it t^on al ni3t wer me hende, 

,,poa wost do me vilaioie. 

,,Bi him, }^at schal oas alle amende, 
860 ,yln mine hoas ^obaltow non3t tye V* 
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cx. 

Gregori coo^e 11003! preye; 
No lenger he noId biseche, 
Bot 3ede for)> alle m bis way, 
Barfot bis sinnes for to loche. 
865 pe fischers wiif, ich 3011 say, 570 

For bim bigan to wepe, 
For bim [^ao sehe wald dye — ^ 
Bot he mi3t in hir bous slepe. 

CXI. 

pe fischer seyil hüs ^ioies 1^003!; ^ 

870 pe penant he lete clepe 030111. 

pat ni3t he was to reit yb^0Q3t 

Oat of t^e winde and \fe reyn. 

pe wiif bim bedded wel soft, 

In a chaunber ('er he schuld 103^11; 
875 To Crist he cleped swi^'e oft, 575 

pat mi3tfal is of mt3t and main. 

CXII. 
po it was time for to soupe, l 

pe clo|? was leyd, |?e bord ysett. 
*pe winde blewe scbille and load^> 
880 pe fer biforn hem was *bett. 
pe wiif wel 3em wa«i abqat, 
pat Gregorij were |?er to fet( 
pe bousbond was st^rn a»nd ^stoat, 
"^e penaunt badde ba^d gret. 

cxni. 

88Ö Gregorij was gfimple of sawe; 580 

In he com wif^ resoan. 
Hc '*'wescbe bis honden, as it was lawe. 
And bi |^e fer set[t] bim adouA. 



869. Ms. wiif. 888. 8et[t] cf. 235. 443. 761. 



48 

A do^ biforn him was drawe, 
890 And 3af him wio of ^maser broaa, 
Bred wel white of wbat yslawe, 
pe best l^at was in alle pe tooo» 

CXIV. 
pe penaaot seyd: „Mi leuedi scbene, 
fjUi bodi aske^ bo swiehe mete, 
895 „Bot *barly brede aod water clene, 585 

,3if ich it ini3t finde and gete/' 
pe fischer seyd: ,,poa ^eaes fere, 
* „pon makest oos of }^e to speke. 
y^pis gret fische tofor me here 
900 ;^Bodi and )ieiied |n>a wost it ete. 

CXV. 
,3if (»oa bi t'iselae were, 
,,Anoa3 )>oa wost ete and drinkfej; 
„No mete \^e to dere no *were, 
„And l^ou no semest noa3t to swinke. 
905 „pis treytoar sitt among oas here, 590 

„To |?e water he ginne^ blenke. 
„pou scbost haae ben ermite or frere 
„In wode o|?er in roche-*brinke/' 

CXVI. 

,3a, (qua|? he), |?erafter i6h haue 80U3t; 
910 „pe place is nou3t 3ete yfounde. 

„To swiehe a stede ich wald be bron3t, 

„pat y mi3t liuen in a stounde." 

„3ig!" qua|? |?e fischer „drade ^e nou3t 

„Y knowe a röche al ridi rounde; 
915 „perin |?er is an hous ywroa3t, 595 

„Wel depe at \fe se-grounde." 
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cxvn. 

Gregorij seyd: „For loue of on, 
„pat dyed od }^e *rode-tre, 
^yBring me to j^at röche ot ston, 
920 „Fischer, jif |^i wUle be." 

„pe fischer seyd: „Bi seyn Jon! 
„When y lijt of day npny se, 
„Feters ichil *cast (»ß opon, 
„And to f^at röche bring y [?e." 

CXVIII. 
925 pe penaunt lay and n6u3t no *slepe, 600 

Bot l'onjt on God, j^at sitt in trone, 

pat he bim sende gode hap, 

His penannce wele for to done. 

Eis tä,bles he j^er forjiat 
930 Aniorwe, when he schuld go, 

And when J?at he was war of f^at, 

Ywis, him Wasswil^e wo. 

CXIX.' 
panne he was to (»e roehe ycome, 
Yfetred and fast ybounde, .^ , 

935 pe keye was wel ra(?e,yDoaie 605 

And cast Vßtß {^^ sfHgrwnde..^ , ^ , 
Gregorij bi8<«Qt Criat, . .^; i j.(i 

pat l^e keye sebutd neiaer be f<Minde; . 
TU forsol^e ['«t he wisl, ' ü:^\ 

940 His sonle wer ont.iQf sinae^ybwnde« . 

cxx. ' 

perin was his woniing 
To seuenten winteir weren agbn;' 
Wil' penannce and gret fasting > 
To God 6f faeaen he made his mone. 
945 Wildenten meto, wi|>Ottten**drink, • • 610 

Bot dewe, [^at fe) on |?e m«rbel*8ton; 
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pe stori seyt wi^outeii lölBing, 
Ol^er liif do ladde he non. ' 

CXXI. 

Now schal we 1^0 Gregorys, 
950 Bitake we him God, pat tnade man. 

Herkenel' alle, {>at he^ bendl, 

Of l^e pope, l^ad* dyed l^ftn. 

Hia frendes were foü hltii sori, • i 614 

po his liif-dayfi iwcr dön. 
955 Ded he was, so seyt }^e stori; 

His sonle weut to beu'en son. 

CXXJI. , _ ,p...^ 

pe bischopes, |?a|i were of {>at lond^ 
And of grete autoritj^, .. ; . 
To Rome wer comen«.|^ur^h Qodes sood^ .. 
960 Into t^at boli cite. . 

A Cardinal spae f^er.amopg,; ,i 
And seyd scnortlicbe at.jwordeß j're; 
„Wite 3e wele, it may n6a3t long 
yyCristendom unloke^ibisJ' 

965 Anol^er spac for to spede, ' ' • • •' i ' ^ 620 
pat wele cou^ö' ii resottb tdlle, - - -l .. • 

And bad, \^SLt meif "Sldbidd nitti Mde, << 
*pat Cristendom nou3t ^bwh frt)e: • • 
„Tuelue dpö«tleg"!n ettfe 3ede, . ".^| 

970 ,,pe l^rittend was Godbiniseli«'! i • i 

„pe pope h hü stetfe^ at^nede, •■' i« ■• 

,,pe cardinals be \>e apostles taelae. 

cxxiy, , „ ,,„ , 

„Bot now of,Jjera is ,dQp p^ iede; . 

„Lowe he li|?, loke» in stpq,. , . / «j» '/ 
975 „Wbo m^y ^at:,fol^.wi8ß6 afl^ T(5^e?|... , ,.^^^5 
^^ ,^ pope i^ |f(«»e>!^ .J^^i.^op-! '. .,!'// , 

962. Ms att. '9^3. Miüifaltit. • " ' : j . ' .'i 
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,,Biseche we God weU to spede, 
„Oar eleccioutt ' w^te to'don,' ♦ ' 

,;Also t'e World bät^'alle ii>ede;i 
980 „To help and Wai*d=€rfstendom.«1 



.i 
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• GXX?.; . 1 
pe cardinals al togider eoitve,' 
Ensembled (»ai "were alle'^, , 
And bi8oa3t -QoAy [^at'fiiade laone^«' 
An holi man to underfo. 
985 pat *digne were tö' Deri.in Rome, 
Her leccioun wele to dö, 
pat to |?e World iö'^h iome 
And höH^chlrchö'loke tb. ' * 
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^ ■ •'• cxxvi: '*^ """ '"' •"'' 

pai layen altä'ln äfflfdcionn: ^ 
990 pe cardinatä etierichbfj; ' '' " '' 

pe bischoperi- «llö öf >a Wnri ' "'''''' '" 

Wi|? hem weren ygoiy . . 

An angel cam fii^f^ ^epep adftfln, ,; (j 

Bri3ter {>an {>e *rQu^ei-b9^,. . j, . " ,i ... 
995 And seyd: „Made.^s ^i^. i^l^cei^un^ , ,i ../,635 

„pe king of heu^p haj^ <aioßen,|joai.,()j|J, ,j 

„Ich bid 30U 3e seqh^ ^noi^^. ^^ : ., j // 

„It comej^ 30a to'njiclie fr^m^; j,^^^ ^^ ^,„,, 
„In |?e World is swiche non, 
1000 „To be pope wif'oUtlSö^ JDUme* 

„He wone^ in a rocbe ♦f Iton^ ü .; -j -^ 
„Qregorij it is bis jDaoife^ i-*j .; 1» n .«' «^ • 
nPf)lftilta«us *^at bhd igelB^ :i :.. ^ j. : . . 
„Wi|? penannce be^lis: Wiuicbidn.ifillincl/' / 
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CXXYIII. 
1005 pan |^ai badde herd |^e steaen 640 

Of l^e angely |nii is so brjjt» 

Anon l^ai f^ooked Qod •f beiien 

Of alle bis miebel boly mi3t 

Messangere |^ai senlen. seoea, 
1010 pe way token |^.wel fijty - 

To l'e tonn ^ai ^% wereueo, ; 

per Gregorij was herberd'a.aijt. 

poreb }^e grace of Jbesu Crist; 

Pat sent verta in ston and gras, . 
1015 To ^e fiscbers boos (»ai went wi|? liilt, 645 

pe[r] Gregor! berberwed was. 

pai asked bim berb^wer sone, 

Spending l^ai badde anoa^ apli3tv ; 

perfore bim ^^ou^i, it was to done, 
1020 And berberwed bem ['at icb ni3t 

cxxx. 

pe fiscber badde al day ybe ' '; ' 
In l^e se wi|^ neVtHi streng, » ' 

And l^er b^ toke fiscb^s f^re, . / • 

pat wefe t)o{>e gtik atd loiig» •• • . 

1025 pe fiscber bad bem copa and se: 660 

W[b]at fiscbe l^ai Wold fond, 
Wel feir it scbnld y'di3t 1)e; ''^ ^ 
And yopened ib her bondJ ' ."** ' 

per |>e fiscbes^aUe'lay^i'^o* * 
1030 pe best of alle ['ai ^osen to, < '^ ij - 
And bad, men sebold'itliiiti saj^e andl^play, 
And boUe bümia water j'O. »<i ' \ \ ^' 
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pe fischer fond ^erin a keye, e54 

When ^e wombe was nndo, 
1035 And )'oa3ty [^at Gregori was faye, 
And l'erfore him was fal wo. 

CXXXU. 
pan ^ai hadde soped everichon. 
And were glad of ['at nut, 
pe fischer asked hem anon: 
1040 To what lond [^ai hkdden ti3t. 
pai seydeu: ^^Long haue we gon, 
„After a penannt ysoa3t ri3t| 
y^pat wone)' in a röche of ston; 
'„We not, where he is ali3t. 

CXXXIII. 
1045 ,)Id Rome pope is ^er non; 6G0 

„Lone of God on him is li3t. 

„We schuld wi|^ ons bring him hom, 

y3if we mi3t of him haue si3t'^ 

pe fischer swore bi seyn Jon: 
1060 y^pider y can 30a wisse ari3t. 

,,Y broa3t him to [^at röche of ston; 

„Oliae no wot ich him no wi3t 

CXXXIV. 

, „per ich him feterd fast and bond, 
,yHe me snffred and stille lay, 
1055 „And }>e keye wi|? mi ri3t hond 665 

„Into l^e se y cast oway. 

,,Lo beere, (he sejde), a mernaile strohg, 
„Pat ich 30a now teile may: 
„Wjl^inne l^is fissch J>e key y fonde, 
1060a „pat ich name in |^e se to day/' 

Pe key he 88chewi|> hem wel sket, 
perof hü hadden joye and blisse. 
„pe fetres on his fayre fete, 
„Pat lok ic made fast ywys; 
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1065a „Sel^l^e l^erinne ioh Mm f«M M|i 'f70 

„8eae(?) 3er ago|ie hit is; 
,,To him no toke ic 8e|^|>e kep, , 
„Perof ich habbe jdone amys.' 
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Po Beide a derk: „For H tyl^inge, 
1070a „Ffificher, iblessed mote pou be! 

,3if t^oa inost as |nder fetynge, 

,Jchalle l^e 3eue gold oftd fe.<* 

„3u8/* he Beide, „on nai)-- pleyingei 

,3if 3e wolle|^ faxe wi|^ -me, 
1075a „To morwe in t>e mornjnge, . f75 

,3if he lyue|>, 30 schallen him se." 

Whan l^e njjJL wae al agone» 

A böte l^e fisscher he gan 3are, 

And Beide: „Come|' fort» uchon, 
1080a „3e, |^at wolle[> m}^ ibe fture!" 

Wi|> him hi wenten BOBf» anone 

Into his böte wi|>oi|te oäre; 

He broa3t hem to )»at röche, of ston, 

And Gregori hü fbunden )»a]^. 

• ■ \. 
1085a A Clerk to him apward spakes ■ '^ 

To wite wheie he weie on lyiie. 

Whan |>e penannt herd |:|at» 

He hem ansf^ered and was fol bli)»e. 

To him hi comen |^ere he sat, 
1090a Hü tolden him |>9 ti|yyDge Bwi|ye, 

Pat God gi^Qnte|> him |>at stat 

At Borne to be. in pope sy|>e. 

Hi seiden t „Ourlord hat^j)'« gret, j 
,,Proa3 t^e aungel we habbi|) (»6 sou3t; 
\ 1095a „To Rome schaltou ben ydet 686 

„WiJ> helpe of God and (»uder ybrou3t. 
\ „A3eyne8t him may be no lette, 

,,Pat t^is World ha|^ niade of nou3t, 
„Py seete is at Bome yset, 
1100a „A3eyn [>i come redy ywToujt." 

He Seide: „Here icchüle byteue, 
„Bi God, |>at is kyng of monnde, 
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„Forto t>at ioh t>e keye houe, ' 
„Pat in \>e se' was oast to gronnde!'^ 
1105a Hi tolden him in 'a litöl J^rewe, 690 

How \>Q keye was yfounde; 
Hi wisten and seyden \>b so[)e sawe, 
Of sannes God him hadde unbounde. 

He |)anke|} God; )^t aittif? in throne: . 
1110a „Of care and sorwo nys me noujt. 

„Lord of heuene, to \>e i6h''mone, 

„pat schal hennes now be broa3t, 

„And be maked pope of Borne, 

„0[)er weys was my (>ou3t ywis; 
1115a „As t>ou wolt, lord, be hit sone, 

„So bo \>i Wille fulfilled aö ri3t is !" 

He wente oute of |m roohe oi stone, , 692 

As God him hadde ysent His sende. 
• Ffeble he was, myjt he nou^t gone, 
1120a Hi ladden him bitwene here honde. 
To \>Q fisschers hous hi went^n sone 
And out of water comein to londe; ^ 

A ba|) hi maden |>er anone 
And serue|^ him to fote and holkde 

■ i 

1125a Gregori nold |>enne wende, C96 

Bot he my3t bis tables haue. 

Hi seide: „Our krd |)oa hem sende, 

„As t^Qu dost 8<)hew sone and sohawe. 

„And |>ou madeat tiee ta; bende, 
1130a „Proa3 to b«ffe lel and hawe, 

„Ar to morwe eome to -hende, 

„To fynde my tables er hit dawe." 

Hi sou3ten and founden |>q. .tables sone^ 

He hadde for3eten hem, as he lay; 
1135a pe heye kyng, \>aA made mone, 

Hem hadde ilokyd to |?at day. 

Po hi token [?e weye to Bome, "7oo 

Ywis, as ic 30W teile may,, • 

Mony on was glad of bis come, 
11 40a pat Wif£Q|> |}Q|>e fou. and gx^yo. 
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Whan he |^at cite my3t ise, 
A knene he feile t'ere adoane. 
Freiers he made |>ere |^re > 705 

To God and seyde an orisonn: 
1145a „Lord abonot graante |^oa me, 

,,As l^oa art wor|^i kynge wi|^ crowne, 
,3if ic pope of Rome sschal be, 
„Let criBtendome noajt falle adoan!" 

Pe miradea |^at firat sprenge, 
1150a When |^at he to Rome come» 

No Clerk may teile wi|^ tonge; — 

Of some ic haue iherd and con: 

Pe bellen alle ajein hym ronge 7io 

Wildente draa3t of any mon. 

1155a pou myjt yseo bo|^ olde and 3onge, 

Pat sike were, hole bicome. 
• 

Hi broajten him to |^e moder-chirohe, t 

pat is heaed of cristendome ; 

Hi gönne |^ aernyse forte werohe 

1160a And sacreden him.to pope anone. 

per was many a riebe ssohorthe 

And clo|>e8 al wi|> gold by on. 

pe emperour gan to him sterthe, 7i5 

In bis sege he sette him on. 

1165a pat schal beand laste|^ ay, 

When me sschal in Rome pope make: 
pe emperoar, |yat ilke day, 
His sege him schal wi|^ honden take. 
pe man \>9,t liae|> in Godes lay, 

1170a And his synnes ha[) forsake, 
Kyng of beuene wel he may 
Lete his synnes al aslake. 

Gregori wfts pope in Rome, 7so 

Eorl he hadde ibe and knyjt; 
1175a Ff orte his lif-dayes were idone» 

He seruyde God wi|^ alle his my3t. 
pis geest drawi|^ to ende sone, 
Pat ic haue iseide wi|^ resoan rijt, 
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As al sschal |^at is ander mono, 
1180a Kynge, qaene and uche a wijt. 

In l^at time he was pope 
Of al l^e World, as y say pe. 
And saie at Borne in bis cope, 
To assoyle |^at |^er be, 
1185a Pe lady, bis moder, ber bi|>ou3t, 
Ffor her synnes greie kadden ibe; 
Pe pope of Borne sone beo 8ou3t, — 
He sscbolde here assoile and make fre. 

To Borne \wt lady was yoome, 
1190a Penaimce for bir synaes to take, 

pron3 God, [^at semeli sitt aboue, 715 

Here soule clene forte make. 

Pe pope bir nnderfeng wi|> loue 

And ber synnes |>er to abate, 
1195a And knew, |^at he was ber sone, — 

Of sykynge myjt he neaer late. 

pe lady, atte }pe popes feto, 
Made her mono hym bifore; 
He l^njte, he wold her synnes bete, 
1200a Ffor he Was of |^at lady ibore, 

And bad here be bli|^e of mode: 7ao 

. „Icbam py sone and to |^e yoorenl 
„Lord, \>i myster he}^ wel gode, 
„Nostou noujt, how ic was boren!" 

1205a pe pope jaf here bis benesonn 

And Seide: „Modir, |m)!i my3t be glad!'' 
Hii lete her prüde falle adoafi 
And dade alle, |>at here sone badde. 
And 8erae|> Grod wi|^ al her myjt, 

1210a Churche lonef) and pore men, 

Heie sotde heo niake|^ dere and bri3t. — 
So mote we alle do. — Amen. — 
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Vers, Rein hmI Strophe. 

Die vorstehende Legende ist gedichtet in yierinal 
gehobenen Versen mit gekreuzten Reimen. Es sind nicht 
Langzcilen mit Binnenreim, wie sich sogleich zeigen 
wird. Augenscheinlich hat das Gedicbl Strophen von 
8 Zeilen^ wenigstens hat sie der Dichter beabsichtigt, 
und ich habe das Bruchstück in 134 Strophen abgeteilt, 
deren letzte unvollständig ist. Auszerdem habe ich noch 
4 lückenhafte Strophen angenommen, auf di^ ich sveiter 
unten zurückkommen werde. Der Dichter beabsichtigte 
achtzciligc Strophen mit gekreuzten, je viermal wieder- 
kehrenden Reimen y abababab, aber diese 'strophische 
Gliederung ist ihm nur teilweise gelungßn^ Wenn wir 
reine Reime verlangen^ so ecgiebt sich folgendem Ver 
hältnis: 
A. 64 Strophen sind tadellos and haben- die Reime 

abababab, 

reimen ababcbcb, ' 

reimen ahahacac. r 

babea keinen Wiederkehretiden Reim, 

sondern reimen ahaboded. 

sind lückenhaft. 

134 Strophen » .: 

Die überwiegende Zahl der tadellosen Strophen ist 
demnach nicht zufällig. Abei* wir erbalten ein noch 
günstigeres Resultat, wenn wir die ungenauen Reime 
und Assonanzen berücksichtigen. Eine Zusammenstellung 
dersell)en wird für die weitere Untersuchung berechtigt 
erscheinen. 



B. 


32 


n 


C. 


20 


7) 


D. 


13 


n 


E. 


5 





4 öAldft fcold . (1 / 

55 grace: was 

71 Wh8iD:<tnakil. df. 1S2. 

80 3ete:wite«cf. 29&wii9eh6:scriche. 906blenke:bHnk6. 

88 lofti wrouj«. cf/276 }>oü3t: loft . / i. 

lOB späk: -sat. .•./.; .»i 

119 sike: riohe. . ! 

139 brim: itine; . .5 

184 öojoüre: roiine. 
328 lonid: stroDg. ' - ' 

235 segge : lede. . • 

275 Iciiie! imone. cf. SQO done:grome. 407 bomt' dione. 

703 oome: woiie. 983 i]tione: coniei 
324 knape: take. 
359 hfcy3e: «leye. i 1 , ! 
884 wass 1)ar8< '. 
408 loue: sod«. 
431 fftder: water. 
499 large: Marche. 

583 out: Buhroade. ^ h.» 

584 stielj wd. ^i i 

731 opm: moBe. -. 

7^ \tayfi1pk5re. ■ \ ' 

799 kaowei aawe. ^ 

812 froHier': oj^er. 

856 dreye: »pie4 .«! 

879 lotid0 : äoupe. 

900 ete: speke. 

'980 d(Mpd: idw. «ef. 1047 bom: Qoti.. 

1004 eUne: name« im 

1035 faye: fceyck . l . .* 

km dieser ZusAmnieoBteUupg iejrsebeu wir, welche 
Fseibeitett sieb der Diebt^r im Gebfi^ueb de6 Reinies 
gedtattetC; und wir werden sie bei der Unterauobtitig der 
Strophen, die auf den ersten Aubliok »itiht dieBeimie 
ababcibtxb %^\%^}piy 2a ber^ioksiehtige» babeD. 
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A. Die 64 tadellosen Strophen mit den Reimen 

abahahab sind: 

1. 3. 6. 9. 10. 11. 12. 18. 2L 22. 24 25. 26. 29. 30. 
32. 34. 35. 36. 37. 38. 39. 49. 51. 54. 55. 56. 57. 60. 64. 
66. 71. 73. 74. 75. 80. 84 86. 88, 89. 93. 94. 98. 99. 
100. 101. 104. 105. 106. 112. 113. 115. 116. 117. 120. 
122. 124 125. 126. 127. 128. 131. 132. 138. 

B. Die 32 Strophen mit den Keimen ababebeb sind: 
4 7. 8. 14 15. 16. 17. 19. 27. 31. 40. 4L 45. 47. 

68. 69. 70. 72. 76. 77. 79. 85. 87. 92. 95. 103. 107. 108. 
109. 111. 114 119. 

Unterwerfen wir diese Strophen einer Prüfling; bei 
der wir anf die nngenanen Reime und Assonanzen Rück- 
sieht nehmen. 

Str. 4 toke: mode, cf 103 spak: sat, 8791oade: 
sonpe, 900 ete: speke; — also gehört die Str. anter A« 

Str. 15. prout: louke, v. snpra^ also A. 

Str. 19. brome:done, cf« 300 done: grome; 
also A. 

Str. 40. long: send, of 223 lond; strong; also A. 

Str. 4L bof'e und wro^ assonierea mit owe n« 
knowe, wie uns 812 frouer: o|?er beweist; also A. 

Str. 47. hat die Reime aaaababa] sollte der Dichter 
dieses als Ersatz für ahababab angesehen haben? Ms. 
Vernon 315—18 hat hier ähnliche Reime: hold, holde, 
goldy tolde, mod, folde, good, holde, cf. Str. 46 sab D. 

Str. 70. loue und gome reimen, cf. 408 lome: 
sone; also A. 

Str. 85. care and tale sind ungenaae Rehne, aber 
es kommt noch der Umstand hinzu, dasz die 4 Reime 
von Str. 84, fare care }>are bare, in Str. 85 ttber- 
greifen, so dasz 6 Zeilen reimen. Wir dttrfeA diese Str. 
daher unbedingt aus der Zahl von B ausschlieszen. cf; 
Str. 114 sub B. Auch in Ms. Vernon 464—471 finden 
sich diese Reime in beiden Strophen. 

Str. 92. flour: more, cf. 88 loft: ('oajt*, also A. 
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Str. lOB. aboae: söDe« of. Str. 70; bIbo A. 

Str. 107. gebart OBter A. / 

Str.; 111. soft: boa3t, cf. 88 and 276; also A. 

Str. 114. fere und clene sind ungenaue Reime, 
and auazerdeitt reimen fere und h e r e mit der folgenden 
Str.; vgl. hierzu Str. 85. Dasselhie findet sieh in Ms. 
Vernoü 584-591. 

Von den 32 Strophen B bleiben also nur 19. 

C. Die 20 Strophen mit den Remen abctbaeac sind: 

2. 13. 23. 28. 33. 58. 59. 61. 63. 65. 78. 83. 9p. 91. 
97. 102, 110. 121. 123. 130. ' 

iStr. 2. fare und bale reimen, cf. Str. 85 sub B; 
also A. 

Str. 13. könn^ hergestellt werden, wenn man ^o 
und do in 8o[ne] und do[ne] ändert. Der Text musz 
aber von solchen Smendationen unberührt bleiben. Ich 
komme anf diese Str. noch, zurück sub D. Str. 118. 

Str. 33. gehört zu A. . , 

Str. '59. wite: lete, cf. ^ und 299; also A. 

Str. 63. mong: lond, cf. 223; also A. 

Str. 78. Die Assonanz von saye und drawe be- 
weist 740 way: pleye; also A. 

Str; 90. hat zwar die Reime abahacac. sbev a ist 
gebunden mit ä von Strophe 89, und beide Strophen 
zaBatnnbien haben nur 4 Reime: abäbabdbacacaäad. Vgl. 
hierzu Ms. Vernon 484r-491. 

Str. 91. quene und ogeyn assoniereh; also A. 

Str. IIÖ. wep 6: loche; also A: 

Str. 121. Der Reim d o n : j' a n wird bestätigt durcli 799. 

' 6tr.' 123. ^brt' zu A, ^a setuÄrfelle, cf. 235 

Segge: lede. Anszerdem finden wir die 4 Reitne a in 

dbf't folgenden ^Strop)ie wieder; ebenso in VktL Vet- 

non '683^-^27.' ^- 

Str. ISOi foird: Ung, ef. 323; also A. *\. 
''IMbabh bleiben «or 8 StropbenrC mit dein Beioidn 
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D. 13 Strop&en reime» olntbed*d > And 'hribeit daher 
keinen wiederkehrenden Reim. Es mad: > 

20. 44. 46. 48. 50. 52. 62. 67. 81. 82. 96.: 118. 129. 

• 9tr. 20. seyd und deyd reimeü, isdrwe und 
nwore Asöonieren,* also gebort die Stföpire zu A. 

'' »Btr; 44; l) 'make:!atc, cf. 103 «pakrsat und 
900 ete: speke; 2) assonieren hete' und gete mit 
hadde und ladde; — also A. " ' 

Str. 46. flod[e|: boke; und zur Not köpnte auch 
der Keim sleye: ['erbi gellen; >ber hi^r klommt noch 
etwas binzU;j was nicht Zufall' zu sein scheint: die o. 
und 8. %eile dieser Strophe ' Veim^n mit der 5. und 7. 
von Str. 47. Diese Strophe untersiuchten wir schon süt) 
ß und fanden di^ Reime aaaahdha, Beid6' Stropiien zu- 
sammen ergeben somit, wenn wir den Reira'sleyeit'eirbi 
nicht anerkennen, das Reimschema ababcbcbddddccicä. 

Str. 48. üdr Reim swi|Je:>i^lue wird durÖh'SlS 
frouer: o}^ev bewiesen, diesö Strophe ' hat ' daher die 
Reime abäbacac und gehört zu C. 

Str. 50. 1)a sone: mod[e']' und ffrej;Xp];^wep^e, so 
hat die Strophe nur 2 R^ime und gdbört zu A.. 

Str., 52. hat die Reime abababab uqd ;g^öi:t,^u A. 
'|/ j,j Stf. i52/gehört gleich fetr. 52 zu , '. /' .^ 

, ^tr. 67. come: boue, die Stri hat daher die l^ime 



ababcbcb und gehört zu B. / i - 

Str. ßl. und 82. haben je 4 Reimjpaare, u^d es hilft 
nichts, dasz die Reime striif u,ndtiif in beiden StrQphen 
i^Viederk^hren. 
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Str. 96. m ifHr 2 PeUne,. d^ r.pfl?e;.ftreijij^ und 
,bed: wad; also A. . x.. / i, [ ; . . 

.. Stt<. 118. £Uell#imei3at: ha|ijWllifde]i^08e!Stroidle 
nnter G weisen, jedoch finden wir hier nMb detMelben 
Fall wie iaiStr^ 13,,. tiHmlicb d«rlr bO)n<et diOi^ btec go: 
idione: tDlie$e.;zwei jRi^lto bereebtigWi M dorisAMithme, 
dasz der Dichter solche Reime gelten liesz und aosge- 



:6B 

blireii' i betete fiMropiieti< 18 and 116 zn !A, 'Vgl. hierzu 
den Reim ('o.'goome in Vernon 416. 

Str. 129. hat 4 B^impaar^; untd es kann; nar Eufall 
8äin;'daftfis Zeile 6 utad 8 reimefi mit Z^ in.fitn 128. 

< Dcis findfesDltal'ist, dasz der Diohter« steift vd^rmtl 
gerki^dzflö; RMme bdftb^öbtH^e^ abei* es ist ibm\nietiit 
iofelner ^Ungen/Ae Reime uu Stande ^n bringen.' Es sind: 

D::B ätrophi^ mit 14 BeSmen ababtdcdi 81. 8ß. 129. 

Von dieeenMiät Sliuod 129 in Vernon« 452^55 Und 
644-^47^ d(|e Reime -^ababtA^ 82 in Verak»^, 45&-*ö9; 
die (Behode mbababobM 
'iUiü:^ 8tept>fatt .mit den Reinwn obabKmacj 23b 28w 48. 
58. 61. 65. 83. 97. 102. — Str. 90, die ^iehfalls m 
GigfiräH,Mbftt tH>e)l.ßln. b^ond^üffirM^bfP^I. . > 

I Die;$tr9pb6nj.i65 ii»d 8ß i^m^f^ir^y^pmi «»^n. die 
A^poy|i^Z|e;x .bp^fl: moAe pd ,Srorp;.cof^er .ani^rkennt, 
.Dijch .,¥0i\ G afwi^etcbloszen un4,?jq,^,|[QSecbyet werden* 
. yojf, , die#^;i. 9, Str9pVflp.,;9; IffrJ^ j 23 ..(Y.; 223^2^:1, 
28.(V..243,-,4ßX, 48..(V,3;V|2?:i...5^ (Y- 360^63), 
83 {Y.^rmTrQ3^m (V- ölß-fl^) t^ArifP? (Y, 536^39) 
in Vernon die Reime ahahabah; 6^j^pix^t a^^h .i» Ver- 
non (373—76) qhal>acao; und 65 .ist in Vernon (389—91) 
nnvollständig, da die entsprecnenden Verse zu 503 und 
504 feWeju , cf, ,die 4^j ^^fl HoTetmann. . , . ,, , 

. , B..2fl^Stroüb.eP;mi|i AßXK.^^mm,abahabch:,l, ß. 14. 

ll'^'i?. 2¥*äl.'^4^/46..,67, 68'6<>^'7ä' T7 4 'fe?. 95. 

109* 109. .119. ;.: ...... . ,:,., . ... . , ;... . - 

^ieStropbej[i.47u 85| aiktK14 babenibot^ojaKtore Merkmale. 

•iba«fioUle8teeiiik1(onte' i^an-iBodi'76n B StitopbBSl. 
wiegiin dl^r ]k»omnz,i y^. tfW 40 Und tl A^r sBtr, 46« ^egen 
dak migobauen ttQimeK8l^;4q(t^Mbi^ ud4. Stc^^Bo vKa^w 
den ibb<wfait%' ¥^Qi|ltre/.i»iiid'ipAll!^i iIMes^ ä.Str'üiKbeii 

< lA'JhixV^rai^o .iieimenu4lji|5se 121 Stotitph^n . R .aöadfiM^, 
mHlA.]iMmbmß.iFO».gf«r> 16^ 4ie}Ml;bciK)Vf4D9rv'(1lä6-98) 
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A. 92 riehtig gebaote Strophen wi den Reimeii 

abahabah: 

1. 2. 3. 4. 6. 9. 10, \y 12. 13. 15. 18. 19. 20. 21. 
22. 24. 25. 26. 29. »0. 32. 33. 34. 35. 33. 37. 38. 39. 40. 
41. 44. 49. 50. 51. 52. 54. 55. 5a 57. 59. 6a 62. 68. 64. 
66. 70. 71. 73. 74. 75. 78. 80. 84. 86. 88. 89. 91. 92. 93. 
94. 96. 98. 99. 100. 101. 103. 104. 105. 106. 107. 110. 
111. 112. 113. 115. 116. 117. 118. 12a 121. 122. 123. 
124. 125. 126. 127. 128. 130. 131. 132. 133. Hierzu 
könnten noeb die zu B und C gezählten Strophen 31. 46. 
65. 69. und 83. gerechnet werden^ wodurch die Zi^bA der 
Strophen A auf 96 miter 128 voUsttildigen Strophen 
steigen würde. 

Endlich kornmen wir zu den 5 Ifickemhaften Strophen, 
deren anter E gedacht wurde. Es 8nid::&. 4ä, 43. 53. 134. 

Str. 5. Die Strophen 4. und 6. sind zwei tadellose 
Strophen A. Dazwischen stehen 4 Zeilen, 33—^36, die 
der Rest einer vollen Strophe sein mtlszien. Die Worte 
des Ritters zu seiner Frau haben daher zwei Strophen 
gefUllt, mid vielleicht hat der Schreiber des Ms. sich 
eine Kürzung erlaubt. 

Durch Ms. Vernon 153—54 wird die Lttcke bestätigt: 

Whon hit may ben nön o|^ut, . Jhesu Crist hire helpe and specle, 
And eneri mon'sdiolde for o|^iir . And helpen him at fais neide! 

In Ms. Cleop. fallt die Rede des Ritters nur 1 Strophe : 

And seidö: ;,Dai]le bi (^'lif, . Ffor nöD'l^fnge |^at ma/be, 
Pl^at |>oa ne %egg% maide no wif . Of l'inge, ^at löhuUe teUe |>e! 
Dame, Y% lenedi, |«t her»' i%i \ Ffor 8o|»e, datn^ htt \» non o(»er, 
Hit ig t»6 eorles.doiijtto iwis .i And ia y^ childJ» kfcebroli^r." 

Str. 42. und 43. Die Strophen 41. und 44. kemo- 
zeichnen sieh als gute Strophen. Zwischen beiden stehen 
tw^f Zeilen, die Verdacht erv^en. Wir sehen drei Reime: 
maujt, nau3t; aujt — der vierte fehlt ZeileSSB kit 
reimlos^ oder wenn wir den Reim berecfele'zilaszen, 
so sind wieder drei > Reime, zn dene» der vierie fehlt 
Mindestens ist hier also eine Lttcke von zwei Zieilen. 
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Der Fortgang der Handlung ist auch niebt ganz klar, — 
wir sind daber bereobtigt, die zwölf Zeilen für zwei volle 
Strophen zu zäblen. 

Vernon und Cleop. bestUtigen die Ltteke von 4 Zeilen : 



Vernon: 
pe abbot tok bim bom to bere 
Ten mark, whon he wente bom, 

Heore counseil wel forte hele 
ündur foote so stille as ston. 
Pat o|iur mon he bitauhte, 
Forte 3eme Jiat Itittel grome, 
And |>at he tolde for non aujte 
b wbat maner hit (»ider oome, 
ei«. 



Cleop.: • 
pe abbot him jaf wi|> him to bere 
Pe tea mark, wbanne he wolde bom 

J goon, 
Her coQsayl |>at bi scholdoa beele 
As ander fote as stille as stooii. 
pe riche man (»er he bitau3te, 
Fforto kepe wel |^at gome, 
pat he ne sseholde for no au3te 
Teile hov bam was hicome. . 

etc. 



Str. 53. Die Strophen 52 und 54 sind tadell^Sj die 
vier Zeilen 409—412 berechtigen daher zu der Annahme 
einer Lücke von vier Zeilen. 

In den beiden andern Mss. lautet diese Strophe: 

Vernon: Cleop.: 

A, sire, he seil», |>orwh alle f^yng, Po seide \f&i sebild : in al l'ynge 

pe ffisflcheres wyf |^t is nnbende ; pe fisscheres wif my moder ic wend, 

Heodepet'metraturandfondelyng Clepi|7 me traitour and fyndlypg 

And seil?, i am not of |>i kuynde. And seit>, i nas noute o£ her kende. 

Nott God, l^at is heuene kyng, Lord, |>at art of alle l'ynge, 

Jif me grace forte wende Pou sende me grace and |>ider sende 

Mi seif to loke to |>at wonying My seif to |>at wonyinge, 

per ich was bom and schal ende, per ich was boren and sschal au ende. 

Str. 134. Das Ms. bricht plötzlich ab. 

Vernon: Cleop.: 

perieh him feterede and faste bond, per ich him veterede and bond, 



He soffrede me and stille lay; 
pe keyje wi|j myn owne hond 
Into l^e see i caste away. 
Lo bere an auenture streng, 
For 8o(>e, as ich ow teile may: 
Wi|^inne a ffisch \>e keye i fond, 
pat ich in pe see canhte to day. 

etc. 



He soffrede alle and stille lay ; 
pe key wi|j myne owne hond 
Into \>e se i käst away. 
Lo beere, he seyde,ameraailestrong, 
pat ich 30U now teile may : 
Wy|>inne (»is fissch \fe key i fonde, 
pat ich name in \>e se to day. 

etc. 
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In jeder Stroplie sehlieszen. Süm und Satz mit der 
letzten ^ile ab. Nar zweimal finden wir Enjambemeit) 
Strophe 1. und 62. . ...^ 

, Aus^cf den bereits sab. D 81 und. 82, C 89 und 90, 
123 und 124, B 84 und 85, 114 und 115 erwähnten 
Fällen, wä Reime der einen Strophe noch in der folgen* 
den gebunden sind, finden wir noch zwei Fälle^ wo ganz 
tadellose Strophen A übereinstimmende Reime haben: 

1. Die vier Reime b yon Strophe 36 und 37 siiid 
dieselben; cf. Vernon 275—282. 

2. In den Strophen 132 und 133 stimmen sogar 
alle Reime ttberein, aber der Dichter wird das nicbl be* 
absichtigt haben, and es ist eher eine Utigeflcbicktlieit 
als eine poetische Schönheit. Dieselben Reime sind in 
ysrnoft:666^.663. ,;. . . . . 

.., /Nop)i ein s^weites Gedicht im Aucbiglpc^ Ms. hat 
dasselbe Versmasz als das unsrige. Es ist Nr* 8: 0(3- 
bäte betwe^n the^body and the sou}. Mät^n^f bat 
es in seinen Spcachproben 1, 90—103 abgedruckt, aber 
nach den) Öxforder Ms. Land. 108. — Ein ^weites Ge* 
dieht in Mätzner I, 321 ist gleiehfalla in derselben 
Strophe geschrieben. Es ist das Gedicht von Laarence 
Mtnot auf die Schlacht bei Halidon Hill 1333. 
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Anmerkunsen. 

1. Die Str. I im Auchinleck Ms. entsprechende Strophe lautet 
hl den beiden indem Msb.: 

Vernon: Cleop.: 

pe erl him grauntede his wÜle iwi«, p|^ eorl grauntede him fais hon, 
Pat t^e kniht hedde to him itald. Of l^at he hadde him bifioa3t. 
^ barouns, ^t were maohel of pris, Alle his grete consail son 
Wel sone were bifore him cald, Bifore him |>o hi were ibronjt, • 

AI his lond, \fAt eaere was his, Her consail was son itake, 

Biforen hem alle, 3oilge and olde, Hi comen fal redi to his hond, > 
fi4se3edehi8SU8torwi|>€hefandpris, And gode chartres he let make 
pat moni a sikynge hedde lor him solde. And sesed« his soster wi|> hi&lond. 

|>erl. Ueiber die Terschmelining des e des A^ikels mit dem 
folgende» Worte r. Crlossar s. v. |>e. 

graunted. Findet sich schon fonfinal im II. Text von 
Lasamon, 4789. 14162. 142^7. 23521. 29691, wo der I. Teit hat 
3dteii, ags. geäten, Orm. jatenn. 

7. priis. Das ii für ! finden wir noch in lüf, riif, strlif und 
wiif. T. Olossav. 

8. seid. Orein II 429 giebt dem ags. seDan die Bodeotungen 
dare, 6^iPe, largtri. Die erste Bedeutung könnte fast für unsere 
Stalle genfigen, aber wenn wir das g. zu Hilfe nehmen, wird das 
Part, sold verständlicher. Ulfilas übersetzt I Cor. X, -20 d-veiv (im- 
molcir«) ' durdh saljan. Ich habe: daher im Glossar zu Vers 8 die 
Bedeutung »acrificed ge%^\a,t. Bosworth glossiert das ags. sellan 
durch give, hestow^ deliver, render, give up, seli, deHver fbr gain^ hetrayi 
Stratm» das aegl. sollen durch tradere, vend^re. 

13. ferly. Zu diesem Adj. vgl. das negl. farlies (PI.), musmly 
unexpected thinjfM, 

18. brere. Chaucer, C. t. 1534. Hom. of the Rose 858. 

19i olot in clay. Auch als Comp, dei-clet. s. Stratm. 90 A. 

28. Sir. Schon einmal in Laj. 22485. Wulcume sire Ardur. 

(>ou. Der Wechsel von Sg. und PI. in der Anrede ist nicht unge- 
wöhnlich. V. MitziMT, Gramm, i 284; Schmidt, Shaksp. Lei. p. 1214. 

5* 
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27. serue. Obgleich romanischer Herkunft, findet es sich in 
Orm. Inf. serrfenn, serrVen 471. 475. 498. 506. 526. 544. 615. 9072. 

36. Zu der Lücke hinter Vers 36 vgl. p. 64. 

46. J he SU, in den Mss. stets Jhu geschrieben, als ein heili- 
ges Zeichen, wie das g. G\>s (mit übergezogenem Striche), deus, 
Tide die Anm. von White in Orm. 11 p. 650 — 53. 

55. God. tJeber seine Etymologie handelt Schade, Monats- 
blätter 1875, p. 70—79: Zur Gesühichte und Herleitung des Wor- 
tes Grott. 

grace, schon im II Text von Laj. 6616; der I. Text hat 
milce, ags. milds. 

65. rade. Die Bedeutung dieses Verb, ist hier nicht le^er^ 
sondern dicere. cf. 498 sing and rede. 

71. bi3eten. Dieses Part, steht mit abgefallenem n im 
Reime 80 und 400. 

80. he. Das Subst, child ist ebenso oft Hase, wie Neutr. 
Es ist m. 80. 243. 452. 460. (he) ; 265. 336. 457. (him) ; dagegem 
n. 248. 298. 338. 350. 359. 371. 747. — Bemerkenswert ist der 
Wechsel 836 cristen him und 338 bar it hom. 

87* bot. Dieses Subst. fehlt im Deutschen; unser nhd. boot 
ist aus dem Niederländ. entnommen; Luther kennt es no«h nicht, 
cf. Schade, Wörterbuch^ p. 46 s. v. bat 

89. cradeL Das ags. cradol fehlt in den* übrigen germ. Dia* 
lekten. Eine vollständige Zusammenstellung solcher ags. Wörter 
wäre ebenso interessant wie nützlich, 

91. gun. Dieses stVabll hat in unserm Gedicht den sing, 
und plur. Ablaut des Prät. bewahrt. Sjg. gan, PI. gun; ags. 
gan, gunnon.' Desgleichen ist bei. nime und speke, stVdbld, nud 
bei chose stVabl6 der Sg. und PL des Prät. noch streng ge^ 
schieden, cf. Glossar. • 

96. Hir wiUe |>ai fonden for to do; cf. 100 Hir Wille \^%i 
fonded for to done. Beide Formen, fonden und fonded sind 
aus fondeden gekürzt. 

97. sleye. Im ags. ist ein Adj. [slaog] nicht belegt, aber ein-* 
mal finden wir es in Orm. 13498: And her wass wiss Filippe sieh, 
und in dem II. Text von Laj., wo der I. Text hat „rsdh^', ags. 
hreoh, negL rough. 

< 121. waleway. Ein Wiahruf, der zusammengesetzt ist aus 
ag^y, vä und la, und durch Wiederholung des erst^^ vä noch inten- 
siver gemacht ist. vide Grein II 635, Zeile 18. 

134. ble. cf.y Gaudia in Mätzner, Spraohproben I, p. 51, ver» 3. 
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145. brome. Cbancer C. t. 4284 hat ein Nom. pr. Brome- 
holm, eine Priorei in Norfolk, cf. die Anm. von Hertdi>erg sa 4384. 

147. grome, habe ieh im Glossar mit ö genommen nach 
Grein, Heyne und Zupitaa. — Stratmannp. 214 6. nimmt den 
Vocal kurz. Beweisend scheint für die Länge das oo im negl. 
groom und der Gebrauch im Reime auf ö. 

152. told. In nnserm Gedicht findet sich sechsmal das Prät. 
told, cf. Glossar, und nur 152 und 763 teld. 

153. to hir swore, cf. 760 to hir swore, und 788 to (>e swore. 
164. vgl. 249. AI |>at God wil haue, don \nak schal be. 

167. broj^er, ist der alte Genit. wie auch moder 486. vide 
Koch I, p. 404/5 und Schade, Paradgm. p. 20/21. 

170. vgl. Orm. 970: Aoe nu. ne ge33ne|>|> itt hemm nohht. 
Die unmittelbare Herleitung von gayne vom afrz. gaaigner 
ist abzuweisen. Ettmüller, Lei. Anglosax p. 422 belegt ein ags. 
Sahst, gägn, eommocbim, usus, 

171. rode. Der Vocal o ist kurz, obwol das ahd. roti, nhd. roete 
verleiten könnte, die Länge anzunehmen. Zu Grunde liegt ein 
8tVabl6 : 

ab. ryd, raud, rudum, rodinn. 
ags. [reödo, read, rudun, roden.] 

g. [rittdn, raud,.rudum rudans.] 
ahd. [riutUj'rot, rutuoi, roten.] 
Das ags. Subst. rudu gehört zum Plnr , das ags. Adj. read zum 
Sg. Prät. — Im g. hat das Ac[j. rauds langen Vocal, »=» ahd. rot, 
as. rod, aber der kurze Vocal ist in as. rotön, ahd. rot§n. vide 
Stratm. 398A, Ettmüller, p. 261 f. — Uebrigens hat das engl rode 
nicht wie das ahd. röti die Bedeutung rubifTf sondern color. of. 
Ghaucer, G. t 3317 r his rode was red. C. t. 13657: bis rode is 
like scarlet in grayn. 

175, vgl. Vers 183. 

176. berne, habe ich im Glossar dqrch cvpßntmmi übersetzt 
und für den fl. Inf. ber(e)ne von bere, ags. heran, angenommen. 

180. soffre, schon im IL Text von La3. 24854, wo der I. Text 
|>olien, ags. (>olian hat. 

184. lenge, ist der normale alte Comparativ. v. Grein II 157. 

196. bare. Das ags. b»r findet sich Beov. 3105. Es gehört 
zum Plur. Prät. des 8tVabl3 bere, bär, b»ron, boren, daher sollte 
CS aegl. normal „bere" lauten, wie z. B. Chaucer C. t. 6169, denn 
das ags. » wird aegl. e, negl. ee, e, ie, ea. Aber auoh in Hörn 
891 finden wir die Form bare. Ms. Vernon 232 liest bere. 
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215. poaer, schon in Lä3. 22715, und zweimal im IL Text« 
6442 and 15421. 

235. segge, findet sich im J. Text von Lft3. 5109. 7991. 
8015. 20854. 23489. 24934. 26947, aber lüemals im li. Text. 

244. him ha|> bigonne, cf. 591 |>e doukes oet him rode, nnd 
685 Gregory for3at him noajt. lieber diese Datire v. Mätsner, 
Gramm. II, 1 p. 66. 

245—364 hat Zupitza in sdn Uebungsbnoh p» 52-^51 aufge* 
Hommen. 

247. liste ne|^. Der Imp. des ags. hlystan lautet blysted; 
die normale aegl. Form wäre daher liste)' statt Hstenel». Aber 
schon La3. hat neben dem Prät. lusto 29526 und lasten' 25120 
(sa ags. (ge)hlyston} aach iustnede 26857t als wenn der Inf. lust- 
nen wäre. / 

286. bi holde, hat hier nur noch die Bedeutung vidiere, die 
sich schon im ags. findet, v. Grein I 87 und 116. 

299. wreche, ags. vr«BC. Gehört zu 

ags. vricu, vräc, vraßcon, vreeen 
g. vriku, vrak, vrekam, vrikans. 

Das g. vrekei hat den plur. Ablaut) und da ein ags. vraca 
mit kurzem Vocal belegt ist — g. vraka (v. wrake, Vers 99 und 
338), so habe ich nach Heyne und Stratm. (573 A) wreche mit e 
im Glossar genommen. Bosw. 261 A hat den Vocal kurz, Grein 
II 738 läszt die Quantität zweifelhaft, cf. die Bemerk, von Zupitza 
in seinem Uebung6bttoh p. 183 A s. v. wnec 

316. dent, ist^das Part, eines schwV dent, dunt, weichet 
wir noch im negl. finden. 1) to dent, to make a dem or tke mark 
oj a biüw, 2) to dint or to indent, to mttke. a mafk ifr cavütf on hy a 
blow or by pre»8ter* (nach Webster) ; bei Shak^. indtot, to zi^9ttff. 
Das afrz. und ags. haben zusammen auf dieses Verbum eingewirkt. 
Im ags. ist zwar ein schwV nicht belegt, aber wir finden das 
Subst. dynt. cf. Grein I 213, Bosw. 72 B; in La3. dunt häufig, in 
Orm. 4290 dinnt. Hörn 152: the dent of myne honde; Ghauceif 
G. t. 3805: a thonder dint. — Stratm. 188 A belegt das s<^hwV 
dunten zweimal, vgl. hierzu Eölbing in Germ. XX, p. 367, Zeile 30-- 3^i 
Ms. Cleop. liest hier: And byhuld, what |>er was writen and dempt. 
In Vernon fehlt die XL entsprechende Strophe. 

323. |)ai were alle biknowe, cf. 799 icham wel6 bi<* 
knowe. 

330. Zu der Lücke vgl. p. 64 L 

332 maneir, schon im II. Text von La3. 18983: 
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pes l^inges wdren for|9riht in l^ilke mahere idiht; wo. der 
L Text hat t pas l'igges ford rihte (^ u s weoren idihte 

344. atte, «= at |>e, noch 382. 491. 506; dagegen at t^e 505. 
633. 766. 916. ~. . 

354. Vörnon : Cleoß. : ■ ■' ■ 

pe childes nooie }^ep he tok. His-name |>er |>at child he' toke. 

358. smlt flod, ist keine Cömpositiön/ sondern „salt^* ist Adj., 
wie aaeh in .^salt se" 140. 1003. und in „salt water" 435. v. 
Gmn ir 434. Stratm, 414 A. Ziip. 119B. 

• 360. off er, aas afrz. offbrre nnd ags offrian, Orm oflfrenn. 

365.' ternon: Cleop.: 

Pe "child was fdl milde ofmod — pe Intel childc was niyld of modo — 

In clot^es riche "he gön hitn folde ; In clol^os hü gönne hym faste holde ; 

pe fisbh'ere wäiitrewe and god, pe fisscher |jat vi^as trewe aiid godö, 

pe child he tok to jeme and holde, pe child he toke to loke and holde. 

Whon he was comen to jeres fjue, Whanne he was come to jarcs fyue, 

Wel hende was \>q child to lokq Wel hende ho was J^atchilde to loke. 

Je abbot was of liim ful bli|>e, pe abbot spodde hi owyjje blyue, 

And sette him anon to boke, , Pat child sötte to |>e boke, 
Andbadhimlcornefasteand8wi|>o. And him hrode fast and swy^e, 

Sono i schal \>e ful wel loüe, Ich j)o wol hclpo to hond and (ote, 

3if 3e wolen \>h storie li|>e, 3^» h*^ wolle|> |>is story ly[je, . 

3e mowen here po wordes sote. Wi|> wille here|>. wordes swote. , 

375/ lx{>e, .oracjieint, erst in jüngeren Denkmälern, «o Hörn 
2 und 336. Die 3 Synonyma listen 247, borken 95i und 
li|>B 875 findem wir in der ersten Zuile von Pseudo-Chaucoifs 
„Tale of Gamelyn^S die der Erzählung des Kochs angehängt ist: 

' '^ • Litheth and listeneth aüd herkneth 'aright. 

378.' pars und 380 afs sind rein lateiniBch; sie finden sich 
noch: Aiis;t664 (Webeu I 32): 

• The serenthen' maistef tadght bis pars, ' 
•■■'■' ' And. the wit of the seoren ara. » •' 

' a-c&l aliein findet (sich: Alis. 72 und 74' (Wober I 7) und 1546 
(Weber 1671); und Seven Sage« 182 (Weber IH 10). ■ '* ' 
" • - Pacs, ' ^amHiah negl to parse, to' anah/ze and de^cribe ^r&mmaU- 
cfäfif.. ^ In deriftfrs. Gregorlegende 41, 15 findet sich hier eb^&- 
hAh ,^rs". LWzarcAie bemerkt dazu p/lf88: ^,Livre elemeritaire ä 
l'usage des enfants/^ 

• . "Ars findet 'Steh -auch' zusammedgeseitzt : ars-metrlke.: Seven 
Sagos 185 (Weher III IdJ; Chaucor Q \U 1900^ und 7808. * 
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.381. Vernon: Cleop.: 

Children on a day maden a plawe. He wende in a day to plawe. 

Turnbull giebt hier iolgoudc Note; This and the preeedinj; 
blanks are occasioned by mutilation of the MS, 

382. plawe atte bars, afns. ,gnier as barres" in der Gregur- 
legende 42,41. nfrz. ^Jouer aux barres." In Babelais-Gacgantaa I 
chap. XXUX (ed. Des Marets p. 179, 1) , jouoit aux banres'*. 

Pas sohott. Wörterbuch von Jamieson-Johnston-Longmoir be- 
merkt p. 27: to play at bar, a speoieA of game aticiently used 
in Scotland It is doubtfnl whether this gamo is similar to that 
of ihrowing the sledge-hammer, or to one caUed „Prisoners'S de- 
scribed in Strutt's Sports and Fastimes. (To play atPrisonors, 
a game among yoong people in Sootland« 1. c. 408.) Uebor die 
Ableitung des b ar vom kelt. v. Grünwald in Herrigs Archiv 53. p 10 f. 

383. Ternon: Cieop.: 

A cours he tok wip his felawe. A cours he toke wil^ o felawe. 

385, Vernon: Cleop.: 

After him a lupe he tok, After him he leop wel {^ode, 

Wi|> honden he sesede him ful sket ; Wi|> honden soyse)^ him and skept; 
pe o|>ur was unmilde of mod, pat o|>er was unbli|>e of mode, 

For teone of herte sore he wep, Ffor tene oi herte sore he wept, 
Andweutehimhom,a8howeorewod, And ran home, as he wer wode, 
Wi|j grim cri loude and gret, And gun crye and loude grette. . 

And tolde his moder, l^er he stod, And told his moder, |>er he stode, 
Hou |>at Gregori him beot. How l^at Gregorio him bette. 

Common is a wonderf^ing, Womman is a wondert^ynge, 

etc. etc. 

388. wepe, ist das alte redpl. Frät, das sidi noch 480 findet. 
Im negl. ist to weep nur schwach, Prät. wept. Die schwache Form 
findet sich jedoch schon in Orm. 8140: te33 wepptenn» they wept. 
Ghaucer hat das Verb, stark und schwach. 1) schw. Prät. wepte: 
C. t. 148 und 6170, Hier hat The Six-Text print (Wifes 
Freamble 588) die starke Form wepe in 5 ICss ; mir das Petworth 
Ms. hat wepte. Part, wept C. t. 9418. — 2) st. Prät. wepe: 
Quene Anel. and f. Arcyte 141, she wepe. (Tyrwhitt liest in seiner 
Ausgabe doth she wepe). Part, wepen: Troyl. and Crys. 941 

397. fondling, weder im ags., noch «hd. belegt; nor mhd. 
vundelinc, ^ 

399. [n]is man. Die Lesart des Ms. is man giebt keinen 
Sinn, da die Negation fehlt Vernon 334 liest „nis tnon'S 



400, was, ist die alte Form, f. Koch I, p. 348; es ist daher 
nicht nötig, wa8[t] zu ändern. Vernon 334 hat „|»ou were". 

407. [Whi], schon ron Tnrnbnll ergänzt. 

406. Vernon: Cieop : 

Ho hap do l^e out böte ioue? Who ha|> \fe sei de eute bot loae^ 
Ms. AuchinL hat hier beide Verba. 

409. Zu Str. Uli vgl. p. 65. — Str. LIV laotet in den beiden 
andern Mas : 

Vernon: Cleop.: 

Pe abbot Beide : sone, hold l^e stille, po seide ^e abbot: hdde \>e stille, 
Pyn idel tH>Q3t let al be; Sache {»oojt and wordes iet |»oii be; 

Poa eonst rede and synge scrille, poucanstwel rede and syngess^hille, 
Perfore {^is hoos is grannted (»e. perfore |^is hous ie graante |»e. * 
Pi neodes iehulle so iölfalle, pi nedes i schalle so MfiUe, 

To oore couant, |^at is so fre, Wi|» al \ft monkes, \nA pei be, 
eto. etc. 

415. schrille. Die Lesart des Ms. schirlle ist falsch. Es 
könnte ein Sohreibfehlor statt schule sein, cf. 879 (Cleop. sschille); 
beszer ist schrille zu lesen, da hier nur i und r uingestellt 
werden darf; (Vernon scrille). 

418. be. In diesem Imp. und in-^ dem Inf. 532 steckt nicht 
nur die einfache Bedentung e««e, sondern auch mauere, 

421. he, bezieht sich auf Gregor, dessen Antwort mit 421 
beginnt Der Höror weisz stets, wer gemeint ist, und das einfache Pro«- 
nomen genfigt daher. Aehnlich bezieht sich 909 he wieder auf Gregor, 
und 1017 him auf den Fischer, 1015, und nicht auf Gregor, 101& 

433. hat er, ein schweres Wort, v. GSpr. 577. Wir finden es 
2weimal in Laj. im I. Text, wo der n Text fehlt: 

30778. alle his hateren weoren to-toren. 

(ail hiß garments were tom in pieces») 
30810. bu3e pe per mide hateren. 
(6tfy thee thtrtwUh garmenin,) 

In den „Glossarial Remarks and Emendath>Bs*' p. 512 verweist 
• Sir F. Madden auf Ways Note im „Promptorium Parvulornni" 
;p. 229.) s. V. Hatyr, scrtUftm, pamiuda. In dieser ansflhrlichen Note 
cHiert Way mehre Belegstellen für hater, auch für ein Verb, 
hateren, und hat die betreffenden Stellen vollständig abgedruckt. 
Auch Stratm. 252 B giebt mehre CiUte. 

Vernon und Cleop. lesen hier anders: 

Vernon: Cleop.: 

And who me fürst leide in cradel. And who me firstboundin oiy cradeL 
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. 4d8. paus. Pieaor Blur. i«t nooh «bei Chauoer €. t/' 12310: 
pans or ellesgrotes. :' ; 

446. held, ist Prüfe, uad an Präp. ;» tho tabl^s theri^ (scU. 
ho) he 1(1 in ^and. Vornon liest diesen Vers: As he |w tables 
bctpUt-on honde« .'/,'.>",. -.i 

451. a doa3ti sweyn. cf. Chaucer C. 4. 13654: • 

r -Sire^Thopas iwas ä doughty swain -^-Vleiiibtt liest : üf achild, 
|>at was forleyjen. . " .,•: 

454. yw[fitb]. Turnbull hatte hier yw[ro>a3t] ergänzt. Er- 
fofderliofa Ist Itbearein Bfeiifr auf 456. 45a 460 Aach VertMm und 
Gleop/ haben iwrit«, ywrite. ,♦ . 

' "473. Pa! im :M.<i. u und n niobt zu unterscheiden' sindf m 
könnte hi^r < auch : 1 e n e -gf elesen '. wcrdiini ag». Iwnan . Vgl. jedoch 
SkeXt in Min er. Ausgabe ded Havelok (Lottdon 1868) p 1191. »j v. lev^, 
und Ziipi4za^in deT'Zeit^chrilt'fiir österr. Gymn.' 1675^ p. 133»« 

486. mo dar: ist der alte Genit. cf. breiter 167. 
* 49Q*'^Iü dieser Zeile 'dst das Pron. h^'e zu ergSnzem '£ollto 
^noehe »« moeh h^ sein? ^ - Eine Belegstello bietrll^ vermag ich nicht 
liitfiHifinden. yernon« hat: • ; 

Mon may walken fer and wyde. .Muche heren and seon among. 

493. «barggercf.' ChaüceirjG. t. 3550: swimoie as in a bargo. 

499. in,, als Subst; nur im engL und; an. -* J. Orimm hlH.%. 
Wm 465 leitet Ainsere Pra|>» in von innj d^mus her 'und trehreist 
«uf das «äiialogti frs» che». . ..,,..... 

'500- portt^reue.*.; Comp, mit gerefa v^* Grein I -441, 
»eratm;- 402 B...-. ■• t-u> . j. . .- . ••« 

. ÖlOl ^Vör... Das ragÄ wenre' wird belegt von Beat^. 241 A, 
von Stratm. 559 B»" •• • i- .• ''^". 

525. maj» virpo^ ags. mag mitkareem Vocal, Orm. 2489: 

|>at clene ma3'3 j'at shoUde ben aüüi^hhtij Godess moderr. 

Nicht sehr häuigrim II. Text^ von Laj. 90486: may, wo 
der I. maide hat. —' 6haucer Ck t 5271: thöu faire may. 
-^^635. fechired, Pairt, cf da» Subst. s<^hroud 581. —> Orm/ 137: 
shridd' . wi^)» Mi^ * sbrud^ -^ ^ Chäueer - bat das Part. • ißhrduded, 
Hoiii.'i»! the Rose 55. 
'-<'"'540. bird^'kann iiiert nichts Anderes bedeuten tAsvi^y jwenis, 
ddchtidifindeles 'nirgends. -. t- . r . : . -^ 

Das ags. byrd, gebyrd, 1) ari^Wy 2) yMrf/%, Ätafe» of. 'oorl- 
gebyrd, nobiliias. Bei Orm. bird,*/inffa^a. Hieraus i könnt» w<A die 
Bedeutung nobU; bü-ih, high rank hergeleitet werden, dicht aber nobly 
Mtttznpbkmßhiiü .- . •.- r -n : ...L ^ ■•.• . .•<•••• .-\ t -.," »♦: K 
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Es fiebt einen ags Snperl. byrdest, of kipheat rcmk ot'hirth; 
9e byrdestm, tha ^M^b^m;- nkoat nöbi^' v. Iti^r Lftb. p. 149, dO; 
Thorpo, Analekta p. 84) 19. Sohwwlibh aber könnte man in nnsjörin 
bird den Positiv des ägs;Supetrl. gehen 'wolleli. '* 

Aach das 'seihott. bairdt beird, 'iMlrwch^ bietet nibht genügende 
ErWärang. 

Es bleibt somit niohts flbrig, als aaf die Bedeiituhg de| ahd. 
gabort eriaiwra, Mimani 8H gehen and sie anteÜ für das engl, an^ 
zunehmen. ,'.:./'• 

. Bio' Stelle scheibt überdies verderbt. • Ms.» Vernon liest t ^ And 
wende for)>'to l^at buirde bolde. Hiir 'ist ' buixüe ^«^ ags/-bryd; 
mnKer^ and bolde «das ags. Adv. bealdi, bälde, siaimi, aim mntftr ^ 
Cleop. liest: And gel' among |>e burdes beider. Wegen^'ües gieicH 
dahinter folgenden eh ir che ist bold nicht das 'ags. iiöld;c^mict. 
tatm, -^'ViMleicbt ist in Aaehinl. „wi^^ in ^to'^su indem, '^o* 
durch es mit dem Vernon gefnaa fibereinstimnMn würde. < '' '' 

562. qaeyntliche. Das Ad), que^^st (StratJbi. 98 A) ist 
häufig. Das Adv. qaeyntliche findet Sich in Ghaacer: 

Rom. of the R.: 569 Hir heed was trosSed'^lVieyntely. 
„ „ „ „ 788 That ihey daneed qneyntely.* ' 

Hons&ef F.Iil 838 Nö hUfso qaeytiteiich ywrought.^ 

574. stef hab^ ich im <Mossar (abweichend von Straiüm. 466 A) 
mit e genommen, denn stef and stif (Stralm. 469 'B) deeken 'SieH 
genaa in der Bedeatung wie sfris. stef and ags. stif. ' * * 

575. «ann feyld, vgl.' im af^2. Oeger <ed. Lüsarofa«)* 56;i5 
senz falle. 

feyle. Der IL Text votf La3. hat ein Verb, yfailen**, wo der 
L Text „wakien'S ags. v&cian bat < Auch tiiie .yerili.^arAie^ 577 
findet sich' schon einmal im IL Text'voirLaj. 865Ö, wo Hier I.<Mc% 
hat „wepnen", ags. vs&pniaSn. •/ 

580. p«ys nd grity, zwei Synonym., deten «rstes rom, deren 
zweites germ. — Der jüngere Text von Laj. hat fünftntQ pais: • 
480' IL Text: in pais and in gri|>e. I. Text: Inne gfide*and ih fridei 
2520 II. Text:' in gride^and paise. ^L Text: inhe 'griitoiaod> fride. 
6941 II, Text: in paise. I. Text: on gride. ! » : ' : i 

10014 und 10569 weichen Ibeide Texte von einander > ab. ^ 

594. Vernonj • ' "■ Cleop: ' - -^ 

He won wor|» a |>ousaiid pcntnd.'He wo>n (»at was worjiihanlyr a poaad: 

600. r oute, schon zweimal im II. Textvo^Laj. 8596^IMkit 
nWeorede", agsi veerad) tt«d':Ö5417 (L Text „hirefi", Itgsl h^rdi 
hyrdj.gi haihii^- f'= *• •" " • *•'"•' 
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601. Bone, die fünfte der siebiDii horae canoiiicae oder regu- 
läres: maiuünA, prima, tertia, sexta^ nosa, vespera, Gompleta. 
cf. 635^ find 778. -- Wir finden none schon in Beov. 1600: pa 
com non dägos. (Nadi Müll«nhoff in H. Z. XIV ist diese Stelle 
interpoliert ) Das negL noon bedeutet nicht (Ae nimh hour, 3 b^clock 
p, m.f sondern the MiddU ofthe day^ rnddoy. Hertzberg, der p. 598 — 600 
und p. 673 über die hcrrae oanonioae hiindeH, weiftt nach, dasz 
schon zu Ohanoers Zeiten nöon für die Zeit von 11 Uhr Vormittags 
bis 1 Uhr Nachmittags gebraucht wurde. 

615. cri, cf. «776 das Verb* crie. — iDer II. Text von La3. hat 
viermal das Subst^: 11991, LText »»weop'S ags-^Vo}); 11996, I. Text 
„sorhje'S ags. sorg; ,37034, l. Text ,,lnde'S cf. ags. hlüd; 27716, 
I. Text grure, ags. gr^re. 

619. horsteyl, ist kein Comp., sondern hors ist Gen Sg., 
aus horses mitausgef e, honts, und ohne Gemination im Auelaut, hors. 

630. rauasouR. of. Ghauoer C. i: 
1178 US gaineth no raunsoun. 
1207 — withouten any raunsoun 

Dük Theeeus him let out of prisoun. 
' 632. and de^de him swere. dede »» mtde, bade; cf. 218. . 

633. pay, schon dreimal im U. Text von La3. mm to please, 
tdffraiii: 10586, 1. Text »,3eten", ags. geätan; 2340.und 3265 ^veichen 
beide Texte von einander ab. 

645. mounde, ags. mund, (numus) tttieh, fvor^uG^sich leicht die 
Bedeutttojg vaha, power entwickelt, cf. Alis. 7400 (Weber I 303): 

For heore armes, riebe of mounde, 
Hole they weoren in that stoande. 

654.' armes, hier meton. deed$ mtd exploUs oj war^ wie das 
latein. arma. ^ Dryden beginnt seine Uebers des Vergil (1693-^96) : 

Arms and the man I sing. 

665. tale und 666 bon, sind hier mit dem unbest. Art. ver- 
bunden. Vemod: 
H^ ik treweln tonge and tale; . - 8tif aiid strong in nebe a bon. 

670. hir moder, statt bis, woau Turnbull die Note giebt; 
Sic in MS. pro bis. ! 

682. ma'nred, ags. man— raBden, »täte nf vnssait homag^; in 
La3. siebenmal. ^ Der IL Teil dieses Comp, macht Schwierigkeit. 
Grein, U 36? citierl^ es einfach mit 11 Comp. — Sttatm. 393 B 
und 394 (A -fügt noch 11 hlnsfu, und Leo in ileinem Ags. Glossar 
p. 926B, 13— 45 noch 12, — #iin Beweis, wie sehr das Wort im 
Gebrauch war. Diese 31 Comp., alphabetisch geordnet, sind: 
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1. 


brddor 


— 


r»d«B , 


frcU&idlas, (gtn L.) 


2. 


eamp 


— 


»> ] 


, iniVi/w. (G.) 


. a. civr 


-r- 


« j 


famiUarilaa. (Str.) 


4. 


cyiin 




}) ] 


y«»M«, prosapiu. (Str.) 


5. 


felaa 


— 


» 


^ aocUUlB. (Str.) 


6. 


folc 




»» 1 


plthiseitwn. (G. Str L.) 


7. 


freoad 


— 


»» ) 


, fliwicitia. (G. Str. L.) 


8. 


fram 


— 


n 1 


, praedestifiotio. (G. Ji,) ; 


9. 


gaful 


— 


» 1 


, trUmium, maatficmm, (G. L.) 


10. 


gecvid 


— 


»> i 


cont;fi9/i<jR, pactwn. (L.) 


11. 


gefer 


— 


>» . ! 


» socieia$. 'ßtg. L.) 


12. 


gepeod 




» 


^AociWa.Y. (L.) 


13. 


güd 




;> 1 


, corpus, «octid/^M, . (L.) 


14. 


h«iM7a*) 


— 


}> 1 


, «Mnnvuw mpei-mm, (Str.) 


15. 


heord 


— 


»f 1 


, custodia, (L) 


16. 


hete 




11 ] 


> oib'ifm. (Str^> 


17. 


hiy 


— 


n i 


, r«j# domssticae, Jamiiia. (L.) 


18. 


hold 


— 


>f 1 


/fjtf/itoj. (L.) 


19. 


lim 




)) ] 


, cklamjfs, (L.) 


20. 


lof 


— 


it 1 


, a«or. (Str ) 


21. 


m»g 


— 


f» 


» cfifisapffumitat, (G. L.) ( 


22. 


man 




)) ) 


clienisla, tribuium. (Sil.: I4.). 


23. 


m^du 


— 


»> 


, procuratio mufn» (^Qj 


2*. 


neä^-geb^ 




j> 1 


1 vtcu^ito«. (Str.) . (• 


25. 


sib 


— 


1» <5 


iVÖ^fnitos. (Str j 


26. 


teoa 


— 


» 1 


, calumnin. (L.) 


27. 


treov 


— 


» 3 


pactum, foedus, (G. L^ . 


28, tiegn . 


— 


S> 1 


minisiMrium, (L«) 


29. 


t*ag , 


— 


» J 


, iiUerce^aio, (G. L.) 


30. 


hft 


— 


»t 


, socieias. (L.} , 


31. 


yig 


— 


tl ' ] 


pti^na. (GO 


32. 


vite 


— 


)> 1 


pumtitA, ppem, (L.) 


33. 


yorald 


— 


}> ] 


/tt(i4Jp. (G* L.) 


34. 


♦ -— « 


^— 


>» ' J 


r«jr süvatieae. (L») 



*) La3. 1984: (lat i»eofer seo^den beo ne aris«n, na fatiraMlen 
fanden. , > 

Sir Ered. Mad^ena Uebersetzung. dieser Stelle ist Dicht ganz 
correct: that never siuce they arose, nor counsels foaiid. — Sein0 
Emendation III, p. 455 heora rseden «« their ooonsels .ist ab- 
zaweiaea. 
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Wir «rsehoA taiearaus, dasz raBien fast dieselbe Punktion hat, 
wie das ags.-scipe, negL'-ship. 

Das Simplex lieden (fem.) ist b^gt in den von^^Bouterwek in 
H. Z. X. edierten ags. Glossen: 

p. 436. 'Conditio, rsoden. 
• p. 492'ea eonditione, (>an rsedene. 
Bosw. p. 184 B' rtfden', law, tounteJ, eontrol, condüiim, «täte,' 
Leo p. 326 B rasden, «Ibt Zuslmuädm Bereüseins, die Ordmmg^ da» We^en, 

Der' Gdgensats ron raeden ist nn-rseden, Grein'' II 626. 
Bosw. p. 235 a Leo 826, 17. 

683. boxom, lesen alle 3 Hss. Jedesfalls ist der Vöcal des 
Stammes lang. Es gehört zn g. - 

biugan (biMig, bugnm), ags. bügan (beäh, bugon). ' 

703. (>er in most no man come, cf. Laj. 67^2t ^ * 
l^at ne moste (»er na mon in cumen. ■ 

706. moder sone. moder ist hier nicht Gen; Sg. Wie 486, 
sondern ikoder*sone ist? eine Comp, wie das ags. mödur^ih). 

723. vgL Vers 150, (»an herd sehe a reufol red; 

729. Vemon: Cleop.: 

per inne he make^ dreri mon per inne he made a ftrery mone. 

734. diol, schon im II. Text von Laj. in der Comp, deol-ful, 
6901 uttdl 11996. 

748. Veirnon: Cleop.: 

Pat heo in hire armes heute. - pat anyjt in' her Armes -wente. 

749. latters 'radde, habe ich in letters rad geändert, da 
das a in letter falsch ist, und das Part, radde hier 'auf mad reimt, 
cf. Vers 453. i • • » * « ' 

753. aswon, cf. Chanoer C. t. 3821. 3826. 8955. 16788; Dies 
Adv. ist das PsdM:. des stYtedlO ags. asvdgan. Das Simplex Tide 

Grein n 516: SVÖge, bveh, SVÖgen, eonare, cum sirephu^ptcrumpere. 

Das Comp. v. Stratm. 8'B. ^ cf. Hörn 428 nebst der Anm. von 
Mätzner, Sprachpfobeii I, p.'215. 

825. almose-dÄdc. Diese Comp, präcisiert genauer als das 
einfache almose.* Wir ^ finden sie auch in einer üebefsetlhrog, wo 
dem Original zu Folge man den Zusatz nicht erwarten sollte: 
Ads iX 36: This woman was fdtt of good Wotks and almlsdeeds 
which she did. Haec erat plena operibus bonis et eiemosynis 4^a^ 
fadebat Li^ther abersetzt : Die war r<Al guter Weite und Almosen, 
die sie thiit. 

•' 840, - Vwnon:- •• Cleop.^: 

Lowe was (>enne bis herte aliht. Lowe was bis hert al nyjt. * 
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846, walke. Das norinalo starke Prät. welk, ags. veolc, 
findet fitok Moch - bei Chancer, aber' bereits der jüdgei^ Text von 
Ui 12007 und 12040 hat die schwache Form walkede. 

847. nijt, Mi» nicht = nox, wie an den anderen Stellen, 
sondern •« tegper. ' ■ 

869. wiif, muBZ hier Gen. Sg. sein, daher zu ändehi in wines'. 
Die heiden andern Hss. lesen: 

y«ni^n: his wyues (»oujt. Cleop.: his wifes (>ou3t. 

87d.pe< winde blew s«hille and loudo« cf.' Octavian 535' 
(Weber III, p. 1T9): The wynd gan blowe swyde schylle. 

880. bette. IMe Gnindbedentung von bete, ags. betan, ist 

make beUer, to remedy, wie Vers 441: 

His^ nedes feir he per bett — (104a: bete oate nede); ' 

cf. Alis. 5065 (Weber 1210): The kjng thore thonght to bete 

Hsn^de. Greg^. 1199a: synnesbete. 

Bete a fyr ist term. techn. für to enkindU, z. B. Rieh Coot" 

de L. 657 (Weber n 29): 

' .' Kyng Richard the fyre bot. 

Chaucer C. t 2255: 

L wol'don sacrtfice and fires bete. 
C. t. 2294: Two fires on^the auief gan she bete. ' 
C. t.;' 15986^: And night and day gret fire under betten. 

ags. 'ketan^ nach Bosw; 43 B. 1. to make bett^ etc, 2, (joineä with f^r) 

to mtnd ar repair a ßr€, to light or make a ßrt, to kindU, ' <- * - 

883. stont. Aus dem Deutschen ins franz. und Voii da ins 
ogl.'gekdäitnen. Im ags. ist ein Adj, stolt^^ferbd, ./tV-m-min(/«</, brave 
belegt.« -Bosw. 211 B, 

884. Vernen: Cleop.: 

pe penannt perlicKe he gret. Gregori wi(> scorn he grot. 

In diesen beiden Hss. ist das Verb, gre't nicht dasselbe wie 
das gret im Ma. Auohinl.; vielleicht dürfte hier geändert weAlen: 
pe peäaunthad he haid'gret. i. e. ags. gf4tan, aUoquif und nicht 
ags. gMBtan, Tfer«. 
' 887. wesche, ist das normale Prät. des styabl4 wasche. ' 

Das sohwäohe Prät. was che de und Part, waischid er- 
seheitien früh, v; Kooh I 284 sub 5 und 285 sub' 4. ' Im negl: ist* 
das Verb, nur sehwach, dagegen haben sich im sehott. die BtarkeE^ 
Formen woosb und weschyn erhalten. 

890. win ofmaserbrottn. ags. maser, acer, maple, (an: mösr). 
ahd! makar, knorriger Auswuchs ein Ahorn" w>d andern Bäumen, Bedher 
dataus. Unsere Stelle ist somit zu übersetlsen: he gave bim wine 
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(soll, in a.drinking cup made) of the bvown eieresoence of a maple- 
tree. — Stratm. giebt p. 338 A dem a^^l. iQaser did Bedeutung 

noduSf liffnum noäowntf murrlta, — It^tf)* tnftSeTy o ImwI or goblet oj 
iHiiue or ßne material and usuallj/ of conMerahle me. Die Sprache 
hat somit bereits vurgeszen, dasz das Gefäsz arsprOnglich aus Holz 
war. — schott. maser, maser, 1. mapfe, 5, « drhOemg cup of maple. 

Way giobt im Prompt, s. v. magere p, 328 eine lange Note, 
in der or sagt: The maser was forfQed of wood, egpeeiaily the 
knotty-grained maple, and esteemed in proportion to the quality of 
the veined and motüed material, bat espeeially the valae of the 
hands and rings of precioas metals, enamelled, chased, or graveu, 
with which the wood was mounted. 

Aus dem ahd. maser sind hergeleitet mlat. maserin as und 
afrz. mazre, mazelin. Zu letzterem verweist Littre in seiner Hist. 
de la langue fr. 11 p. i'45 auf De Laborde, ,,l!^otioe des toaux'', 
II au mpt madre. 

Chaucer gebraucht die frz. Form „maselin** C. t. 13781. 

895. barly brede. Das ags. bärlic, das Stratm. 37 A citiert, 
ist ein ana^ Xeyoueyov,* und ist eine Weiterbildung des Subst. bere, 
hordeum. In Orm. findet sich einmal die Form barrlij: 
15510 He fedde fif (lusennde menn 

Wi|>(> fife barrli3 lafess. (ags. bere^^hlAf.) 

903. Der Beim wereiwere könnte durch leichte Umstellung 
beseitigt werden: No meto |>e no were to dere, (vgl. Vernon 589: 
No good meto neore \>e to deore), jedoch ist es nicht erfordwlich, 
da das erste were die I[. FersQB, das zweite were die lU. Person 
ist; vgl. hieran den Reim 658 go:go, wo daa erste go Inf., das 
zweite Präs. ist. Zu tadeln ist jedoch der Beim 253 ysent:yBent. 

908. brink, obgleich rein germanisch, kommt weder im ags. 
noch hd. vor; ud. brink, schwed. dän. brink. 

Prompt, 52: trinke of a vessele, brynke of watyr. 

918. rode-tre. Dies Comp, ist in Orm. vierzehnmal. Weitere 
Comp, sind: rode-beem, Chaucer C t. 6078. rode-pine, Orm. 2019 
und 12633. 

928. cast findet sich nicht im ags, Orm. und altern Text 
von Laj. — Der II. Text jedoch hat es sechsmal: Prät. caste 1919. 
4033. 6718. 20966. 26279. Part icast 16271. s Stratm. 88 B.. 

925. slepe, redpl. Prät. ags. slep, g. saisldp. — Laj. hat bereits 
neben der starken die schwache Form. Orm. bildet das Prät. nur 
schwach^ aber noch in Chaucer findet sich das starke Prät.: C. t. 
98 und 399 vide Koch I 241—49. 
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Hb. drihk. Das egL hat zwei' Sahst. >« potas. Das erste 
hat den Ahlaut des Präs. ags. drinc, das zweite den des Frät. Sg. 
g. draggk, as. dranc, fris. trank, ahd. tranch, ags. mit Umlaut 
drenc, negl. dreneh. 

968. Tgl. hierzu 1148a. 

985. digne, ist veraltet im negl., aher noch im schott digne, 
und mit Metath. ding. 

994. ronwel-hon, mnsz ein kostharer Zierrat gewesen sein, 
wenn der Dichter den Glanz eines Engels damit vergleichen darf. 
Von Metall oder Edelstein ist er jedoch nicht, wie das „hon*' zeigt. 
negl. ruell-hones, smaü ringt or atuds of bones, ajjfixed to ihe ffirdie 
or head-dress. Ghaucer erwShnt es G. t. 13807: 

His sadel was of rewel-hone. 

Hertzherg ühersetzt zwar diese Stelle: „von Hom des Sattels 
Bügel*', aher in den Anmerkungen p. 651 sagt er: ,^ein Mensch 
weisz, was das ist. Sollte vielleicht Wallroszzahn dahinter stecken P^' 
Hertzherg helegt es noch dreimal. — Urry hemerkt im Glossar zu 
seiner Ausgahe von Ghaucer vom Jahre 1721: Buel-hone, diver sly 
coloured, from the fr. riole. Sp. (i. e. Speght's Glossary to Ghaucer's 
works), Sk. (i. e. Skinner's Etymologicon Linguae Anglicanae) think 
it comes from the fr. rouelle, Rotvla, the whirl-hone; hut this sense 
will.hardly suit here. It is otherwise read rewell, reuel. 

Tyrwhitt hemerkt in seiner Ausgahe Ghaucers in der Note zu 
13807: What kind of material this was I profess. mjself quite 
Ignorant. In the „Turnament of Tottenham" v. 75 Tihhe is intro- 
duced with a garland on her head fuU of ruell-hones. The 
derivation in Gloss. ürr. of this word from the fr. riole, diversly 
colowed, has not the least prohahilitj. The other, which deduces 
it from the fr. rouelle, rotula, the whtrl-bone, or knee-pan, is 
more plausihle, though, as the Glossarist ohserves, that sense will 
hardly suit here. 

In den heiden andern Hss, lautet dieser Vers: 

Vemon: Gleop.: 

Briht so sonne on rouwol-hon. Bri3t and clere so cristal-stone. 

1031. him. Es musz hier und 1032 der Sing, him stehen, 
da nur von einem Fisch die Rede ist. V. 1023 hat der Fischer 
drei Fische gefangen, und aus diesen wird V. 1030 \>e hest aus- 
gewählt. ' 

sel'e and play, 2 Synonyma = hullire. Das erste ist ags. 
8e6<tan, coguere; das zweite ags. plegian, trans. ludere (cf. Y. 381 
und 738), intrans. to put in action or motion. Grein II 361 y^ahcriter 

6 
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«€ movere**, cf. Stiatm. 384 B. and 385 A, Ana dieser intrans. Bo- 
dontang kann das Yerbum leicht ein Synonym, werden zu sel^o 
und b Olle V. 1032. 

Das Prompt, giebt p. 403: plaw, W/icto, und plawyn, 
huNiOf Jerreo, Way bemerkt in der Note hierza: In Norfolk, accor- 
ding to Forby, to plaw signifies to parboil; the phrase ,«giyo meat 
a plaw'' deuotes a slight boiling. Bay, in tho South and East 
Gountry words, gives „to play, spoken of a pot, kettle, or other 
vessel fall of liquor, i. e. to boil; playing hot, boiling hot. lu 
Norfolk they pronounce it plaw/^ The word is ased in the follomng 
recipe for making vinegar, Sloane MS. 3548 f. 16 v^: y,Take a pot. 
ful of wyne, and steke yt wele aboue |?at no [^ynges go ynne nor 
owte, and put it ynne a oowdran fol of water, and layt yt play 
longo )>erin, and yt schal be gode ayselle sone." — 



1 



<3rlo@^a.i*. 
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A. 

a (ags. on) Präp. on, at, amorwe 

930. ani3t 748. 1012. v. on, an, 

0. cf. äboat, above, adoun, aloft, 

among, ari3t, arouwe, asondri, 

atvinne, away. 
ä (ags. an) nnbest. Art. cf. an, ö 

vor Cons. 21. 30. 55. ,59. 86. 

87. 89. 95. 99. 130. 133. 150. 

151. 185. 186. 221. 261 263. 
. 291. 298. 305. 339. 381. 393, 

403. 451. 472. 477. 494. 504. 

512. 521. 533. 583. 589. 590. 

601. 602. 603. 615. 616. 620. 

632. 665. 666. 697. 699. 705. 

713. 717. 718. 723. 726. 738. 

761. 762. 828. 844. 845. 847. 

854. 874. 889. 911. 912. 914. 

961. 966. 1001. 1033. 1042. 1043. 
abbaj (afrz. abaie) Snbst. abhey, 

255. 
ä-bide (ags. äbidan) 8tVabl5. 

1) exspectare, Inf. 572. 2) manere. 

Inf. 212. 765. 852. 
abot (ags. abbod) Snbst abbot. 

281. 285. 288. 294. 301. 305. 

308. 309. 314. 817. 329. 335. 

343. 345. 351. 353. 361. 404. 

406. 413. 420. 437. 459. 477. 

)>abot =* |?e abot. v. J>e. 
a-bouten, a-boat (ags. abfitan) 

cf. bot. Präp. circum. 235. 568. 

1003. |>e wüf was about 881. 



a-bove (ags. abnfan) Adv. Präp. 

tmpra. 334. 520. 547. 809. 
ac (ags. ac, jichott. ac) Conj. 6u/. 

384. 423. 509. 
acord (afrz. aoorde) Subst. aocordj 

agreement, oo and loae 518. 

a-doun (ags. adfm) Adv. Präp. 

doion^ doumward. 191. 596. 604. 

888. 993. 
a - d r a d 6 (ags. ondrsedan) stV red 9. 

timere, Part, adrad 299. 
affliccionn (afrz. affliotion) 

Snbst- offHetion, mdness, 989. 
after (ags. äfter) Präp. Adv. post^ 

secmdwn. 166. 420. 475. 601. 

613. 693. 1042. Comp. |>er-after. 
a-gön (ags. agän) nnr.stV. prae- 

terire. Part agdn 942. 
al s. alle. 

aleccioun s. eleccioun. 
all che (ags. gelloe) Adv. a/ike, 

in the scme mafm«r, 796. 
a-lihte (ags. alihtan) schwV. 

descendere, Part, alijt 26. 1044. 
alias (afrz. halas) Interj. alas, 

194. 805. 
alle, al (ags. eall) A^j. Adv. every 

one, all, whoüy, 5. 6. 20. 74. 98. 

104. 122. 159. 191. 206. 213. 

232. 247. 249. 276. 321. 323. 

418. 448. 516. 520. 522. 555. 

564. 581. 596. 610. 639. 640. 

644. 673. 678. 681. 687. 739. 
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751. 766. 794. 826. 833. 850. 

857. 859. 863. 892. 914. 951. 

979. 981 982. 989. 991. 1008. 

1021. 1029. 1030. wi|? alle, 

wilhal, 533. 
a-loft Adv. aloß. 88. 274. 
al-6ne Adv. ahne. 697. 722. 725. 

741. alle-6n 73. 
alm'ose (ags. älmesso) Subst. s. 

infra. 
almose-dede (ags. älmesso-diBd) 

Subst. charitahle deed, 825. 

also, als (ags. ealavä) Adr. Cooj. 

afso, as. 37. 47. ?9. 283. 506. 

607. 675. 979. cf. as. 
am Pra«. -s. ben. 
am ende (afrz. amender) schwV. 

amehd. Inl 859. 

a - m n g (ags. onmang) Präp. Adv. 

among. 225. 490. 514. 905. 961. 
an (ags. an) nnbest. Art. cf. ä. 

1. vor Voc. 255. 557. 618. 779. 

965. 903. 2. vor h 594. 915. 984. 
an cf. on, a, o. Präp« in, 359. 446. 
and (ags. and; Conj ei. 6. 7. 9. 

10. 12. 13. 17. 23. 24. 27. 28. 

31. 33. 42. 44. 47. 63. 66. 71. 

78. 79. 60. '84. 92. 99. 107. 

110. 119. 120. 128. 130. 132. 

139. 140. 143. 147. 152. 154. 

156. 159. 167 172. 178, 174. 

180. 187. 190. 196. 198. 200. 

207. 213. 215. 220. 224. 225 

226. 232. 233. 242. 243. 246. 

256. 268. 290. 307. 311. 312. 

316. 318. 319. 326. 327. 330. 

331. 335. 338. 344. 348. 352 

355. 356. 357 359. 364. 367. 

372. 373. 379. 380. 390. 397. 

412. 415. 426. 428. 430. 433 

442.. 444. 457. 459. 466. 467 



468 475. 476. 479. 484. 485. 

489. 490. 495. 498. 502, 504. 

508. 515. 518. 523. 526. 530. 

532. 539. 540. 542. 544. 554. 

567. 571. 574. 576. 577. 578. 

584. 585. 590. 592. 595. 598. 

611. 614. 622. 623. 624. 625. 

629. 632. 638. 640. 642. 649. 

652. 656. 666. 669. 676. 689. 

695. 696. 699. 728. 736. 739. 

745. 747, 754. 759. 760. 763. 

764. 775. 778. 785. 786. 788. 

799. 802. 803. Sil. 813. 813. 

819. 828. 830. 831. 832. 851. 

872. 876. 879, 883. 888. 890. 

896. 896. 900. 902. 904. 924. 

925. m. 93it 936. 943. 958. 

962. 967. 975. 980. 983.; 988. 

995. 1014. 1020. 1028. 1028. 

103t 1032 1035. 1036. 1038. 

1053.1054.1055^ b6|>o...and 

s. böl^B. 
angel (ags« engel, ängel) Subst. 

angd, 993. 1006. 
£tni (ags. asnig) Pron. w//t/«. 60. 

510. 511. 798. Gen. änis, äni 

395. 634. 
an-on Adv. soon^ immediatetyf again, 

85. 269. 288. 294. 323. 391. 461 

Ö8h 757. 997. 1007. 1039. 
a n u 3 (ags. genöh) Adv. si^dentty, 

303. 345. 374. 777. 902. 1018. 
a n H r (afrz. honoor) Subat. honow-f 

reputation, rank, 677. 
an-sware (ags. andsvani) Subst. 

resp^nsum, 539. 

an-sirere f ags, andsvariaiiy 

SChwV. respandere.'PTHt, answerd; 

Sg. 45. 445. 661. 797. 853. 
PI. 293. 
a - p li h t e (s. plibte) echwV. pUght^ 
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/i/ec/^6.Fart.apli3tl0iapou6Yo3, 1 633. 685. 721. 766. 797. 841. 
tu a poor pKffhi. 844. ' 916. 962, 971. atte =» at |?e 

apo8tlo(ag8.apostol,afrz.apostle)| 344 382. 491. 506. 



Sabst. apostie. PL apostles 969. 

972. 
Aqaitoyno N.pr. A quitania. 678. 
är, äre (ags. sst, g. air) Adv 

antea, priua. 168« 842. of. ÖT. 
a-ri3t (i. ri3t) Adv. nriffhi, HgMy. 

11. 30. 65. 1050. 
3-rise (ags. arisan) stVabld. «ur- 
bare. Imp. arlset> 537. 
ar-liohe (ags. adrltce) Adv. mane, 

185. cf. erlioh. 
arm (ags. earm) Sahst, braekhtm. 

PL armes 102. 748. 
arme (afrz. armer) schwV. artn. 

Inf. 582. Präs. Conj. 577. 
armes (afrz. armes) Snbst. PL 

artns, exploits oj war, 654. 

a-rouw© (s. rouwe) Adv, arowt 

round aboui, 478. 
ars (afrz. lat. ars) Snbst. an, 

sciencs, 380. 
art Präs. s. b§n. 



a-|>rouwe Tags, (ireovan; Grein 

I 46; Bosw. 18 A, 275 C; negL 

throe) Part, affticmsj maestu», 480. 
atte s. at. 
a-tvinne (s. tvinj Adv. aitvain, 

aamder. 829. Stratm 512 A. 
^^3^ (&KA- ^^^t schott. aucht; g. 

aihts) Subst. possesMion, for nön oo, 

hy HO meant. 831. 
autorite (afiz. auctorite) Snbst. 

outhorih,, 958w Stratm. 584 B. 
avontonr (afrz. aventnre) Subst. 

adventure, chance, fate. 12d. 492» 
a-way s. oway. 
ay (aga. ä, negL aye; g. aiv, 

afad. e6) Adv semper, 23. 266. 

cf. MO. 

ay 1 e n (ags. eglan, g. agljan) sehwV. 
dolerty moltstare. Fräs. 517. 



bad Prät. s. bid. 



as (s. also) Conj. Adv« as, /tXre, 'bale (ags. bealu) Subst. misery^ 

becanse. 28. 57. 60. 81. 164. 222. ] woe. 667. 

250. 273. 298. 882. 385. 488. ; baner (afre.baniere)Sabst.6anff«r. 

499. 593. 620, 694. 760. 820. PL 567. 

838. 887. astow«*>a3 |>oa 42. bare (ags. bsr, negL bier, as. 
asoyle (afrz. assaillir) sehwV. bara) Subst; /«re^rum. 196. 

asaaüf attack, Inf. 579. i bare (ags. bar) Adj. nudus, 659. 

äsken (ags. äscian) schwV. ask,] paüidut. 171. 

deaire, demand, Präs, 894. Prät. , bar-föt (ags. bärföt) Adv. mtdipes. 

1017. 1039. 864. 

a-sondri (ags. on sundran, as. an bargge (afrz: bärge") Subst. bar^ey 

sandron)Adv.a«viM2er. oo fare 14. uessd. 493. 

I 

a-swön(ag8.a8Vügan)Adv.o#ii;oon, barly (ags. bärlic, Orm barrH3) 
in a swoon. 753. Adj. Subst. /lordeuw, s. infra. 

a t Tags, ät) Präp. in, ad, apud, prope. Ibarly-brede Subst barley-bread, 
36. 61. 480. 496. 505. 528. 583. 1 895. 
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b a r n n (a£rz. baron) Snbst baron. 
3. 672. 

bar(8) (kelt. bar, afrz. barre) 
Snbst. a pieoe of woodf p 1 a w e 
atte bars, a »port» 382. 

bateyle (afrz. bataille) Sabst. 

6att/«, combat. Sg. 231. 577. PI. 

bateyls 643. 
bös. bön. 
bed (ags. bed) Sabst. /se^iw. 101. 

753. 771. Dat. bedde 676. 
bedde (ags. beddian) scbwY. in 

iecto coUocare, Frät. bedded 873. 
bede (ags. beodan) 8tyabl6. off er, 

Inf. 231. 
bold (ags. beald) Adj. /orft«, audax, 

629. cf. bold. 
ben, bd unr.Y. esM, Inf. ben 

(ags. beon) 52. 83. 420. 823. 

985. bo 38. 54. 76. 94 156. 

164. 179. 245. 249. 280. 284. 

290. 319. 414. 424. 432. 474. 

532. 683. 710. 764. 786. 817. 

834. 911. 938. 964. 1000. 1027. 

Fräs. Sg. I am (ags. eom) 49. 

74. 412. 428. 538. 788. 799. 

803. 807. li a) art (ags. eart) 

42. 795. artow =» art |?ou 407. 

b) bestow =a best |?ou (ags. bist) 

531. III is (ags. is) 104. 124. 

393. 399? 410. 416. 422. 450. 

452. 469. 522. 523. 527. 575. 

665. 682. 732. .791. 804. 835. 

855. 876. 910. 915. 971. 973. 

995. 999. 1002. 1004. 1006. 1044. 

1045. 1046. nis — ne is 177. 

.399? 709. — Fl. II be|? (ags. 

boöd) 951. III ben 468. 515. 

796. bo 296. 972. Coiyunct.Sg.il 

be (ags. beo) 23. IE 168. 178. 

266. 431. 449. 492. 920. Fl be 



587. Imp. be (ags. beo) 413. 

418. 785. Frät. Sg. I was (ags. 

väs) 800. 801. II w§re (age. vaare) 

464. was 400. in was 5. 10. 

13. 18. 26. 28. 34 53. 56. 57. 

58. 62. 67. 68. 69. 70. 71. 80. 

86. 108. 120. 132. 134. 137. 

138. 152. 155. 157. 159? 160. 

161. 174. 190. 197. 199. 201. 

203. 205. 211. 222. 226. 246. 

259. 270. 276. 285. 286. 316. 

321. 325. 327. 332, 346. 351. 

353. 370. 384. 387. 440. 455. 

456. 462. 476. 479. 483. 486. 

501. 503. 514. 533. 535. 541. 

543. 545. 556. 558. 573. 587. 

594. 599. 602. 606. 612. 617. 

621. 637. 638. 644. 645. 646. 

652. 669. 677. 680. 686. 687. 

698. 701. 705. 707. 714. 723. 

727. 747. 755. 760. 772. 775. 

784. 806. 817. 820. 838. 840. 

842. 871. 877. 878. 880. 881. 

883. 885. 887. 889. 892. 931. 

932. 933. 935. 941. 955. 970. 

1012. 1016. 1019. 1034. 1035. 

1036. FL III weren (ags. vaeron) 

4. 92. 209. 253. 255. 942. 992. 

were 3. 200. 254. 260. 287. 299. 

303. 323. 454. 481. 688. 719. 

953. 957. 982. 1024. 1038. wer 

153. 204. 585. 690. 954. 959. 

Coigunct. 11. were (ags. vasre) 901. 

w§r 857. III were (ags. vasre) 

20. 90. 130. 239. 298. 385. 605. 

882. 903. 985. wer 512. 940. 

war 629. 851; Fart. ben (Laj. 

ibeon, beon) 510. 552. 907. ybo 

1021. 
b e r e (ags. bera) Snbst. wrsus. 620. 
b e r e (ags, beran, g. bairan) stVablS. 
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Jerrty projerrty parere. Inf. 88. 

329. 334. 340. 426. 616. Prät. 

8g. bar 139. 338. 619. PI. baren 

359. Part, born 39, 67. 69. «0. 

bore 120. 652. ybore 784. 
b e r e i n g (Part. I von bere ; s. snpra) 

Snbst. the act of giving hirth, 61. 
borne (flect. Inf.) Sabst. cunfine' 

ment, 176. 
berwe (ags. berga; s. infra) Sabst 

Comp, her-berwe. 
berwe (ags. beorgan) schw V. Comp. 

her-berwe. 
best (ags. betast, botst) Adj . Saperl. 

optimw. 892. 1030. cf. better. 
best (afrz. beste) Sabst, beatt, 

anitnal. 515. 720. 

bestow Präs. s. ben. 

böte (ags. beätan) 8tVredl2./«nVe. 

Part, ybete 392. 398. 
bete (ags. betan, scliott. beit; 

g. boljjan) SOhwV. 1) emendare, 

reparare. Prät. bott 441. 2) en- 

kindie. Part, j^e for was bett 880. 
he\> Präs. s. ben. 
b Otter (ags betera) Adj. Compar. 

meliar. 835. cf, best, 
bi (ags. bi, bi) Präp. by, 29. 95. 
t206. 295, 429. 460. 470. 520. 

767. 793. 848. 859. 888. 901. 

921. 1049. Comp. |>er.bi. 
b i - c o ra e (ags. bicumah) stVabl3 

ßeri. Prät. bicom 751. 
bid (ags. biddan) 8tVabl2 mit 

schw Präs. petere, precarl Inf. 335. 

Präs. bid 997. Prät. bad 85. 

301. 317, 319. 331. 444. 459. 

623. 737. 757. 783. 825. 967. 

1025. 1031. 
bide (ags. bidan) stVabld. Comp. 

ä-bide. 



bifom, bifore, bifor (ags. bi- 

foran) Präp. Adv. arue, coram, 

bifom (nur vor h) 4. 6. 192, 

880. 889. bifore 118. 124. 758. 

782. 817. bifor 546. 833. 834. 
bi-3ete (ags. bigitan) stYabl2. 

ffiffnere. Prät. bijat 808. Part. 

biaetefn) 71 . 80. 120. 400. 652. 801. 
bi-ginne (ags. biginnan) stVabll. 

incipere, Prät. Sg. bigan 297. 754. 

866. Part, bigonne 244. 
bi-hinde (ags. bihindan) Adv. pone, 

posi. 817. 
b i - h 1 d (ags. bihealdan) 8tVred7. 

agpieere, Inf. 584. Prät. biheld 

286. 459. 588. 631. 
b i - k n 6 w e (ags.bicnävan) stVredll^ 

achunvledpef eonfess, Part, biknöwe 

323. 799. 
bincte (ags. ^indan) stVabll. 

liffare. Prät. bond 1053. Part. 

ybounde 934. 940. Comp, an- 
binde, 
bird (ags. byrd, g. (ga)baür|>s, 

ahd. (ga)part) Subst. vir? juvenisr 

540. 
b i r i i n g (Part. I von ags. byrigan, 

sepeHre) Sttbst. bwyinfff bw'ia/. 

167. 181. 
bischop (ags. bisceop) Subst. 

episcopus, PL bischopes. 957. 991. 
bi-seche (ags. bisecan) sohwV. 

petere. Inf. 862. Präs. Conjunct. 

bis§che 977. Prät. bisouat 937. 

983. Part. 144 
bi-sett Cags. bisettan) schwV. 

Hrcumdare, Part, bisett 564. 
bi-side s. side. 
bi-stedo (ahd. pistatan; negl. 

bestead) schwV. dispose, Part. 

bistad 455. bisted 755. 
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bi-stride (a^. bistridan) stVablB. 

ascendere. Prät. blströdo 589. 
bi-tasche (ags. bitascan, Orm. 

bitaechenn) schwY. cowmit, Prät. 

bitauat 9. 14a. 
bi-take (s. take) stVabli. hetakey 

commiu Prä«. 950. 
bi-tide (ags. bitidian) sohwV 

hapjien, befall. Inf. 491. Präs. 

Conjunct. 129. 
bi-tvene (ags. bitveonum; cf. 

tvay; Präp. inter. 447. 778. 
b 1 ä m e (afrz. blasme) Subst. blame, 

^reproach, 1000. 
bläwe (agä. blävan) siXiedd, ßare. 

Inf. 484. Prät. blewe 879. Part 

ybläwe. 803. 
bl6 (ags. bleoi negl bloo) Subst 

colow, 134, 
blenke (ags. blellcan) schi^. s**- 

vertere, Inf. 906. 
blet9el!che(s.bli))e) Adv. blühely. 

509. 
blinne (ags. blinnan =» billnnan, 

nogl. schott. blin; ahd. bilinnan) 

stVabll. cessare, desinere, Inf. 743 
835. 8. linne. 
b 1 i s^ags. blidB und blies ; g bloi|>ei ) 
Subst. laelifia, beatilas. 12. 376. 

823. 827. 
bli|?o (ags. bilde, g. bleij>s) Adj 

hetus^ 432. cf. ble|?eliche. 
blöd (ags blöd) Subst. «««//«iV. 608. 
blosme (ags blostma) Subst. yfo« 

18. 48. 58. 160. 773. 
bode (ags. bod) Subst. offer. 438. 
bodi (ags. bodig Subst. corpus. 

207. 526. 534. 630. 708. 855. 

894. 900. 
boilo (afrz. boillir) schwV. boil, 

Inf. 1032. 



bok (ags. boc) Subat. fiber. PL 

böke 356. 372. 632. 
bold (s. bold) Adj. yor/i*, outhtx, 

200. 540. 
bön (ags. bän) Subst. o». 666. 

Comp rouwel— , yvari-bon, 
bond (ags. bend) Subst. vinculwn, 

PI. bondes 626. 
bond Subst, s. hous-bond. — Prät. 

8. bind«, 
bone (ags. ben, Orm, La3. böne; 

an. b5n) Subst precatio, 98. 626. 
bord (ags. bord, g. baurd) Subst. 

table, 506. 676. 878. 
born, bore Part. s. bere. 
bosked Prät s. buske. 
bot (ags. butan>»be dtan) Conj. 

Adv. but, tm/e$8. 40. 63. 81. 238. 

333. 40a 472. 505. 551. 627. 

646. 650. 863. 868. 895. 926. 

946. 973. cf. abouten, 
bot (ags. bat, an. b&tr) Subst Unter. 

87. 95. 138. 145. 263. 271. 292. 
bö\>e ''ags bogen, bä, b» verbun- 
den mit tvegen, tvä, tu) Ncfm. 
. ambo. Nom. b6|>e 254. 293. Gen. 

b6|?er 822. Acc. h6\f(m 136. bü|>e 

217. 309. 317. böfjo .... and 

Conj. «... et. 242. 67 '^. 68*. 

732.. 752. 769. 1024 
bou3 (ags. bog) Subst. ramus. 773. 
boujt Prät. Part. s. buggo. 
beuten s, abouton, bot. 
boxom ;ags. bocsum) Adj, obedient, 

buxom. 683. Stratm. 67 A. 
brod (ags bread) Subst. panis, 

891. Comp, barly-bred. 
brede (ags. bredan) schwV. gignerey 

procreive, 476. 

brömo (ags. bremo) Adj. aharp, 
keen. 260. cf. brim. 
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brenne (ags. bärnan) sohwV. coi»- 

bur$ref a&nwre. Prät Part, brent 

236. 516. 
brere (ags. brer) Subst JnUex. 

18. 48. 
brest (ags. breost) Sabst peeius, 

112. , 
brijt (ags. boorht^ g. bairhts) 

Adj spkndidus, pulcher, 18. 21. 

426. 495. 721. 773. 842. 1006. 

Conipar, bri3ter 994. 
brim (ags. an. brim; cf. Schadet 

8.v.bröman,p. 83) Subst. aequor, 

87. 139. cf. bremo. 
bring (ags. bringan) sehwV. 

(stVabll.) ufferrt^ porlare, Inf.j 

265. 1047. Präs. 924. Imp. 919. 

Prät. brou3t 154. 272, 1051. 

Part. brou3t 76. 622. 804. 818 

9U. jbrouat 90. 148. 168. 197. 

871. 
brini (ags. byrne, schott. bimio) 

Subst. /ririw. 426. 495. 
brink (nd. brink. s. Schade^ p. 84) 

Subst. margo^ locus declivis. Comp. 

roche-brink 
brome (ags. brom) Subst genista, 

145. 
b r 6 1^ r (ags. brodor) Subst. Jrater, 

35. 152. 192. 808. Gen. broj^er 

167. PL breiteren 254. 
broun (ags. brun) Adj. fuscusy 

hadius. 186. 890. 
bugge (ags. bycgan, g. bugjan) 

schw V, emere, redinwe, Prät. boU3t 

559. Part. ybou3t 72. 
btiske (afrz busquer) schwV. 
parare, omare, Prät. busked 210. 
bosked 181. 



C. 

calle (ags. ccallian) schwV. vomre^ 

clamare. Inf. 195. 770 Part. 4. 831 . 
cam s. eomen 
oan (ags. eao) Prät.präs posscy 

scire. Präs can 65. 75. 394. 

1050 Prät cott|>o 16. 182. 378. 

861. 966. 
oardinal (lat. cardinalis, seil. 

occles. Rom.) Subst, cardimiL 

961. 972. 981. 990. 
care (ags. cearu"^ Subst. curn^ 

soUicitudo, 16. 74. 123. 157. 655. 

663. 
care (ags. cearian) schwV. curare, 

Inf. 169, 
care-ful (ags. coarful) Adv. *o//i- 

citudinis plentts, 819. 
cast (La3. caste; an. kasta) schwY. 

jacere. Inf. 923. Prät. 1056. 

Part, cast 936. 
castel (ags. oastell; Subst. arx, 

casteUum. 568. 570. 586. 597. 679. 
castel-dich Subst. canteUi Jossa, 

Valium? 564. 
chaumber, chauuber (afrz. 

cbfunbre) Subst chamher. 30 697. 

702. 727. 735 740, 794. 874. 

PI. chaumbers 769. 
chaunber-doro Subst. chamher- 

door. 744. 
c h a p e 1 (afrz. chapele) S ubs t. chapel, 

217. 
chef (afrz. Chief) Subst. c/iief. 7. 
cheld (s cold) Adj. Jrigidus 798. 

Stratm. 86 A. 
chere (afrz. ehore) Subst. cfieer, 

vukus, aninius, 22. 226. 
ches Prät. s. chöse. 
ehest (ags. ceäst) Subst. strife^ 

dispute, 722. 
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child (ags. cüd; cf. g. kil|?ei) 

Sahst, in/ans, Über, puer, 35. 41. 

76. 77. 90. 102. 239. 246. 264. 

284. 297. 307. 334. 337. 347. 

349. 354. 357. 368. 370. 409. 

437. 451. 455. 459. 479. 747. 

Gen. chüdos 306. 320. 612. PL 

chüdren 327. 382. 
childe (Orm. childenn; cf. ahd. 

chindön) schwV. pive hirth. fl. 

Inf. 175. Part I 183. 
chin (ags. ein) Subst. mentwn, 135. 
chirche (ags. cyrice) Subst. church. 

176. 217. 352. 528. 538. 541. 

671. 988. 
chös e (ags. ceosan) styabl6. digere. 

Prät. Sg. |?ou ohes 787. PI. |?ai 

chosen 1030. Part, chosen 996. 
cite (afrz. cito) Sahst. ctVy, town, 

960. 
clay (ags. claBg, cläg?) Sahst. 

lutvm, ofgilla. 19. Stratm. 90 A, 
clone, cläno (ags. claene) Adj. 

purus. 207. 895. 1004. 
dope (ags. cleopian) schwV. da- 

mare,vocare, nomen habere, Inf. 870. 

Prät. Part, cleped 353. 831.» 875. 
Clerk (ags. clerio, clerc/ Subst. 

derk. 355. 674. cf. prest. 
clot (ags. clot) Subst. pfd>a. 19. 

Stratm. 93 B. cf. cloud. 
cl6\> (ags. cläd) Subst. vestimentum, 

pamms. 133. 305 362. 366. 433 

439. 463. 547. 555. 558. 878. 

889. PI. cl6|?es 111. 839. Comp. 

crisme-clö|?. 
cloud (s. clot) Subst. gfeba, 198. 
cold (ags. ceald) kAy frigidus. 198. 

cf. cheld. 
c m e 1 y (ags cymlic) Adj . gracejul. 

549. 



oomen, come, com, cum (ags- 

cnman) 8tyabl3. venirB, Inf. 234. 

703. 1025. 263. Präs. come[> 998. 

Prät. Sg. cam 21. 493. 597. 756 

843. 848. 993. com. 130. 151. 

189. 262. 271. 281. 404. 487. 

536. 768. 886. PI. cöme 141.981. 

Part.II ycomen 53. 56. ycome 

332. 5^. 541. 933. comen 239. 

369. 407. 469. 476. 959. Part. I 

Coming, Sahst, anrival 49. 
confouR (afrz. confus) Adj. con- 

fmmded, 644. 
cons ey 1 (afrz. conseil) Sahst, com- 

Mi. 571. 669. 
^conteise s. cantas. 
coul^e Prät. s. ean. 
cou |> e (ags. eüd) Adj. notus. Comp. 

un-cou|>e. 
covent (afrz. eovant) Subst. mo- 

nasteriwn. 257. 
Cover (afrz. (re)covrer; ahd. ko- 

boron; lat. (re)cuporare) schwV. 

adipisci. Inf. 648. 
coveitise (afrz. covoitiso) Sahst. 

avarüia, cupiditas, 223. 
cradel (ags. cradol) Subst. aadle, 

89. 99. 110. 264. 306. 318. 
crak (ags. cracian) schwV. crucJc 

break, sJdver, Part, ycraked 602. 
cri (afrz. eriee) Subst. cry, 615. 
crie (afrz, crier) schwV. cry. Prät. 

crid 776. 
c r i 8 m e (ags. crysma ; lat. chrisma) 

Subst. s. infra. 
crisme-cl6|? Subst. chrisom-doth, 

baplismal robe, 348. 

Cr ist N.pr. 105. 310. 875. 937. 

1013. 
c r i s t e n (ags. cristen) Adj. Christian. 

128. 340. 



93 



cristen (ags. cristnian) schwV. 

baptizare. Inf. 336. 350. Prät 

cristned. 358. 
cristen -dorn (ags. eristendom) 

Subst. Christendom. 964. 968. 980. 
croice (a&z. crois) Subst. crost, 

112. cf. rode, 
cronn (Orm. La3. crüne) Sabst. 

croum. 602. 
cum 'S. comen. 
cantas; cnntasse, oonteise 

(afrz. contesse) Subst, couniess, 

655. 743. 622. 

D. 

dale (ags. däl) Subst. müis. 718. 
dar (ags. deaf; Prät.präs. audere. 

Prät. dorst &11. 
day (ags. däg) Subst. dies, 21. 

149. 175. 183. 194. 259. 262. 

304. 381. 527. 536. 635. 717. 

842. 852. 922. 1021. Gen. dayes 

505. Comp, lüf-days. 
.ded (ags. deäd, g. dauj>s) Adj. 

morhrns. 152. 955. Subst \fe d§de 

973. cf. dyen. 
dede Prät. s. d6ne. 
de de (ags. d»d) Subst. factum. 

34. 709. Comp, almose-dede. 
del (ags. dael) Subst. pars. 588. 
deliver (afrz. delivrer) 'schwV, 

deliver, Part deliverd. 54. 
dent (cf. ags. dynt Subst ; schott. 

negl. dent) schwV. incidere. Part. 

writen and oo 816. Stratm. 138 A. 
dope (ags. deop) Adj. proßmdus, 

916. 
döre (ags. deöre, dyre) A4J. «"^. 

72. 228. 908. 
dem (ags. dearne, derne, dyme) 

Adj. hiddetif concealed, 698. 709. 



de\f (ags. dead) g. dauf'us) Subst. 

mors. 155* cf. ddd. 
dovel (ags. deöfol) Subst« devil, 

216. 
dewe (ags. deävj Subst ros, 946. 
dl ch (ags. die) Subst, /om«, vaUum? 

Comp, castel-dich. 
digne (afrz. digne) Adj. wcrihy. 

985. 
^13^ (*g8 dihtan) schwV. praepa- 

rare. Part. ydi3t 1027. 
dine (ags. dynnan) schwV. eomre, 

Prät. dined 592. Stratm. 138 A. 
diol (afrz. duel) Subst. dole, grief^ 

acrrow. 734. 
dorn (ags. ddm) Subst. Judicium^ 

coneilitm, 561. 833« Comp. Cristen- 

döm. 
döne, d6n, dö (ags. dön) unr.Y. 

ßicerft. Inf. döne 100. 300. 928. 

1019. ddn 81. 304. 423. 668. 

618. 695. 978. dÖ 96. 106. 230. 

654. 735. 858. 986. Präs. Sg. II 

döst 166. 663. PI. dön 382. Prät, 

Sg. dede 218. 361. 632. PI. deden 

739. Part, döne 143. 780. dön 

137. 249. 408. 419. 667. 669. 

964. 973. ydön 296. 800. Comp. 

mis-, un-dö. 
dore (ags.duru) Suhstporiajanua. 

Comp, chaunber-dore. 
dorst Prät. s. dar. 
d u 3 1 i (ags, dyhtig) Adj. strenuus. 

451. 
d u h 1 6 r (ags. dohtor) Subst. Jilia» 

333, 349. 
douke, douk (La3. duk; afrz. 

dnc; of. ags. (here)-toga) Subst. 

duke. 221. 244. 523. 563. 572. 

599. 613. 617. 619. 621. 641. 

Gen. doukes 579. 588. 591. 



94 



donn (agfs. düiiy Sabst.) Adv. deor- 
gum. 139. 608. 968. Stratm. 187 B 
cf. adoun. 

d r ä d e (ags. drsedan) 8tVred9 . pavere 
Imp. 913. Comp, a-dräde. 

drawe (ags. dragan) stVabli. tra- 

hercy ferre, ßuere, Inf. 877. 482. 

608. Pra«. 518. Prät. drou3 847. 
, 779. Part, drawe 889. Comp, up- 

drawe. 
drenche (ags. dtencan, Caus. von 

drincan) schwV. wbmergwt, Inf 

435. Part. 280. 
dreri (ags. dreörig) Adj. fm^w, 

moestus. 92. 187. 203. 236. 402. 

407. 705. 795. 
d r e 8 c e (afrz . drescer) sehwV. rfre««, 

direcL Prät, 618. 
d r es e(ags. dreosan) 8tVabl6. tadkre^ 

dilabi, Part ydrore 155. Stratm. 

133 B. 500 B. cf. dreri. 
dreye (ags. dreogan) ßtV»bl6. 

ntstmere, tuftrre, Inf. 856. 

drife (ags. drifan) 8tVabl5. pelleri. 

Prät.Sg. dröf 251. 485 PI. 

droiren 277. 
d r i nk (ags. drinc) 8ubst. potua. 945. 
drin k 6 (ags drincan) stVabll. 

bibere. ete and oo 902. cf. das 

Cans. drenclie. 
dröf Prät s. drif«. 
ydrore Part s. drese. 
dronj Prät. s. drawo. 
d y e 1 1 e (ags. dvellan, ahd. twaljan) 

BchwV. retnain, abide. Tl. 609. 849. 
dv ellin g (Part. I s. supra) 8abst 

amctaiiof mora, 395. 
dyen, dye (La3. dei3en, Orm. 

de3enn; ef. g. divan, 8tVabl2.) 

scbwV.wor«. Inf. 15 98. 734 867. 

Prät. dyed, died 603. 918 952. 



eke (ags. eäc) Cong. etiam, 468. 

504. 684. 
old (ags. äldo, yldo) Subst. a^e. 

289. 
eleccionn (afrz. olection) Subst. 

election. 978. alecoioun. 995. cf. 

leccio«n. 
ende (ags. ende) Subst. ^lu». 505. 

704. 810. tuende ^ pe ende 469. 
ende (ags. endian) schwV. ßnire. 

In! 243. 
ensemble (afrz. essemblei^) sohwV. 

assembte. Part. 982 
6r (ags. ser) Adv. priuSf antea. 108. 

262. 604. 658. Stratm. 15 B. cf. 

äre. 
orl (ags. eorl) Subst cames, &17. 

t)eri ^ |?e eri 1. 15. 725. 758. 

765. 818. 
dr-licli (ags. »rltce) Adv. mwe. 

261. 
er mite (La3. är^mite; afrz. her- 

mite) Subst. hemü 907. 
etpe (ags. eorde) Subst. terra. 156. 

168. 197. 592. 969. 
ete (ags. etan) 8tVabl2. edere. Inf. 

82. 900. W2 Part yeten 341. 
even (ags. efne) Adv. just, 1011. 
e V e r (ags sefre) Adv. irnquarUf sewper. 

5. 129. 796. 823. StratRL 14 B. 

cf. never. 
ev erlebe, everi (ags. tdxo selc, 

La3. »ver sIq) Pron. quuque. 12. 

574 588. Stratm. 14 B. 
everichftn Pr^n. €very one, 465. 

990. 1037. Stratm. 14 B. 
®73® (^B* oage) Subst. oadus. 

PL ey3en. 287. 306. ööO. 563. 

681. 
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F. 

face (afrz. face) Subst face. 834. 
fader(ag8. fader) Subst paier 431. 
falle ags. foallan) stVred?. «trfere, 

acddeie. Prät. fßl, fdUe. 191 497. 

753. 771. 946. 968. Part, falle. 34. 
faro (ags. faran^ stVabl4. vthiy ire, 

equitar*. Inf. 14. 167 658. Prät. 

före 717. 
fast (ags. faste) Adv. fasL HO. 

277. 366. 373. 386. 481. Ö58 

934 1053. 
fasten (ags. fästan, aa. festjan) 

sehvrV ßffere. Inf. 240. Part, fest, 

yfest HO 114. 
fasting (Part. I von ags. fästan, 

g. fiistan.) Sabst. jeßmwm. 943. 
faye (ags. f»ge, sohott. fey; ahd. 

feigi) Adj. moriuus. 1035. btratm. 

155 A. 
feir, feyr (ags. fäger, g. fagrs, 

Adj. pulcher, 134. 171. 468. 526 

533. 543. 549. 573. 581. Adv. 

pukkre, sfumter, 25. 136 145. 

357. 441. 502. 1027. 
f^l, fälle 8. falle, 
feie (ags. fela, schott. feil, feie) 

Sabst. A(y. imdium, 827. 
felawe (ags. felav; Grein I 276) 

Subst. socius, 383. 728. 
fer (ags. feor) Adv. proctä. 79. 

251. 252. 489. 
f 6r [&gs, fyr) Subst. ignis. 880. «88. 
f ere (ags. gefßra, B^gl. feere, fere, 

fear; cf. ahd. kaiarto) Snbst 

conviator, socius, socio, 24, 224. 

897. 
fer (ags. faer) Subst. iimor. s. infra. 
fßrly (ags. fsBrlic) Adj. tetrihle; 13. 

btratm. 156 B. 
fest Part s. fasten. 



fet (ags. fetian) schwV. arceasere^ 

adducere, Inf. 757. 882. Prät. 

fett 439. 
Ut PI. 8, f6t. 
feter (ags fetor) Subst. cowpes, 

PI. feters 923. 
fet ere fags. feterian) schwV. com* 

pedve. Prät fQterd 1053. Part. 

yfeiared 934. 
fett 8. fet. 
feyle (afrz. faille) Subst. fail. 575. 

617, 
f e y n e (ags. fägen' Adj. heiut. 680. 

Stratm. 155 B. 
feyr s. feir. 
fille (ags fyllan) seliwV. vnpUre, 

Comp. fal*fille. 
finde (ags. findan) stVabll invenire, 
^comiwnere. Inf. 374. ^96. Präs. 
' 50. 813. Prät. Sg« fbnd 814. 344. 

448. 745. 762. X088. PI. fond 

324. Gonjanct. foande 444. 596. 

Part, founde, yfounde 246. 938 

462.. 910. 
first (ags. fyrst, Superl.) Num. 

primus, 108. • 
fisch (ags fisc) Subst. piacis, 257. 

275. 899. 1023. X026. 1029. 
flacher (ags. fiscere) Subst. pi- 

scator. 325. 341. 347. 858. 869. 

897. 913. 920. 921. lOSU. 1025. 

1033. 1038. 1049. Gen. 292. 410. 

865. 1015. Dat. 847. PI. 253. 

267. 282. 293. 299. 303. 317. 
fl V e (ags. fif, g. fioif) Num. quinque. 

369. 
f U (aga. fleon; Schade^. 205, GSpr. 

350.) «tTablö fu^e. Inf. 436. 
f 1 6 s ch e (ags. flaesc) Suhat. caro. 855. 
fl6d (ags. flöd) Subst. ßwuus. |ie 

Salt OD 358. CcNOip. sd^flöd 
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f 1 u r (afrz. flour) Subst. ßower. 721 . 
f Ö (ags. fäh) Subst. eniuny, 660. 
f 1 d (ags. f ealdan) stVred?. (echwV.) 

pUcare, Inf. 366. Comp. in«-fold. 
folk (ags. folc) Sobst. popuius, 

597. 606. 680. 975. 
fond (ags. fandian, schott. £aynd) 

schwV. teniare, Inf. 1026. Prät. 

PI. |>ai fonden 96. |>ai fonded 

100. 
fond Prät. s. finde, 
fondling (mhd. v undelinc) S abst. 

foundiinff. 397. 411. 472. 
föng, (fön) (ags. fön, g. fahan) 

stVred8. eapere^ indpere. Inf. 3li5. 

Comp, under-fö(n). 
f or (ags. for) 1) Pr&p. pro, de, per, 

8. 19. 38. 125. 228. 260. 279. 

331. 334. 336. 388. 423. 438. 

472. 519. 624. 626. 630. 734. 

787. 866. 867.917.953. »-sake, 

8. sake. 0» 8Ö|?e, forsooth, 421. 

712. 939. 05 tö (c. Inf.) 96. 98. 

100. 106. 163. 216. 877. 484. 

534. 576. 610. 648. 654. 702. 

708. 720. 738. 754. 826. 864. 

877. 928. 965. 2) Gonj. mm, quia. 

Ib. 644. 665. 
fore (ags. fore) Präp. — Comp. 

(>er-fore. 
fore Prät. s. fare. 
forest (afrz. forest) Svibst, forest. 

718. 
for-3ete (ags. forgitan) stVabl2. 

qbKvisei. Prät.for3at 685. 929. 
for-16se (ags. forleosan) 8tVabl6. 

perdere, Part» forbre 122. 786. 
fern (ags. foran) Adv. Präp.-Comp. 

bi-, tofom. 
for- sake (ags. f orsacan) stVabM. 

neyare. Prät. forsöke 31. 



for |> (ags. ford) Adv. /orM. 76. 347. 

540. 863. 
f ö t (ags. föt) Subst. pea. PI. f6t 

116. Comp, bar-fot. 
foule (ag8.fai) Adj. tmn, !<;&. 805. 
founde (ags. fundian, schott 

fonde, fonnd) schwY. tVe. 647. 
founde Prät. Part. s. finde, 
four (ags. feover) Num. quaUmr. 

113. 363. 
fr am, fro (ags firam) Präp. /rom. 

- fram 196. 216. 641. 810. 993. 

fro 422. 436. 552. 664. 
frame (ags. fremu) Subst. cm- 

modum. 998. 
frß (ags. freo) A4j. Kber, nobilis. 

42. 56. 288. 405. 526. 836. 
f rend (ags. freond) Subst. amicus, 

PI. frendes 953. 
frere (afrz. frere) Subst. ßiar. 

907. 
fro Präp. s. fram. 
fro y er (ags. fröMan) sohwV. con- 

soU. Inf. holp and o» 812. 
ful (ags. ful) (Adj.) Adv. {plems\ 

mlde. 165.566.680.1036. Comp. 

care-, mi3t«, r6u*, sinful. 
ful-fille (ags. fnlfyllan) ediwV. 
fidßU, Inf. 417. 

«. 3- 

3ä (ags. geä) Adv. imo. 909. cf. 

3is. 
3a f Prät. s. 3even. 
game (ags. gameniau, gamian) 

schwY. pkaee, Präs. 162. 
gamen, game (ags. gamen) Subst. 

gaudium. 104. 219. 
gan s.. ginne. 
3är (ags. geär) Subst. cümus. PI. 

3äres 369. 
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3aro.(ags. geani) A4j. Adv. readif, 

quick. 121. 165. 537. 
gate (ags. geat) Sabst. porta, 344. 
gayne (Orm. g633nenn) sehwV, 

prodesse. Präs. 170. Stratm. 235 A. 
3e Pron. s. pon, 

3 e (ags. ge) Conj. and, also, 997. | 
3ede (ags. ge-eode, g. iddja. G.Spr. 

888) Prät. ivi. s. gon. Sg. 176. 

273. 500. 540. 604. 697. 715. 

863. PI. %9. 1011. Stratm. 

150 B. 
3eld (ags. gildan) stVabll. suhmit, 

Inf. 237. 
3eme s. 3öme. 
g-ent (afrz. gent) A4j, t/ent, gentle. 

00 and fre 42. Stratm. 201 A. 
gentil (afrz. gentil) Adj. genieel^ 

gentle, 28. 543« 
3ern (ags. geom) Adj. duiroua, 

881. 
3ete (ags. git) Adv. ye<. 241. 243. 

910. 
gete (ags. gitan) stVabl2. potiri, 

giffnere, adipisd. Inf. 84. 896. 

Part, ygete, 3eten 132. 339. 

Comp bi-, for3ete. 
36 Yen (ags. gifan; styabl2. dare, 

Inf. 658. 3if 128. Prät. 3af. 

433. 539. 548. 556. 561. 692. 

890. Part. 3even, 3oven 109. 

312. 669. Imp. 3if 424. 
gider s. togider. 
3if stVabl2. dare, s. 3eyen. 
3if (ags. gif) Coiq. «. 77. 129. 

166. 234. 282. 335. 423. 449. 

458. 532. 537. 572. 627. 664. 

792. 851. 8.57. 896. 901. 920. 

1048. 
ginne (ags. ginnan) stVabll. in- 

cipere; Qsed as auxüiary verb. 



Präs. 906. Prät. Sg. gan 111. 

119. 225. 231. 315. 371. 484. 

582. 608. 650. PI. giin 91. 195. 

267. 322. 366. 482. 570. followed 

by to with an Inf. 396. Comp. 

bi-ginne. 
318 (ags. gese, i. e. gea si) 

Adv. imo, 913. Stratm. 233 A. 

cf. 3ä. 
gl ad (ags. gläd) Adj. hetus, 22. 

27. 49. 820. 1038. 
gle (ags. gleov) Snbst. gaudiuw, 

162. 
gnede fags. gnSden^ gneädj Aaj. 

paraiUy exigtius, 823. 
go s. gon. 
God (ags. god) Sabst. deus. 140. 

164. 241. 249. 265, 283. 334. 

419. 776. 802. 840. 926. 944. 

950. 970. 977. 983. 1007. 1046. 

Gen. Godes 55. 180. 218. 336. 

639. 834. 959. 
göd (ags. god) Adj. honua, 278. 

310. 367. 494. 496. 503. 535. 

542. 637. 681. 828. 927. 
gold (ags. gold) Sabst. aurwn, 

113. 328. 363. 465. 691. 
gome (ags. guma^ Sabst vir, .543. 

cf gröme. 
30 me (ags. gymen, gemen) Subst. 

cui-a. 987. Stratm. 208 A. 236 A. 
gomteynonn (afrz. gonfanon; 

cf. ags güdfana) Snbst. Standard, 

567. 598. 
g 6 n , g 6 (ags. gan, gangan) unr. V. 

ire, Inf. 425. 529. 664. 727. 

982. 536. 656. 737. 930. Präs. 

Sg. go|> 35. 352. PI. gon 1003. 

Coiy. go 658. Part, ygön, gon, 

go 992 1041. 104. Prät.s.3ede. 

Comp, a-gon. 

7 



98 



jong (ags. geong) AcW. yoiiw.^. 6. 

428. 451. in Oi 464. 
gTigt (ags. gast) Siibftt. Spiritus, 

}^e holy OD 832 
30 u Pron. 8. [>on. 
3011 ng 8. 3ong. 
30 ur (agfl. eover, g. izvar) Pron. 

pos8. vester. 24. 
3oven 8. 3even. 
graoe (afrz. grace) Subst. ffrace, 

ob. 107. 241. 259. 473 G48. 1013. 
grai^e (Orm. gre33|>ennf La3. 

grsßictien ; cf . ags ger»de) schwV. 

parare. 165. Stratm. 211 A. 
grant, graunt (afrz. granter) 

sohwV. grani. Inf. grant 98. 

Prät. graanted 1. Part, graunted 

416. 
gras ,^ags. gras) Bnbst gmmen. 

1014. 
gray (ags. grasg) A4j. gray, H08. 
(iregorij, Gregori N. pr. 67. 

353. 378. 384. 392. 896. 401. 

440. 487. 493. 508. 517. 533. 

573. 587. 613. 645. 685. 849. 

86L 882. 885. 917. 937. 949. 

1002. 1012. 1016. 1035. 
grene (ags. grgne) Adj. viVtWt«. 

430. 752. 772. 
gret (ags. greät) Adj. jnapnus, 

grandin. 70. 274. 600. 677. 728. 

899. 943. 9.58. 1024. 
gret (an. gratr, g. grets; schott. 

greit, grote) Subst. ßetus. 390. 
g r e t e (ags.gnetan, greotan, schott. 

greit) 8tVred9. ßere. Prät. gret 

763. Part. 884 
grete (ags. gretauj schwV. salu- 

tare. Prät. gret. 544. 
grim (ags. grim) Adj. saeevs^ 

horridus, 390. 6I5: 631. 



! gri(> (ag«. grid) Snhst. par. peys 

no 0^ 580, 
grome (ags. grdm, Beov. 2074. 

Subst 7>M€r. 147. 298. 330. Stratm. 

214 B. 
grone (ags. granian) RchwV. la- 

mentari. Prät. 620. 
gr/Dunde (ags. grund) Snbst. 

abt/aaust campua, 248. 592, Comp. 

sp-ground. 
gun Prät. ». ginne. 



had, hadde s. bave. 

liäle (ags. haBl, hjelu) Subst. nfi/m. 

12. cf. hole, 
hallo (ags. heal) Subst. ntäa, dottms. 

189. 326. 768. 
balpe Prät. s. help. 
ham Pron. fi. he. han s. have. 
hap (La3. hap; an. happ) Sub.st. 

Chance, gode Qc 927. 
hard (ags. heard) Adj, dirua. 651. 
hard (ags. hearde) Adv. sewre, 

atrociier, 484. 884. 
hater (ags. häter, Bosw. 132 B: 

cf. ags. hat Grein II 24; mhd. 

hä3, lue3e) Subst. ganuenta iAop 

and 00 433. 
have (ags. habban) schwV. habere, 

tenere Inf. 224, 249 524. 907. 

1048. Präs. Sg. I 122. 814. 909. 

II |>ou hast 59. 312. 463. hastow 

»= ha^t ^ou 398. III ha|> 227;. 

244. 408. 419. 457. 510. 660. 

667. 731. 818. 831. 979. 996. 

PI. have 289. 976. 1041. wo han 

148. Imp. 785. Prät. Sg. hadde 

2. 32. 55. 72. 109. 116. 144. 

184. 260. 326. 328. 341. 392.. 

453. 494« 552. 563. 565. 628. 
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655. 724. 733. 749. 777. 780.1 126. 133. 135. 142. 150. 158. 

837. 884. 1005. 1021. had 8. 173. 176. 184. 189. 191. 193. 

114. 327. 339. PL hadden 143. i 194. 205. 212. 215. 218. 225. 

1040. hadde 219. 275. 1018.! 227. 237. 240. 394. 396. 544. 

1037. ; 546. .547. .548. .551. .553. 554. 

he, .sehe, ^hyo), it Pron. pers. .555. .556. 559. 560. 561. 623. 

Nom. in. he (ags ho) 7. 16. 19. 630. 631. 657. 724. 734. 737. 

25. 28. 29. 32. 33. 47. 56. 69. 741. 742. 744. 745. 746. 748. 

71. 80. 84. 94. 120. 131. 131. 750. 751. 753. 755. 757. 774. 

132. 13'. 155. 168. 178. 179.' 77.5. 776. 777. 780. 781. 782. 

192. 197. 222. 224. 227. 229. 783. 791. 805. 867. hye 144. 

231. 233. 234. 235. 236. 238. n. it Nom. Acc. (ags. hit) 34. 88. 

243. 282. 302. 315. 328. 332. 94. 163. 164. 169. 170. 171. 

335. 337. 339. 342 343. 354. 201. 248. 298. 338. 346. 350. 

358. 361. 362. .S68. 372. 376. 359. 360. 370. 371. 872. 377. 

381. 385. 386. 388. 402. 403. 449, 450. 492. 527. 575. 605. 

404. 40.5. 421. 439. 441. 443. 701. 707. 710. 714. 732. 747. 

444. 448. 452. 453. 455. 460. 764. 772. 816. 827. 834. 851. 

461. 462. 480. 484. 490? 494 877 887. 896. 900. 96.S. 998. 

496. 499. 500. 501. 503. 509. 1002. 1019. 1027. 

53.5. 536. 537. ,541. 5.52. 565. Dat. Acc. m. him (ags. him) 1. 

575. 588 589. 590 .593. .594. 2. 4. 8 22. 45. 72. 109. 110. 

595. 596. 61.5. 618. 619. 620. 111. 127. 128. 133. 139. 140. 

627. 628. 629. 636. 643. 644. 193. 228. 244. 250. 251. 265. 

646. 647. 650. 651. 652. 653. 329. 336. 340. 344. 346. 366. 

658. 6.59. 660. 665. 667. 677. 373. 386. 392. 429. 442. 444. 

682. 689. 692. 693. 695. 696. 457. 460. 461. 477. 485. 491. 

697. 705. 706. 711. 715. 717. 502. 503. .513. .530. ,548. .560. 

729. 731. 735. 7.56. 760. 762. f^l. 553. .554. 556. .559. 562. 

7^. 767. 768. 770. 771. 784, 582, .591. 618. 623. 624. 631. 

7a5. 797. 817. 819. 820. 825. 632. 6.58. 664. 668. fJ80. 6a5. 

831. 837. 839. 841. 843. 844. 7,59. 761. 783. 840. 859. 866. 

845. 848. 852. a54. 862. 868. 867. 873. 888. 889. 890. 927, 

870. 871. 874. 875. 886^. 887. 932. 950. 9.53. 1003. 1017. 1019. 

906. 909. 927. 929. 930. 931. 1031. ia32. 1036. 1046. 1047. 

933. 939. 944. 948. 055. 974. 1048. 1051. 10.52 10.53. him- 

1001. 1004. 1023. 1044. 1054. selve s. seif, 

f. sehe (ags heo) 26. 30. a5. .5,5. f. hir (ags. hire) 9. 18. 2.5. 27. 

57. 59. 72. 85. 93. 99. 101 .32. 36. 46. .50 52. 58. 94 118. 

102. lOS. 104. 109. 111. 112., 141. 152. 153. 154. 161. 173. 

114. 116. 117. 119. 121. 125. 19.5. 196. 202. 210. 213. 214. 

7* 
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216. 219. 220. 224. 230. 231. 

233. 234. 235. 237. 238. 524. 

532. 552. 556. 627. 628. 641. 

661. 676. 723. 726. 756. 757. 

758. 760. 770. 771. 779. 782. 

825. 
PI. Nom. \>ai (Orm. pe^^) 4. 14. 

91. 95. 96. 97. 100. 141. 143. 

181. 210. 255. 258. 263. 268. 

269. 271. 275. 277. 279. 280. 

294. 300. 319. 3js2. 323. 324. 

366. 482. 506. 572. 583. 586. 

639. 671. 688. 690. 739. 740. 

982. 989. 1005. 1007. 1009. 1010. 

1011. 1015. 1017. 1018. 1026. 

1030. 1037. 1040. 1041. Dat. 

Acc. hem (ags. him) 6. 81. 

136. 144. 191. 210. 259. 269. 

322. 352. 447. 466. 514. 699. 

880. 973. 992. 1020. 10>5. 1039. 

harn 599. 
hed Part. s. hide. 
hede (afns. hode; cf. infra) Subst. 

cwa^ nim 00, curare, 967. take oo, 

percipere, animadver/ere, 713. 
held Piät. 8. holden, 
helme (ags. heim) Snbst. galefi, 

426. 495. 
help (ags. help) Subst. auxilwm. 

51. 84 
help (ags. helpan) stVabll. help. 

Inf. 36. 812. 980. Imp. 75. Präs. 

163. 169. 377. Prät. halpe 215. 
hem Pron. s. he. 
hende (ags. (ge)hende, schott. 

heynd, hende) Adj. near, 857. 

ready 479, courteous^ genüe, 370. 

501. 521. 542. 760. Stratm. 259 B. 

Comp, an-hende. 
hen dl (ags. hendig) Adj. tractabUis. 

951. 



honte (ags. hentan) schwV. capere, 

Prät. hent 744. Part, yhent 289. 

cf. hunting. 
her Pron. pers. s, he. Pron. poss. 

f. 8. bis. 
her (Gen. PI. des Pron. pers. he) 

Pron. poss. their. 276. 321. 480. 

483, 640. 986. 1028. 
her, here (ags. her) Adv, hie. 

510. 77. 83. 466. 899. 905. 
her-berwe (ags. hereberga) Sahst. 

hospüum. 1017. 
her-berwe (ags, herebeorgan) 

schwV. hospitaru Prät. herberwed 
' 1020. Part, herberwed, herberd 

1016. 1012. 
here (ags. here) Sab.«it. army, 614. 
here Adv. s. her. 
heren, here (ags. h^ran, heran) 

schwV. audire. Inf. 376. 490. 44. 

222. 611. Präs. 43. Prät, herd 

150. 214. 755, 770. Part, herd 

1005. 
her- in Adv. herein. 418. 
herken (ags. hyrcnian heorcnian) 

schwY. listen. Imp. herkene|y 951. 
hert (ags. heorte) Subst. heart. 

187. 228. 310. 390. 402, 405. 

587. 745. 798. 
hert-tene Snbst. hetirt-prief, 388. 
hete (ags. bete) Snbst, odium, 337. 
heved (ags. heafod) Subst. captu. 

114. 900. 
he Yen (ags. heofon) Subst. coehm. 

64. 944 956. 993. 996, 1007. 

Gen. Sg. heven 827. 
hevene-, heven-king (ags. 

heofoncyning) Subst. rex coeli. 

470. 51. 
heven-riche (ags. heofonriee) 

Subst. regnuiH coeleste, 295. 
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hewe ;ags. liiv, heov, heo) Sabst. 

color, 159. 549. 731. 794. 
Iiey3, hey (ags. heäh, heb) A4j. 

altwi. 598. 635. 769. an hey 30, 

an high^ in ailwn, 359. 
li i d e (ags. hydan j schwV. abscmnUre, 

Inf. 696. Part, hed 474. 
hill ;ag8. liiD^ Subst. eolfis. 608. 
liim Pron. s. he. 
binde (ags. hindan) s. bi-binde. 
hir Pron. pers. s. he, Pron. poss. 

s. infra. 
bis, hir (Gen. Sg. des. Pron. 

pers. he) Pron. poss. suu». m. 

bis 1. 5. 7. 16. 17. 20. 29. 31. 

33. 64. 70. 112. 135. 212. 230. 

250. 266. 283. 304. 333. 354. 

378. 380. 383. 389. 405. 419. 

443. 486. 492. 499. 507. 513. 

519. 539. 544. 565. 614. 619. 

630. 636. 642. 670. 683. 686. 

687. 701. 704. 707. 708. 768. 

841. 843. 845. 851. 863. 869. 

928. 940. 941. 944. 956. 1002. 

1008. PI. bis 235. 287. 3 9. 

441.- 443. 566. 626. 687. 696. 

706. 748. 766. 864. 887. 929. 

953. 954. f. hir 35. 49. 91. 96. 

98. 100. 101. 102. 152. 157. 

159. 174 175. 176. 183 189! 

192. 204. 207. 223. 226. 529. 

657. 746. 747 753. 755. 758. 

790. 868. PI. hir 92. 200. 204. 

236. 394. 553. 564. 737. 
bok (ags. hoc) Subst. hook, hinge, 

PI. bokes 744. 
hold (ags (ge)beald Grein II 801.) 

Sahst, possession. 204. 686. 
holden, hold (ags. bealdan; 

stVred7. hold. Inf. 676. 362. 368. 

511. 690. Prät. beld 102. 173. 



309. 446. 706. Part, ybold 472 

hold 207. Comp, bi-bold. 
bule (ags. bäl, b»l) A(y. ganug, 

integer, 00 and sounde 466. 590. 

cf. bale. 
b 6 1 y , h u 1 i (ags . bälig) Adj , mnetus. 

356. 360. 832. 960. 984. 988. 

1008* 
b5m (ags. bäm) Adv. (Acc.) domwn, 

aS8. 402. 407. 1047. at 0» 721. 
bond (ags. band, bond) Snbst. 

manus. 29. 443. 446. 486. 683. 

1055. PI. honden 119. 887. bond 

309. 1028. 
bors (ags. bors) Snbst et/wis, 26. 

Gen. bors 619. 
bou (ags. hü; Adv. (fui, quomodof 

quemadmoduw. 34. 71. 72. 76. 80. 

120. 132. 143 246. 324. 392. 

400. 652. 725. 755. 763. cf. whi. 
ho und (ags. bund) Subst. canis, 

PL boundes 719. 766. 
h u u 8 (ags. bus) Subst. dtmau. 416. 

500. 642. 860. 868. 915. 1015. 
bous-bond (ags. büsbonda) Sahst. 

hushimd. 883. 
bundred (ags. bundred) Nuin. 

centuni, 594. 
h u n t i n g (Part. I von ags. buntian ; 

cf. beute) Subst. hunting, 717: 
bye Pron. s he. 

I. 

i c b , y (ags. ic, schott. ic) Pron. pers. 

ego. Nom. ich 43. 50. 81. 211. 

364. 431 476. 498. 578. 589. 

750. 800. 801. 814. 865. 896. 

909. 911. 997. 1052. 1053. icham 

49. 74. 428. 538. 788. 799. 803. 
. 807. icbave =* ich have 122. 

icbil » ich wil 425. 616. 923. 
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y 65. 75. 82. 162. 170. 228. ' 830, 860. 863. 868. 874. 886. 

248. 254. 291. 311. 374. 412. , 892. 908. 912. 926. 969. 971. 

427. 432. 434. 436. 470. 471. i 974. 976. 985. 989. 999. 1001. 

525. 529. 538. 609. 662. 663.' 1014. 1022. 1032. 1043. 1045. 

792. 795. 802. 813. 815. 822. | |>ider in s. |>ider. Comp. |>er-, 

912. 914. 922. 924. 1050. 1051. ^ m\>'m. 

1056, Dat. Acc. me (ags. me, in (ags. inn) 8ub8t »'»» lodymj, 

mec) 106. 107. 108. 124. 247. ! 499. 

312. 411. 419. 420. 423. 424. , in-fold (s. fold) 8tVrod7. (schwV.) 

433. 458. 473. 593. 605. 736. | «W/o«. Part, infold 688. 

787. 792. 808. 816. 821. 857. j inno (ags. innen) Adv. iniv. 133. 

858. 899. 919. 1054. ine|?enk i Comp. |>er-inne. 

854. mesolf s. seif. PL we(ags. in-to Präp. inio, 148. 548. 647. 



702. 727. 936. 960. 1056. 
is Präs. 8. ben. 



ve) 36. 40. 52. 148. 245. 246. 

577. 579. 658 829. 949 950. 

976. 977. 1041. 1044. 1047. 1048. ! it Pron. s. he. 

Dat. Acc. ous (ags. üs) 520. ' 

559. 577. 660. 818. 831. 859.1 J. 

898. 905. 1047. i Jhosu N.pr. 46. 470. 473. 520. 

ich rags. älc) Pron. Y«wyiie. 665.! 770. 809. co Crist 105. 1013. 

666. ijoie (afrz. joye) Subst. joy, 122. 

ich Pron. idam, s. ilk. 777. 803. 

idol (ag8.,idel) Adj. vams. 172. ; J5n N.pr. 921. 1049. 
ilk, ich (,ags. ilca) Pron. id&u, \ 

nur mit dem Pron. dem. ver- K. 

banden: [>at ilke (ich) day 194. |k ende (ags. cynd) Subat. yeims^ 

304. |>ilke (= |>e ilko) stounde \ sdrps, 412. 471. 475. 503. kiude 

252. |>at ich naujt (ni3t) 333. 815. cf. kin, kindo. 

1020. |>at ich nijtes tide 850. kene (ags. cene) A4j. ncuiua. 256. 
in (ags. in) Präp. tw, t«/o, mthin, kepe (ags. cdpan, cypan) schwV. 

on. 10. 19. 41. 62. 68. 70. 83. \ servare, Inf. 11. 623. 

92. 102. 105. 110. 126. 142. keye (ags. cieg) Sabst.//am. 935. 

168. 177. 185. 197. 203. 204. 938. 1033. 1055. 

226. 228. 240. 251. 252. 261. kiu (ags. cyn) Subst. </enu8,8iirps, 

264. 266. 292. 314. 332. 358. 56. 560. anis (ani) kinos 395. 

366. 379. 399. 435. 440. 442. 634. Comp, man-kin. 

443. 454. 456. 462. 464. 486. kindo Subst. s. kende. 

497. 525. 535. 574. 576. 581, 'kinde /ags. cynde) Adj. wgmms, 

637. 640. 665. 666 678. 686. 52. 

688. 690. 694. 698. 718. 735, king (ags. cyning- Subst. rex. 64. 

748. 776. 784. 794. 800. 818. 295. 7X2. 996. Comp, heven-ki^ig. 
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kisäc (ags. cyssan) schwY, osat- 

lari, Prät. kist. 774. 
knape (ags. cnapa) Sahst, puer. 

324. 
kncwe Prät. s. knöwo. 
kni3t (ags. eniht) Subst. eqms. 

2. 9. 17. 28. 63. 93. 161, 182. 

424. 442. 445. 488. 496. 499. 

512. 560. 581. 603. 662. 670. 

684. 716. 761. PL knijtea 153. 

195. 200. 202. 569. 
knitte (ags, cnyttan; acUwV. no- 

dare, Part, yknett 481. 
kuowe (ags. cnävan) stVredll. 

knoiv, Inf. 815. Präs. 914. Prät. 

knewe 547. 551. 747. Part, kno- 

wen, yknöwen 205. 678. Comp. 

bi-knowe. 

JL. 

lacho (ags. läccaa) scbwV. caich, 

Inf. 257. 275. 
lad, lad de Part. Prät. s. lede. 
lajhe (ags. hlehhan) 8tyabl4 mit 

schw. Präs. ridere. Prät. I0U3. 

307. 351. 775. 
lai Prät. s. ligge. 
lame (ags. lama) Adj. daudiis, 215. 
large (afrz.large) Adj. hrpe, 499. 
last (Superl. von ags lät; cf. 

infra) Adv. atte (=^ at |?e) 0©, 

al the end. 491. Stratm. 306 A. 
lat (ags. late) Adv. sero. 835. 
latc (ags. latian, scliott. lat; ahd. 

Ia36n; cf. lett) sohwV. amciari, 

Inf. 342. 
lau nee (afrz. lance) iSubst. lance 

590. 598. 616. 
1 a^e (ags. laga; cf. schott. lagman, 

lagraetman) Subst. lex, 379.*714. 

801. 887. 



l&y, layen Prät. s. liggc 
lecciouu (afrz. Iccon) Subst. 

lesson. 986. 

lecbe (ags. Itucnian, g. leikinon) 

schwV. hea/f eure, Inf. 864. Stratm. 

299 B. 
lede (agö. lajdau) schwV. ducere, 

Inf. 233. 711. 827. Prät. ladde, 

ledde 343. 672. 948. Part, lad 

457. . 
leese s. lese, 
lef (ags. leäf, g laufs) Subst. 

ßlium. 48. 430. 
lef (ags. leof, g. liubs) A4j. cums, 

211. 16ve 406. Stratm. 311 A. 
lefli (ags. leoflic) Adj. amabilu. 59: 
left Part, left Prät. s. leve. 
lende (ags. lendan, scliott. leind) 

schwV. directy turn, Part, ylent 

287. 
lene (ags. Iseuan) schwV. commo- 

dare, tribuere. Part ylent, lent 

259. 312. 
lenger, lenge Compar. Adv. s. 

long, 
lepe (ags. hleapan) stVredl2. sa- 
lbe, currere, Prät. lepe, lip 386. 

479. 
lere (ags. Imran) schwV. docere. 

Inf. 373. Präs. 81. 
les (ags. leäs) Subst. falsehood^ 

783 
lose (ags. leosan) stVabl6. perdere, 

Inf. 636. Comp, for-lese. 
lesing (ags. leäsing) Subst. wen- 

daciwH, 409. 947. cf. les. 
lete (ags, lajtan) stVred9. iet, Inf. 

394. 949. Präs. Conjunct. lete 

39. Prät. lete 240. 766. 870. 

|>ou lotest 794. Imp. 414. 786. 

Part, yl^te 456. 
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lett (ags. lettan, g. laijan; cf. 
lato) SChwV. iardare, impedtre» Inf. 

437. 759. Prät. lett 125. 
letter (afrz. letre) Subst. letier. 

449. 453. 749. 
Icve Adj. 8. 16f. 
leve (ags. laefan, g. laibjan) scliwV. 

relinquere. Part. left. 722. 741. 

Stratm. 301 B. 
leve (ags. lyfan, g. (uslaubjau) 

schwV. alloWf permit. Imp. 473. 

Prät. Coiyunct. left 664. Stratm. 

314 B. 
16ve (ags. lyfan, g, (gajlaubjan) 

schwV. credere, Inf. 792, Imp. 

730 Stratm. 3146. 
leve (ags. leaf, as. ror)16fj Subst. 

leave, töke oo 17. nam oo 841. 

Stratm. 308 A. 
levedi (ags. hlaßfdige, i. e. hläf- 

veardige =» panis dispensatrix; 

a.Spr. 663; cf. lord.) Subst. 

lady. 11. 21. 42. 45. 54. 57. 63. 

75. 188. 199. 203. 205. 245. 

528. 542. 545. 557, 672. 721. 

730. 733. 749. 763. 773 787. 

790. 893. levedy 549. Stratm. 

268 A. 
1 eye (ags. lecgan, g. lagjan) schwV. 

ponere. Prät. leyd 135. 595. 699. 

Part, leyd 156. 198. 878. Stratm. 

308 B. 
leyn stV. s. ligge. 
libbe schwV. s. liven, 
liehe (ags. lice) Adv. — Comp, a-, 

är-, ble(>e-, er-, short-, queynt-, 

wonder-, yliche, 
lif , liif (ags. lif) Subst. ttVa. 39. 

636. 640. 856. 948. Gen. lives 

62. Dat. live, aiive, 1052. tö 

live 130. 265, 



lif-days Subst. Hfe-days, ierm ofUje, 

954. Stratm. 316 B. 
ligge (ags. licgan) 8tYabl2. j<icere, 

oibare. Inf. 804. lye 860. leyn 

874. Präs. U|> 974. Prät, Sg. 

lay 142. 192. 264. 306. 546. 

925. 1054. lai 307. PI. layen 

118. 989. lay 1029. 
^^3^ (^3* leoht, g. leihts) Adj. 

l&ns. 428. 719. Stratm. 317 B. 
Ii3t (ags. leoht, as. Höht) Adj. 

htcidus, clarus» 356. 840. 1046. 

Stratm. 312 A. 
Ii3t (ags. leoht, g. liuha(>) Subst. 

lux. 262. 922. Stratm 311 B. 
1 i h t e (ags, lihtan) schwV. s. a-lihto. 
liif 8. lif. 
like (ags. lician, g. leikan) schwV. 

plicere. Präs. like(> 816, 
lim (ags. lim) Subst. ca/.r. 326. 
linde (ags. lind) Subdt. tilia, 48. 
linne (ags. linnan) stVablS cease, 

8. blinne. 
list (ags. list) Subst. cunniny, 

1015. 
listene (ags. hlystan) schwV. 

audire, auscuUare, Imp. listeno)' 

247. Stratm. 270 B. s. v. hlusten & 
hlustnen. 
litel (ags. lytel, g. leitils) Acy. 
parvus. 147. 307. 320. 324, 330. 
601. 

li|? (ags. lid) Subst. membrum 574. 

li(> Präs. 8. ligge. 

li [> e (an. hlyda; cf. listene) schwV. 

auscultare. Inf. 375. Stratm. 269 B. 
live 8. lif, 
liven, live (ags. lif an) schwV. 

vivere. Inf. 912. 243. libbe 576. 

Part. I liviing 399. Prät. lived 

640. Stratm. 321 A. 
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16 (ags. lä) Interj. lo, see. 466. 
loft (ags. lyft) Subst aeV. s. 

a-loft. 
16 ke (ags. löcian) schwV. vid^e, 

tuerü Inf. 370. Präs. Coiyunct. 

988. Prät. löked 550. 550. 569. 

Comp, un-löke. 
loken Part. s. loake. 
lond (ags. land, lond) Subst terra, 

5. 41. 62. 68. 83. 206. 223. 

266. 277. 452. 485. 488. 525. 

637. 642. 647. 681. 784. 830. 

843. 957. 1040. 
long (ags. lang, long) Adj. Imgus, 

313. 1024. 
long (ags. lange, longo) Adv. diu, 

lange. 377. 510. 552. 609. 706. 

814. 856. 963. 1041. Compar. 

lengor 342. 862. lange 184. 765. 
1 ord (ags. hläford, i. e. hläf-veard; 

schott. lavyrd) Subst. lord. 24. 

311. 758. 762. Stratra. 267 B. 

cf. levedi, 
\6\> (ags. IM) Adj. disHking. 346. 
loude (ags. hlud) Adj. hud, 585. 
loude (ags. binde) Adv. loudly. 

220. 754. 879. 
loa 3 Prät. s. Ia3be. 
lenke (ags, lücan) stVabl6. iW/m- 

dere. Inf. 111. Part, loken 974. 
love (ags. lufe) Subst. amor. 212. 

336. 408. 518. 545. 668. 787. 

811. 840 917. 1046. 

love (ags, lufian) schwV, amare, 
Inf. 825. Präs. I. 228. II. lovest 
37. III. love|> 580. Prät loved 
213. 220. 554. 643. 

16 we (ags. Iah, an. lägr) Adj. low. 
804. 974. Stratm, 302B. - 

lye stV. s. ligge. 



mäd (ags. Cgo)ni8Bd) Adj. cunensy 

demens, 751. 
I made Prät. Part. s. maken. 
I maiden (ags. mägden; cf. uiay; 

Subst. puella, virgo. 207. 521. 

737. Stratm. 329 B. 
main (ags. mägen) Subst. potentia. 

mi3t and oo 876. 
maken, make (ags. macian; 

schw V. yac«re. Inf. 836, 87. 171 

340. 627. 828. Präs. II. makest 

898. ni. make|> 729. Prät. made 

7. 47. 112. 242. 405. 429. 442. 

615. 624. 845. 944. 950. 983. 

Part, ymade 145. 278. made 138. 

286. 995. 
man (ags. mon, nian) Subst. hovio^ 

vir, 60 73. 130 399. 489. 504. 

511. 667. 812. 984. no man 16. 

41. 700. 703. 759. 793 Gen. 

mannes 626. PI. man, men 69. 

681. 950. Gen. manne 128. 839. 

Comp, wi-mau. 
men (s. supra) Pron. indef. 78. 

81. 85. 127. 136. 611. 623. 625. 

673. 675. 757. 967. 1031. 
man er (afrz. maniere) Subst. won- 
ner. 332. 462. 
man! (ags manig, monig; Adj. 

wtiwy. 8. 478. 489. 602. 603. 667. 
man-kin (ags. mancyn; Subst. 

mankmd. 833. 
man-rod (ags. manraeden, schott, 

manredyn, manred) Subst. ho- 

mage, 682. Stratm. 335 A. 
mar bei (afrz. marbre) Subst. 

marbfe, s. infra. 

marbel-stön (cf. ags. marman- 
stän, mearmstan) Subst. marmor. 
946. 
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March N.pr. Mmtch. 497. 
mark (^Laj. mark) Subst. wark. 

VI markes 113. 465. 691. marke 

330. mark 115. 318. 363 
masor (ags. maaer) Subst, adrin- 

king'cup tnade of maple, 8iK). 
may (ags. mag, maeg?; schott. 

may) Subst. virpo, 525. Stratm. 

329 B. 
may (ags. mag; Prät. präs. posse, 

may 38. 60. 84. 123. 222. 241. 

243. 290. 376. 474. 490. 611 

658. 659. 792. 812. 922. 963. 

975. mi3t 88. 131. 136. 229. 

232. 234. 282. 300. 437. 668. 

695. 696. 764. 868. 896. 912. 

1048. maujt 335. mau3tow 

=* mau3t |?ou 856. 
mo Pron. pers. s. ich, 
mon Subst. & Pron indef. 8. mau. 
mene (ags. m»enan) schwV. intendf 

haue in mind, Prät. meut 742. 

morci (afrz. merci) Subst. merty. 

811. 
messanger (afrz . messagier) S übst. 

»lesaenffer. 151. 1009. 
m e s t (ags, miBst) Adj. waximus. 724 
mote (ags. mete, g. mats) Subst. 

food, meat. 82. 894. 903. 945. 
mi Pron. poss. s. min. 
michel, miche (ags. micel, 

schott. mekyl) Adj, magnus, 450. 

487. 645. 811. 1008. 3. 838. 

998. cf. moche. 
mi3t Prät. präs. s. may. 
mi3t (ags. meaht) ^\xh%i, poiestus. 

221. 838. 876. 1008. 
mi3t-ful Adj. mightful. 876. 
milde (ags milde) Adj. müisy 

Clemens, 173. 179. 351. 501. Comp. 

un-milde. 



min, mi (ags. min) Prou. poss. 

meus, min 422. 860. mi 24. 

104. 122.- 166. 349. 398. 431. 

434. 450. 474. 475. 730. 804. 

805. 807. 808. 815. 823. 824. 

893. 894. 1055:^ 
miri (ags. merge) Adv, menüy. 

267. 
m i s - d ö n (ags. misdöu; uur Y. 

malejacere, Part, misdöne 628. 
mister (afrz. mostier) Subst. 

busitiess. 425. 427. 
mo (ags. mä, mse) Ady, more, 643. 

cf. möre. 
möche (s. miche) Adj. mucli. mocho 

«= moch he? 490. 
modo (ags. möd) Subst. unimus. 

27. 365. 387. 504. 
möder fags. mödor) Subst. ttiater. 

70. 250. 389 434. 544. 670. 

829. 841. Gen. moder 486. 
möder-sone Subst ßfius maüis. 

705. 
mono (cf. ags. maenan, conqmri) 

Subst. complaint. 405. 729. 944. 
mone (ags. mona) Subst. iuna, 

273. 983. sonne and oo 47. 624. 

CO and sonne 242. 
mong (ags. (gejmong) Subst com- 

mixliof turba, 8. a-mong. 
monk (ags. munec; Subst. monk, 

PI. monkes 258. 418. 
more (ags. mara) Adj. Adv. more. 

638. 648 654. evet oo 129. cf . mo. 
möro (ags. mor) Subst. moor. 719. 
morning (ags. murnung) Subst. 

vestis lugubris, 187. 
morning Subst. s. monvening. 
morwe (ags. morgen) Subst. »««wc, 

cras, 149. amorwe, ia ihe morning. 

930. tö (/ö, to inorrow, 527. 
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morwoning, moriiing(6. sapra) ' nille (ags. nillan) Prät.präs. «=« 

Subst. miiruiwf. 185. 2S1. ne wülo, noHe, Prät. nold =^ ne 

ui ö t (ags. in6t) Prät präs. licet, wold 743. 765. 862. s. wille. 

oporiei, Präs. ho 9» 171). PI. we , n i m (ags. niman, schott. Prät. 

möten 36. Prät. luost 703. 852. ' nome, Part, nummyii) stVablB. 
taound fags. mund) Babst. pro- capere. Inf. 967. — acil |>e wai 

/«cftV*«, i«/tte. 645. Stratm. 356 A. 276. Prät. Sg. iiam 372. 841. 
mou)> (ags. mud) Subst. os» 214. keard, leamL 471. bom ho nonie 

(seil. |>e wai) 402. PL ndme 
W. I 269. Part, ynome 524. 935. 

II am Prät. s. nim. nis =» no is. s. is. 

II am 6 (ags. naraa) Subst. »&we». nist «-= ne wist. s. infra. 

128. 354. 1002. ;nite (ags. nitan) Prät. präs. = ne 

naa3t Subst. s nijt. wite, uescire. Präs. y not. •= ne 

iiay(ag8. nä) Adv.wo. 421.StratmJ wöt 170. 525. we not 1044. 

361 A. cf. 3i8. Prät. nist 300. ef. wite. 

ue (ags. ne, schott. na, ne) Adv. nu (ags. nö s» ne ö, g. ni aiv» 

noü, 39. 179. 412. 518. 580. i ahd. ueo) Adv. non, nunquom, 

ni8 = ne is 177. nist — ne wist eiiam, 19. 41. 43. 75. 82. 108. 

300. nold « ne wold 743. 765. 123. 125. 162. 163. 169. 170. 

862. not = ne wöt 525. 1044. 178. 184. 211. 230. 271. 291. 
nede (ags. nyd) Sahst, need, 36. < 328. 342. 346. 394. 432. 437. 

979. PL nedes 441. at nede 496. 452. 508. 612 638. 643. 659, 

971. '662. 704. 765. 806. 816. 862. 

11 ö r e (ags. neär, Gompar. von neäh; 903. 904. 925. 948. 1052 nö . . . nö, 

Adv. near, 79. Stratm. 363 B. | uoi(>er nö, nec-nec, 580. 712. 

ef. ney. - cf. ay. 

li e t (ags. not) Subst. rete, PI. u 6 (ags. nän »e ue änj A(iy. nuUus. 

nettes. 256. 1022. 19. 39. 43. 62. 123. 162. 259. 

11 e vor (ags. naöfre) Aiiv,nmijuam. 275. 438. 508. 525. 612. 626 

82. 108. 178. 237. 291. 432. 638. 806. 894. 903. (r- man IG. 

492. 625. 743. 806. 824. 830. 41. 700. 703. 759. 793. s. nö- 

835. 938 cf. ever. |>ing, nö-wijt. cf. nön. 

n w e (ags nive) Aiy . novits, rtctns. n o i s e (afrz. noise) 8ttbst.not««. 615. 

86. 146. 157. 555. 796. ^ \ noi|>er (ags, navder = ne ävder) 
11 oy (ags. ueäh) Adv. neurly. 15. Adv..0Q...nö,wec-w«c,712.Stratm. 

cf. nere. 361 B. 

ni3t (ags. ueaht) Subst. »(^.r, ve.v/ier. nold Prät. s. uiUe. 

67. 69. 847. 857. 871. 1020. nöme Prät. s. nim. 

1038. Gen. ni3tos 850. a ni3t, nun (ags. nän =s ne an) nuUus^ 

at flieht, 748. 1012. nau3t 333. 1 1) A(^j. 328. 331. 403. 427. 662. 
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704. 709.94a 97$. 1045. 2) Snbst. 

177. 211. 742. 764. 999. et nö. 
uone (ags. non) Snbst noon, tht 

9fi' hour, 601. 778. cf. prime. 
not Prät.präs. s. nite. \ 

u o 1^ er (ags. noder) A4j. nuHus. 806. 1 
nd |>ing (ags. nän |>ing) 1) Sahst. 

nulla res, nihü. 38. 125. 163. 169. 

346, 2) Adv. in no degree, not at 

ifU, 229. 279, 551. 585 775. 
iioujt (ags. näviht ^^ ne ävibt) 

Adv. nihil, nw. 31. 170. 228. 

230. 248. 319. 394 412. 452. 

471. 656. 659. 685. 711. 816. 

856. 860. 861. 904. 910. 913. 925. 

963. 968. nöwijt 1052. cf. ou3t. 
now (ags. nu, nü?) Adv. nunc, 

105. 124. 245. 247. 422. 436. 

469. 473. 807. 829. 949. 973. 

976. 
n6wi3t s. noa3t. 

O. 

o (ags, on) cf. 011, an, a. Präp, 

ottf at. 8. live, ojein o-way. 
6 (s. äj unbest. Art 325. 558. 761. 
of (ags. of) Präp. of, 3. 26. 34. 

44. 49. 51. 56. 61. 64. 71. 97. 

113. 115. 118. 128. 132. 133. 

134. 138. 144. 159. 175. 176. 

182. 183, 207. 219. 221. 222. 

223. 262. 278. 286. 295. 299. 

305. 313. 325. 326 363. 364. 

376. 387. 412. 419. 438. 439 

451. 452. 463. 465. 467. 471. 

488. 497. 503. 504. 521. 526. 

530. 534. 545. 547 549. 555. 

560. 563. 573. 584. 587. 599. 

607. 608. 628. 645. 654. 660.) 

677. 679. 680. 681. 686. 691. 

704. 744. 781. 789. 791. 820. 



82a 831. 833. 838. 839. 840. 

845. 876. 885 890. 891. 898. 

917. 919. 922. 931. 944. 952. 

957. 958. 973. 991. 996. 1001. 

1006. 1007. 1008. 1013. 1030. 

1038. 1043. 1046. 1048. 1051. 

put after 476. 498. out os 188. 

255. 493, 586. 597. 740. 790. 

803. 843. 872. 940. Comp. |>er-of, 
off er (afrz. offerre; ags. offrian) 

scbwV. qfer. Prät. offred 360. 
oft (ags. oft) Adv. saepe 650. 

777. so OD 715. wel o© 701. 707. 

8wi(>e <» 875. 
ogaines,o3eines,ogeyn (ags. 

ongegn) Präp. contra, obviam, 

03eines bim 22. pe läwe ogeyn 

714. ogaines }^e lawe 801. Stratm. 

24 A. 
030 in (s. supra) Adv, hackyugain, 

445. 870. 
old (ags. eald) Adj. vetiis, 6. 
Olive s. lif. 
n (ags. on, an) Präp. on, at, upon. 

18. 48. 58. 87. 101. 149. 160. 

195. 231. 306. 381. 430. 483. 

550. 553. 559. 651. 668. 687. 

717. 719, 753. 761. 771. 773. 

8g8. 840. 918. 926. 946. 1046. 

8. an, a, 0. Comp. |>er-on. 
ön (ags. an) Adj. one. 917. 996. 

s. ä, an, 6. Comp, al-, an-, 

everichon. 
opene (ags. openian) scbwV. a/jc- 

nVe, Part, yopened 1028. 
opon (ags. uppan) Präp. upon, on. 

112. 186. 281. 308. 450. 463. 

632. 731. 923. 
or (ags. ävder, ädor, Orm o|>err, 

orr) Conj. ««/. 907, Stratm. 12 B. 

s. ober. « 
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order ^afrz. ordie) Subst. order. 

424. 
ure (ags. är) Subst. reatus. PI. 

ores. 256. 278. Stratm. 29 B. 
o 8 1 (afrz. lat. hostis) Sabst. exer^ 

citus. 579. 588. 591. 614. 
ost (afrz. hoste; lat. hospes) Snbst. 

ÄoÄ/>«*, 507. 513. 519. 539. 
op (ags. ad) Sahst, jttramentum. 

350. Stratm. 31 B. 
Qpei (ags. öder) A4j. alier, alius. 

33. 83. 327. 427. 558. 647. 810. 

8^0. 948. an os 618. 779. 965. 

|>at 05 day 149. Subst. an oo 557. 

cf. nö|7er. 
oJ>er (ags. ävder) Conj. aut, 511. 

636. 716. 908. s. or, 
ou3t (ags. äviht) Adv. aiujuid, 

408. 423 Stratm. 13 A. s. noujt. 
our (ags. User, öre) Pron. poss. 

noster. 296. 515. 516. 660. 820. 

822. 836. 978. 
ous Pron.pers. s. ich. 
out (ags. ilt) Adv. out. 253, 583. 

737. OQ of, Präp. s. of. 
over (ags ofer) Präp. over, 619. 
o-way (ags. onveg, äveg)-Adv. 

awa^. 196. 233. 653, 659. 819. 

1056. Stratm. 554 A. 
owhe*n, Owen, öwe (ags. ägen; 

Part, von ägan, Prät präs.) Adj. 

proprius. 20. 321. 747. 768. 

P, 

pale (afrz. pale) Adj. pah, wan 
and oo 732. oo and grene 752 

palfrey (afrz. palefroi; cf. ahd. 
parafrid, nhd. pferd) Subst. horse^ 

palfrejf, 186. 761» 

palle (ags. päll, pell) Sahst. /m?//, 
cloak, 193. 535. 772. 



p a 1 m e r (afrz. palme) Subst. pahner, 

846. 
pani (ags. pening; ahd. phantingy 

Subst. mone^, PI. pans rounde. 

43a 649. Stratm. 381 A. 
pars (afrz. pars; lat. pars} Subst. 

grannnar, 378. 
part (afrz. partir) schwV. pnrt, 
00 atvinne 829. Part. I parting, 

Subst. parting, 480. 

p a V i 1 u n ^afrz. papillon, paveillon) 

Subst. teM, paiiiion, 565. 
pay (afrz. paier) schwV. pai/, Inf. 

633. 
pays (afrz. pais) Subst. peace. 637. 

peys. 580. 627. pes 640. 785. 
penaunce (afrz. penance) Subst. 

penance. 826 928. 943. 1004. . 
penauut, penant (afrz. penant) 

Subßt. peniient. 844. 870. 884. 

893. 925. 1042. 
persöne (afrz. persone) Subst. 

person. PI. 832. 

peys, pes Subst. s. pays. 
pike (La3. pic; an. pik) Subst. 

pike, staffl 845. 
pine (ags pinan) schwV. torment, 

Inf. 70a 
place (afrz. place, lat. platea; ef. 

g. platja) Subst. place, 910. 
plawe, pleye, play (ags. ple- 

gian) schwV. 1) ludere, Inf. plawe 

381. pleye 738. 2) hullire. Inf. 

s^l^e and play 1031. Stratm. 
. 384 B. 
playe (ags. plega) Subst. ludus. 

n6 childes oo 612. 
pleye schwV. s. plawe. 
p 1 i h t e (ags. plihtan) schwV. 

pledge. Part. pli3t 32. Comp, 

a-plihte. 
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pope ags. pftpft) Snbst. pupe, 68. 

952. 971. 976. 1000. 1045. 
port (afrz. port) Snbst port. r. 

infr». 
port-refe (ags. port-ger^fa, 

Orein I 441; negl. portreeve) 

Snbst. ckUf wtaffüimie of n porL 

500. 501. 692. 
postern (afrz. posteme) Snbst. 

poatem, 583. 
ponnd (ags. pund) Snbst. ponnd, 

an hnndrsd ponnde 594. 
pOver (afrz. poFre) Adj. poor, 

215. 22f). 327. 646. 839. 844. 
present (afrz. preeeni* Snbst. 

presentf presence. in Oo, nt once, 

withtnU delay, 314. 

prosent (afrz. presenter) schwV. 

preaent, bestow. Prilt. present 477. 
present (afrz. present} Snbst. 

present, giß. 291. 

preat (ags. preost; Subst priest, 

355. 674. cf. Clerk, 
preye (afrz. preier) schwV. pray. 

Inf. 861. 
pride (ags pryta, La3. pnide) 

Snbst. superhia, ^7. .568. 694. 

cf. prout. 
prime (lat. inima, seil, hora) 

Subst. the first canonioai Aour. at 

heye (fi 635. pe oo and pe nAno 

778. cf. n6ne. 
prince (afrz. prince) Subst prince. 

209. 629. 694. 838. 
pris, priis (afrz. pris) Snbst. 

pricfif praise. 3. 7, 521. 
prout, proud '^ags. prftt) Adj. 

superbus, 113. 209. 587. 617. 

629. 694. cf. prido. 



qua)» (ags. cvedan) styabl2. Prät. 

dmV, inquit. 421. 909.913. Stratra. 

lUB 
queme (ags creman) schwV. />/«/• 

cere, sntis/acere, Inf. 258. 756. 

qnene (ags. cven' Snbst. regitia, 

king no a> 712. 
qneynt (afrz. oointe) Adj. negl. 

qnaint, .^chott. qneint. r. infra. 

Stratm. 98 A. 
qneynt-liche (s. snpra) Adv. 

quaitttfif, affertedly, 562. 



räde Imp. s. rede. styred9. 
rädo, radde, rad schwV. s. rede, 
radi s. rMi. 

ra|»e (ags. hrade'> Adv. cito, 935. 
rannsoun, ransonn (afrz 

raenchon) Subst. ransom. 630. 

633. Stratm. 397 A. 
rdche (ags recan) schwV. eunn-e. 

Prät. roujt 271. 
red (ags. raeden; Grein II 367, 

Stratm. B&SB) Snbst. conditio. 

Comp. man-rM. 
red (ags. red) Subst. adviee, 150 

Dat. rede, wbat scbal me tö «c, 

rrktU witt it avail. 821. 
r^de (ags. nedan> Rtyred9. 1) coti- 

sufere. Imp räde 106. 2) refftre. 

Inf. wisse and oo 975 
rede Tags r«dan) schwV. legere, 

dicei-e Inf 415. 444^ räde 65. 

Präs. rede 498. Prät. redde 674. 

radde 448. rad 379. Part, rad 

453. 749. 
redi (ags. r»de) Adj. pamtus, 

promptes, 344. 692. redy 538. 

rädi 303. ridi 914. 
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reme (ags. hrdman) achwY. ria- {ri^t (ags. riht) Snbst. npAt, 201. 

»uire, Inf. 754. Stratm. 277 A. 'ruf Adj. s. rif. 
rente (afrz. rente) Subst. rent. rise (ags. rieaii^ stVablft. surgere., 

PL rentes 37. • Prät. risen 274. Comp, a-rise. 

I 

res (ags. raE)s) Subst. impetus, 781. rist Subst. s. rest. 

reseyye (afrz. rocevoir) schwV. rob (afrz. rober; cf ags. reafian' 

receive, Part, roseyved 531. schwV. roh, Bpoliare, Prät. robbed 

rosoQii (afrz. reson) Subst. r^a- 515. 

son. 571. 886. 966. robd (afrz. robe; of. ags reaf, 

rest (ags. rest, rast) Siib«t. <7Mt««. , Grein II 373) Subst. robe, resti- 

871. rist 273. j mentum. 837. 

rove (ags. ger^fa; Groin 1441/ röche (afrz. röche) Subst. rock, 

Stratm. 402 B) Subst ^m«;>offiVu.«.; 914. 924. 933. oo of stön 919. 



Gomp. port-reve. 
rew (ags. hre<W) Subst. triaiiim. s. 

infra. 
ren-fnl Adj. meful, 150. Stratm. 

277 B. 



1001. 1043. 1051. 
roche-brink Subst. rttpis euhnen. 

908. 
rode (ags, rudu) Subst. compierion. 

17i. Stratm. 409 A. 



rewe (ags. hroovan) stVabl6. rode Prät. s. ride. •" 

'schwV.) Ä/««n/. Inf. 163. Stratm. rode ^ags. röd) Subst. cmr. 360. 

277 B. cf. rew. 546. cf. croiee. 

reweli (ags. hreoviic) Adj. wo«»/«Ä. rßde-tre Subst. rood-tree, tross. 



729. cf. i^w. 
r öjn (ags. regn, reu) Subst. plwia, 

872. 
r 1 c h e (ags. rice) Ac^j. potens, dives, 

111. 117. 219. 221. 325 560. 

789. 837. 
riche (ags. rice) Subst. reptium. 

Gomp. heven-riche. 
rSdo (ags. ridan) stVabl5. eyMÄar«. 

Inf. 210. 232. 570. Prät. him 

rcide 591. 
rfdi Adj. s. redi. 



918. 
Rfime N.pr. 222. 563. 959. 976. 

985. 1045. 
röpe (ags. räp) Subst,/!«/.«. 481. 
roujt Prät. s. reche, 
round (afrz. reond) A<y. rotuid, 
468. 914. pans rounde 438. 649. 
roune (ags. run, schott. roan; 
negl. (schwV.) roun) Subst. eoun- 
sei. 182. 
rottte (afrz. route) Subst. ro^a, 
Iroop, 600. 
rif, ruf (ags. ryf) Adj, /myti*. Jrouwe (ags. rä?) Subst «^rie«. s. 

rentes oo 37. a*-rouwe. 

ri3t(ag8.riht)Adj ri5(/i/. oohond29 irouwel-br»n Subst. ivoryf 994. 

1055. 00 way 268. cn> kende 475. 
ri3t (ags. rihte) Adv. right, 124. 11« 

250. 27^422. 1010. 1042. C/omp.sake (ags. sacu) Subst. causa. 
a-, upriht. 1 for his od 91. for l^at litol chil- 



112 



des 00 320. for onr bd(>er oo 

822. 
.•^ake (ags. aacan) 8tVabl4. nertare. 

Comp, for-sake. 
Salt (ags. sealt) Snbst. ml. 348. 
sali (s. snpra) Adj. Wmm. oo »e 

140. 1003. OD ilöd, haptismal water. 

358. oc water 435. 
s a m e Sahst y-same (a^ ätsomme) 

Adv. svmd, 217. 
sänke Prät. s. sinke, 
sat, säten Prät. s. site. 
saun Tafrz. sen) Präp. *i««. 575. 
save (afrz. saaver) schwV, anve. 

Part, ysaved 284 
sawe (ags. sagu, Grein II, 387) 

ßubst. diciwn, 797. 885. Stratm. 

412 B. 
say Prät. % sen, Präs. s seyn. 
saye scliwV. s. seyn. 
schal (ags. sceal) Prät.präs. »hall, 

Präs. I schal 82. 374. 417. 432 

578. 815. 'II schalt 44. 165. 

420. 528. schaltow ^ schalt }^u 

860. III schal 76. 79. 164. 249. 

491. 710. 817. 819. 821. 823. 

824. 834. 859. PL schul 52. 

829. schal 579. 656. 949. Prät 

I scheid 609. II sehest 907. 

m scheid 361. 536. schuld 54. 

85. 94 127. 156. 237. 284. 460. 

623. 625 636. 670. 673. 675. 

757. 759. 874. 930. 938. 967. 

1027. 1031. 1047. PI. schuld 14. 

319. 572. 
schäme (ags. sceamu) Snbst. 

iffnominia, 436. 474. 575. 
scharp (ags. scearp) Adj. arer, 

acutus. 584. 595 
sehe Pron.pers. s. he. 
scheue (ags. scy ne) Adj. pu/cAer.893 . 



s c h e te (ags. sceotan) ' 8tyabl6. 

ruere. Prät. ^ai schftteu 586. 
schille .'ags. scyl, soylle; schott. 

Schill) Adv. ahud. Od and loude 

879. Stratm. 427 A. 
schip (ags, scip) Subst. naiis. 477. 
sc ho 1(1 Prät. s. schal, 
schort-lfche (ags. sGeortlice)Ad v. 

hrießy, quickhf. 962. 
schoten Prät. s. schete. 
seh red Part. s. schrüde. 
schrille (negl. slirill; cf. ags. 

scralletan, Grein II 411; an. 

skriala; schott. skirl] Adv. aloudf 

merrHy. 415. (Ms. schirlle.} Stratm. 

431 A cf. schille. 
schrond (ags. scrüd) Subst. wü/iV, . 

restimentwtt. 581« 
schrüde (ags. scrydan; schwV. 

vMtire. Part, schred 535. 
schul, schuld Prät.präs. s. 

schal, 
s c ö 1 e (ags. scölu) Subst. sckool, 12V . 
s erlebe (an. skroekia) schwV. 

oy, vagire. Inf. 297. 
se stV. 8. sen. 
se, see (ags. ssß) Subst. lacusy 

mare. 148. 251. 292. 482. 800. 

1022. 1056. Salt go 140. PI. salt 

seis 1003. 
Sechen (ags. secan) schwV. seek, 

look Jor, Inf. Sechen 475. seehe 

997. Prät. sou3t 613. 689. 745. 

Part. ysou3t 814. 1042. 80u3t 

909. Comp, bi-, f^urchseche. 
se-flod Subst. sm ßood^ ttm^es. 

548. 
seg (ags. secg, schott sege) Subst. 

vir. PI. segge 235. 
se-ground Snbst sea-deptk. 916. 

936. 
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seif (ags. seif) Pron. ipse. me oo 

578. pi O) 172. I^iselve 663. 901. 

himselve 725. 970. 
seile (ags. sellan) schwV. 1) ven- 

dere. Part, sold 515. 2) sacri- 

ßced, 8, 
seme (ags. seman) sohwV. Beetn, 

appear. Präs. |70ii semest 904. 

Prät. sgmed 496. 844. 
sen, 8 6 (ags. seon) stVabl2. vi- 

dere. Inf. sen 490. so 44. 60. 

131. 136. 282. 528. 542. 830. 

922. 1025. Präs. y 8§ 434. 813. 

\fou sgst 607. Prät. say 302. 

sey3e 291. 316. 501. 554. 555. 

seye 93. 99. 193. 229. 263. 700. 

782. 869. Part, sßne, ysene 209. 

710. 
sende (ags, sendan) schwV. mittere. 

Inf. 241. Präs. Conjunct. 927. 

Imp. 107. Prät. sent 64. 283. 

349. 746. 1014. PI. senten 1009. 

Part ysent 253. 255. sent 285. 
sene Part. s. sen. 
serve (afrz. servir; Orm, serrfenn, 

serrvenn) schwV. serve. Inf. 532. 

Prät. served 27. 
se-side Subst. sea-side. 848. 
Best stV. s. s@n 
* sett (ags. settan) schwV. set. Inf, 

to scöle 00 127. Prät sett 235. 

372. 443. refl. 761. 888. Part. 

ysett 878. sett 483. Comp, bi-, 

upsett. 
s e |>e (ags. seodan) stVablö. coguere, 

Inf. OQ and play 1031. 
s e |> |> e n (ags. siddan = sid |?am; 

cf. g. t>ana-8ei|>s) Adv, deinde, 

postea^ 68. 359. 
seven (ags. seofon) Num. septem, 

1009. 



seven-tSn (ags. seofontjrne) Num. 

septendecim, 9^. 
seyd Prät. s seyn. 
seye, sey3e Prät. s. sen. 
I seyl (ags. segel) Subst. velum, 483. 
jseyn Cags. secgan) schwV. dicere. 

Inf. 682. sigge 333. saye 610. 

Präs. I y sigge 802. ich say 

865. 111 seyt 947. 955. PL seyn 

449. Prät. seyd 23 57. 59. 94. 

104. 121. 154. 161. 194 227. 

233. 288. 311. 397. 406. 409. 

412. 455. 507. 517. 519. 537. 

575. 593. 625. 653. 656. 785. 

791. 799. 805. 813. 854. 893. 

897. 917. 921. 962. 995. PL 

seyden 1041. Part, seyd 408. 
seynt, seyn (afrz. saint, sain) 

Adj. Saint, 828. seyn Gregori 67. 

00 Jon 921. 1049. 
side (ags. side) Subst. latus. 206. 

485. 767. bi o?, beside. 700. 771. 

Comp. s6-side. 
sijeing, sijeing? (Part. I. cf. 

sikeing) Subst. gemitus. 8. Stratm. 

440 A. 
sigge schwV. s. seyn. 
si3t (ags. (ge)siht) Subst. visus, 

aspectus. 1048. 
8 i 3 1 (Part. II von sike ags. sican ?) 

Subst. suspiraiio. sorwe and oo 

13. Stratm. 440 B. 
sike (ags. seoc) Adj. aeger^ langui- 

dus, maestus. 50. 142. 
sike (ags. sican, Grein 11442,4; 

Koch I 289) stVablÖ. suspirare, 

lamentari. Inf. 91. 119. 225. 650. 

Präs. 822. 
sikeing (Part I s. supra) Subst. 

gemitus. 158. 190. = si3eing ? 

Stratm. 441 A. 

8 
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silk (aga. sdoloc) Sabst. ntk. el6|> 

of 09 133. 305. 439. 463. 547. 

555. 
silver (ags. seolfor) Sabst. argen- 

tum. 115. 321. 328. 
simple (afrz. simple) Adj. simple. 

885. 
sin-fal (ags. synfall) Adj. nnfiU, 

60. 806. 812. ef. sinne, 
sing fags. singan) stVabÜ. canere. 

Inf. 267. 415. Präs. 498. Prät. 

song 379. 674. 
sinke [ags. sincan) stYabll. sidere. 

Prät. sänke 248. 
sinne (ags. sjn) Sabst. peccatum, 

cdfpa, 831. 940. PI. Sinnes 131. 

780. 864. 
sir (afrz. sire) Sabst. «iV. 23. 656. 
site (ags. sittan) styabl2. stiere. 

Inf. 460. Präs. III sitt 105. 

520. 776. 809. 905. 926. Prät 

sat 101. PL säten 506. 
si|> (ags. sid) Sabst. labor. sorwe 

and 00 576. 
slake (ags. slacian) schwY. demi- 

nuerCy desinere. Inf. 625. 824. 
sl6 (ags. sleän) styabl4. slatf, beut. 

Inf. 172. Part, yslawe 606.891. 
slepe (ags. slaBpan) stVred9. dor- 

mire. Inf. 868. Prät. slepe 925. 
sleve (ags. slef, slyf) Sabst. sleeve. 

790. 
sleye (Orm.La3. sl^h; an. slaBgr) 

Adv. sHllfuUy, 97. 357. 
8 male (ags. smäl) Adj. parvus. 

gret and oq 728. 
8 m i t e (^ags. smitan) 8tVabI5. ferire. 

Prät. smot 767. 
s ü (ags. 8vä) 1) Adv. sie. 94. 108. 177. 
. 178. 211 260. 407. 428. 492. 

525. 526. 540. 545. 552. 659. 



I 709. 715. 739. 806. 834. 955. 
1006. as ... OD 164. 2) Conj. 
a*, /tfce. 18. 21. 58. 160. 361. 
401. 611. 773. 798. 846. so... so 
I 721. als w 506. whö oo, yuici»- 

que. 375. Comp. al-s6. 
soconr (afrz. socors) Sabst suc- 

eottr, heJp. help and oo 84. 
, soffre (afrz. soflBrir) schwV. suffer. 

Inf. 180. Prät säfifred 1054 
soft (ags. softe) Adv. moUiter. 

873. 
s j a r e (afrz . sejoar) Subst. sojoum, 
. 184. Stratm. 478 B» 
seid Part. s. seile. 
|.somer (ags. samor) Sabst. aestas. 
\ Gen somers tide 698. 
i s6n Adv. s. söne. 
sond (ags. sand) Sabst. 1) mes- 
senger. 283. 2) messagej grace. 64. 

311. 639. 959. 
sone (ags. sonn) Sabst. ßlius. 55. 

59. 398. 406, 746. 774. 782. 

807. 821. Comp, möder-sone. 
sone (ags. sona) Adv. mox, actuium. 

4cb. 107, 117. 141. 315. 339. 

343. 386. 389. 421. 445. 461. 

513. 519. 527. 531. 557. 603. 

622. 669. 671. 689. 693. 751. 

756. 774. 1017. sön 956. 
song Prät. s. sing, 
sonne (ags. sänne) Sabst. sol. 

604. 00 and mono 47. 624. möne 

and 00.242. 
söpe Part. s. soape. 
sore (ags. sar) Adj. gravis, 131. 
söre (ags. säre) Adv. dolenter, gra- 

viter. 119. 388. 650. 
söri (ags, särig) Adj. tristis, 50. 

775. 953. 
sorwe (ags sorg) Sabst cum. 
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13. 151. 174. 199. 576. 686. 

704. 736. 779. 796. 818. 824. 
sorwe (ags. sorgiaii) schwV. sor- 

row. Inf. 225. 
soster (ags. sveostor) Subst. so- 

ror, 7. 
SopQ (ags. sod) Subst. verum. verUas» 

449. 530. 610. for oo, forsooth, 

421. 712. 939. 
sou3t Prät. Part. s. seche. 
isouke (ags. sftcan) styabl6. su- 

gere. Inf. 109. 

soale (ags. sävol) Subst. anima, 
804. 828. 940. 956. PI soules 
ß36. 

sonnde (ags. sund) Adj. sanusj 

integer. 466. 590. 
soupe (afrz. souper; cf. ags. sü- 

pan) schwV. aup, Inf. 877. Part. 

Böped 1037. 
spac Prät. s speke. 
spede (ags. spMan) schwV. ac- 

ceterare, prosperare, adjuvare. Inf, 

229. 965. 977. 
spoke (ags. sprecan, specan) 

8tVabl3. loqui. Inf. 66. 78. 21^ 

611. 898. Prät. Sg. spac 103. 

403. 508. 539. 657. 961. 965 

PI. speken 294. 
s pelle -(ags. spellian) scliwV. 

natrare. speke and oo 611. 
spende (ags spendan) schwV. 

expendere, Part. I speuding 

Subst. expensa, 1018. 
spere (ags. spere) Subst. hasta, 

lancea, 584. 595. 618. 845. 
spie (afrz. espie) Subst. spy^ ex- 

plorator. 854. 
«pouse (afrz. espouser) schwY. 

espouse. Part. I. spouseing. 

Subst. marriage, 673. 



sprede (ags. spraedan) schwV 

expandere, conlegere. Part, sprad 

566. ysprad 772. 
8 j) ring (ags. springan) stVabll. 

salire, emanare, oriri. Inf. 79. 430. 

Prät. spreng 208. 
stark (ags. stearc) Adj. fortis. oo 

and bold 200. 
stede (ags. stede) Subst. locus, 

911. in CT> 971. 
stede (ahd, stätan; s. snpra) 

schwV. statuere. Comp, bi-stede. 
stdde (ags. steda) Subst. equus, 

494. 589. 767. 
stef (ags. stif) A^. fortis. streng 

and oi 574. 666. 
Sterne (ags. styrne) Adj. severus. 

174. 883. Stratm. 478 A. 
Steven fags. stofn) Subst. vox, 

298. 1005. 
Steward (ags. stiveard; Grein 

11484,5) Subst. oeconomus» 529. 

561. 657. 661. 755. Stratm. 

470 A. 
stiel (ags. style) Subst. gteel, 584. 
stille Tags, stille) Adj. tranquillus. 

178. 413. 585. 785. 
stille (ags, stille) Adv. 1) trän- 

quiUe. 66. 173. 220. 401. 849. 

1054. 2) adhuc. 77. 
s t i nt (ags. styntan) schwV. restrain, 

diminiah, Prät. stint. 19. 
stode Prät. s. stond. 
sto n (age. stan) Subst. lapiSf sa.mm. 

326. 401. 699. 798. 919. 974. 

1001. 1014. 1043. 1051. Comp. 

marbel-ston. 
stond (ags. standan) unr.stV. 

Stare, Inf. 66. Präs. stont 793. 

Prät. stode 355. 401. 478. 544. 

700. Comp, under-stond. 

8* 
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stori (afirz. estoire; et ags. atfo, 

ster) Sobat #tory. 65. 375. 5d3. 

791. 947. 956. 
storm (ags. storml Sabst proeeäa. 

Fl. Btormes 260. 274. 279. 
stoande (ags. stand) Sabst. mo- 

metUim, hora, iempuM, 252. 442. 

651. 738. 912. 
stonr (agB. stör, scboU. stonr) 

Adj. austeruM. k tidmg CO 723. 
stoat (afrz. estoat) A4j. superbtu. 

stem and oo 883. 
strenge (ags. strenga) Sabst 

farce. 238. 

streng l^e (ags. strengda) Sabst. 

robw, 621. 
s tride (ags. strldan) stVabld. gradi. 

Comp, bi-stride. 
strif, striif (afrz. estrif) Sabst. 

«/rt/«. 43. 634. 638. 
strond (ags. Strand) Sabst. Iüum. 

281. 
streng (ags. streng) Adj. strenuus, 

fortU. 174. 221. 492. 512. 563. 

574. 605. 666. 824. 1022. Compar. 

strenger 384. 
streng Ts. supra) k^y. vehementer, 

708, 
snffred Prät. s. seffre. 

S U m (ags. sam) A(y . aliquiSf quidam, 

CO ttroe 710. 
swerd (ags. sveerd) Sabst. gladius. 

595. PI. swerdes 584. 
8 w e r e (ags. sverian) stVabl4.7urar6. 

Inf: 632. Präs. swere 470. Prät 

swöre 237. 1049. Part, swere 

153. 760. 788. 
swere (ags. svarian) schwV. ^^tit. 

Comp, an-swere. 
swete (ags. svete) Adj; cfu/ct«. oo 

Jhesu 809. 



Isweyn (ags. srän) Sabst. /wer, 
; jußtmM. 447. 451. 684. 716. 
s wiche (ags^ srilc^ Fron. umHm. 

241. 291. 414. 662. 786. 894. 

911. 999. 
s winke (ags. svincan) stVabll. 

lahoHT. Inf. 904. 
swt|^e (ags. STtde) 1) Ady. vaMe, 

134. 252. 270. 391. 582. 671. 

774. 875. 932. 2) dto. 373. 
sw re, sw r e Prät.Part. s. swere. 

table (afrz. table; cf. ags. täfel) 
Sabst. lamma. PL tables 117. 
126. 135. 313. 364. 443. 446. 
454. 467. 687. 696. 706. 746. 

789. 929. 

1 8B c he (ags. tsscan, Orm. tsechenn) 
schwV. monatrare. Comp. bl-tSBChe. 

take (ags. tsecan stVabl4, g. tdkan 
styredl3; GSpr. 664) stYabll 
capere. Inf. 85. 318. 322. 720. 
826. Präs. 577. Prät. Sg. toke 
17. 29. 117. 329. 354. 383. 590. 
630. 682. 713. 839. 987. 1023. 
tök 158. 337. 362. 368. 499. 

790. PI. t6ken 95. 97, 196. 1010. 
töke 740. tök 268. Part j-take 
621. take 204. Comp, bi-take. 

tale (ags. tala) Sabst. narratio, 
sermo. 201. 202. 726. 730. tong 
and 00 10. in ich äoo, üi each 
accauni, 665. 

tarne (ags. tam) A4}, mansuetus, 
wild andoQ 213. 

taper (ags. tapur) Sabst. eereus, 
PL 356. 

targge (ags. targe) Sabst. dipeus, 
495, 

teilen (ags. tellan) schwV. l)nar- 
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rare, Inf. 530. teile 16. 123. 

331. 783. 966. Präs. 246. 462. 

Irap. 458. 792. Prat. told 31. 

33. 152. 364. 461. 513. 726. 

763. PL tolden 143. told 202. 

Part, ytold 2. told 723. 2) nume- 

rare, Inf. 605. Part, told 692. 
ten (ags. ten) Num. decem, 115. 

318. 330. Comp, seven-ten. 
tend (ags teoda) Num. decimus. 

Comp. t>rit-tdnd. 
tene (ags. teona) 'Subst. grief. 

Comp, hert-tene. 
tente (afrz. tente) Sahst, tent, PL 

566. 
tey 1 (ags. tägel) Subst. cauda. 619. 
teyle (afrz. taille) Subst staiwe. 

573. 
tide (ags. tid) Subst. tempus, ni3te8 

00 850. somers oo 698. 
tide (ags. tidan) schwV. evenire. 

Comp, bi-ttde. 
ti d i n g (La3. tiding ; nhd. zeitnng) 

Subst. inteUigenee^ news, ä oo stour 

723. cf. supra. 
ti3t (ags. tihtan) schwY. instntere. 

Part. yti3t 565. 
ti3t (cf. di3t?) schwV. intend. Part. 

ti3t 1040. Stratm. 497 B. 
til (ags. tu) io, until, iUL 1) Präp. 

30. 852. 2) Conj. 404. 431. 768. 

00 |>at 239. 434. 939. 
time (ags* tima) Subst tempus. 53. 

469. 497. 633. 710. 877. 
to (ags. to) 1) Präp. ad, in, pro. 

16. 20. 58. 69. 127. 130. 139. 

141. 153. 154. 155. 161. 167. 

176. 181. 189. 210. 212. 224. 

234. 239. 247. 248. 257. 265. 

269. 273. 276. 277. 294. 310. 

322. 343. 352. 360. 369. 372. 



386. 389. 404. 425. 469. 482. 

485. 500. 518. 524. 529. 538. 

541. 570. 616. 618. 622. 642. 

657. 671. 673. 676. 683. 697. 

736. 760. 768. 770. 776. 779. 

788. 802. 807. 810. 821. 827. 

847. 871 875. 906. 911. 919. 

924. 933. 944, 956. 959. 987. 

988. 998. 1011. 1015. 1028. 

1040. 1051. 00 morwe 527. oo c. 

Inf. 11. 169. 171. 210. 257. 258. 

275. 276. 280. 297. 304. 329. 

334. 340. 350. 362. 368. 370. 

381. 396. 424. 426. 430. 435, 

473. 542. 571. 605. 633. 649. 

682. 683. 690. 727. 756. 804. 

836. 866. 882. 898. 904. 977. 

978. 980. 984. 985. 986. 1000. 

1019. for 00 8. for. 2) Adv. nimis. 

903. eliam 550. 1030. 3) Conj. 

donec, quoad, 942. Comp. in-t5. 
to (ags. tvegen, g. tvai) Num. duo. 

102. 253 cf tvay, bi-tvene. 
to-forn (ags. töforan) Präp. ante, 

caram. 191. töfor 899. 
to-gider (ags. to gädcre) Adv. 

together. 981. 
toke Prät. s. take. 
told Prät. Part s. teilen, 
töme (an. tom; ags. tom, Adj.) 

Subst. otiwn, 275. 
tong (ags. tunge) Subst, Ungua. 

10. 66. 73. 123. 
tonne, tonn (ags. tunne) Subst. 

tun, Vau 86. 137. 147. 240. 269. 

272. 286. 289. 302. 456. 638. 

690. 
tonn (ags tön) Subst. septum, vicua, 

oppidum. 188. 276. 569. 600. 892. 

991. 1011. PI. tounes 204. 236. 

516. 
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tou'r (afrz. tour; cf. ags. tor, torr) 

Subst. tour^ tower. casteland oc679. 
traitour 8. trejtoar. 
tro (ags. treö) Subst. mhor, Hffnwn, 

58. 138. 160. 278. 286. 430. 

762. Comp, rode-tre. 
tresöre (afrz. tresor) Sabst. trea- 

sure. 322. 
tro wo (ags. treove, tryvo) Adj. 

ßdü8,ßdeli8. 10. 24. 28. 161. 525. 

545. 665. 
trcwe|>e (ags. treovd) Subst ytWc«. 

32. 
treye (ags. troga; schott. tray) 

Subst. dolor, sorwe and oo 736. 
trcytour, traitour (afrz traitor) 

traüor. 1) Subst. 905. 2) A^j. 

397. 411. 
tröne (lat. thronus) Subst. throne. 

105. 776. 926. 
tvay (s. to) Num. duo. 672. cf. 

bi-tv§no. 
tvelve (ags. tvelfj Num. duodedm, 

969. 972. 
tvin (Orm. twinne; an. tvinnr) 

Adj. binus, 8. atvinno. 

p. 

|>ai Fron. pers. s. ho. 

t>an (ags. |?onno, |?anno) 1) Adv. 

temp. twrif quum, 26. 53. 109 

137. 141. lh\ IGl. 189. 193. 

225. 236. 249. 297. 347. 406. 

453. 493. 556. 604. 723. 731. 

741. 843. 867. 952. 1005. 1037. 

|>anne 126. 837. 933. 2) Adv. 

Comp. quam. 83. 835. 994. 
|>anke, |>onke (ags. |>ancian, 

|?oncian) SChwV. C. Acc gratias 

agere, Präs. 311 Prät. |>onked 
Ö39. 1007. 



|>are s. ^er. 

|>at (ags. so, seo, fi^t) Pron. dom. 

et rol. Sg. 2. 5. 8. 10. 11. 18. 

32. 34. 38. 44. 58. 61. 63 67. 

68. 69. 86. 103. 105. 124. 134. 

144. 149. 160. 182. 194. 203. 

205. 240 242. 244. 249. 257. 

259. 264. 270. 272. 284. 285. 
288. 297. 302. 304. 306. 307. 
312. 320. 321. 324. 325. 327. 
333 334. 337. 351. 370. 400. 
425. 429. 437. 440. 442. 444. 
448. 456. 458. 464. 476. 478. 
486. 498. 511. 512. 517. 520. 
523. 524. 543. 545. 548. 556. 
559. 580. 596. 606. 610. 624. 
628. 673. 681. 682. 686. 693. 
698. 700. 702. 731. 735. 776. 
781. 797. 808. 809. 812. 814. 
817. 818. 838. 846. 850. 859. 
871. 876. 892 918. 919. 924. 
926. 931. 946. 950. 952. 960. 
966. 975. 983. 985. 987. 1006. 
1014. 1020. 1038. 1043. 1051. 
PI. 3. 153. 209, 214. 232. 254. 

260. 364. 454. 468. 569. 719. 
746. 750. 780. 951. 957. 1024. 
— zu ergänzen: 161. 286. 449. 
cf. |?e Art. 

|>at (ags. |>ät) Conj. «/, quo, 43. 

50. 69. 88. 90. 94. 99. 127. 136. 

152. 155. 179. 212. 371. 460. 

471. 501. 536. 558. 620. 700. 

710. 714. 715. 748. 759. 800. 

815. 852. 882 912. 927. 938. 

939. 967. 968. 1035. til oo 239. 

434. 3i£ 00 234 liou oo 725. when 

OQ 931. 
t>e Pron pers s. |?ou. 
t>e (ags. se, seo, t>at) best Art. 

Sg. 2. 5. 9. 17. 29. 45. 51. 53. 
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54. 57. 64. 65. 79. 87. 88. 90. | 

93.95.103 110. 112. 114, 123. 

137. 138. 139. 140. 145. 146 ' 

147 148. 149. 161. 175. 181. 

182. 183. 188. 196. 199. 201. 

202. 203. 206. 208. 216. 239. 

240. 244. 246. 248. 251. 262. 

264. 268. 269. 271. 272. 273. 

277. 281. 285. 286. 292. S94. 

295. 302. 306. 318. 322. 330 

335. 341. 347, 348. 354. 357. 

358. 360. 362. 368. 375. 384. 

409. 410. 429. 439. 445. 455 

456. 457. 459. 463. 469. 479. 

482. 483. 485. 493. 497. 500. 

501. 505. 528. 530. 540. 542. 

545. 546. 547. 548. 549. 555. 

557. 560. 561. 563. 568. 569. 

570. 572. 579. 581. 586. 588. 

591. 592. 593. 595. 597. 599. 

600. 601. 604. 606. 607. 608. 

613. 617. 619. 621. 622. 633. 

635. 641. 651. 655. 661. 669. 

670. 672. 674. 680. 692. 714. 

721. 726. 727. 731. 733. 740. 

743. 744. 749. 762. 763. 766. 

767. 773. 778. 790. 800. 801. 

832. 833. 840. 842. 847. 848. 

853. 865. 869. 870. 872. 873. 

878. 879. 880. 881. 883. 884. 

888. 892. 893. 897. 906. 910. 

913. 916. 918. 921. 925. 933. 

935. 936. 938. 946. 947. 952. 

955. 970. 971. 973. 979. 987. 
991. 994. 996. 999. 1005. 1006. 
1010. 1011. 1013. 1015. 1021. 
1022. 1025. 1030. 1033. 1034. 
1039. 1049. 1055. 1056. PI 3. 

116. 126. 131. 135. 153. 195. 

202. 215. 219. 220. 258. 267. 

282. 293. 299. 303. 317. 364. 



418. 446. 449. 453. 454. 481- 
569. 585. 681. 720. 746. 749. 
780. 789. 957. 972. 981. 990. 
991. 1003. 1029. atte == at \>o 
344. 382. 491. 506 \>q verliert 
vor vokalischem Anlaut meist 
das e und verschmilzt mit dem 
folgenden Worte: |>abot = \>q 
abot 281. 301. 305. 308. 309. 
314. 317. 329. 343. 345. 351. 

353. 361. 404. 406. 413. 437. 
459. 477. {\>o abot 285. 294. 
335.) |?ende = \>q ende 469. 
\>eT\ = \>6 erl 1 15. 725. 
758. 765. 813. |?ilko == \>q üke 
252. 

\>ei (ags. t>eäh, t>eh) Conj. qmink- 

quam. 629. 

(? e n ch e (ags |>yncan, g. t>ugkjan) 

schwV. videri, Präs. me|>enk 854. 

Prät. Mm |?ou3t 503. 1019. s. 

trinke. 
\>0T (ags. |?är, |?ar, |>er) Adv. tAi, 

übt, CO, quo, 13 21. 99. 101. 

103. 115. 136. 142. 190. 192. 

211. 271. 274 302. 314. 316. 

354. 403. 428. 439. 441. 444. 
446. 448. 474. 478. 544. 546. 
561. 591. 594. 596. 602. 603. 
606. 612. 637. 638. 644. 688. 
690. 709. 737. 874. 882. 915. 
929. 961. 1012. 1016. 1023. 1029. 
1045. 1053. t>are 657. 661. 

(?er-after Adv. thereaßer, ajter 

ihat. 701. 909. 
t> e r - b i Adv. juxia, 355. 
t>er-fore Adv. therefore, 416. 485. 

707. 1019. 1036. 
|?er-in Adv. Mem«. 90. 290. 296. 

479. 703. 729 915. 941. 1033. 

|?er-inne 741. 
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t>or-of AdT. ihereof, 40. 43. 78. 

208. 345. 713. 724. 
|>er-on Adv. thereon, 287. 
|>er-t6 Adv, thereto. 315, 
|>eve (aga. t>e6f) Subst. /or. Gen. 

I^eves, fere 897. 
|>ider(ag8. |?ider, |?yder) Adv. iV/uc 

268. 272. 285. 689. 1050. oo in 

711. 715. 
t? i n , t> i (ags. t>in) Pron. poss. tuua, 

yin 465. 467. 788. 794.' 796. 

|?i 37. 107. 167. 171. 311. 412. 

422. 471. 668.' 785. 811. 828 

855. 920. 
|> ing (ags. |>ing) Sabst. reSf animans. 

62. 779. PI. fjinges 296. Comp. 

nö-, wonder-|>ing. 
|>inke (ags. t^encan, g. |?agkjan) 

BchwV. cogitare. Prät |>0U3t 212. 

258. 557. 5C0. 651. 695. 926. 

1035. 
|?is (ags, |>es, [^eos, |?is) Fron. dorn. 

hie, 36. 76. 77. 177. 245. 289. 

349. 399. 416. 436. 497. 522. 

791, 830. 856. 899. 905. 995. 
|>iself, l^iselvo s. seif. 
t>6 (ags. |>ä) Adv. mm, tmc, 91. 

157. 173. 197. 205. 236. 307. 

321. 554. 563. 621. 637. 641. 

655. 677. 733. 749. 813. 877. 

954. 982. 1032. 
|>onked Prät. s. franko. 
|>ou Pron. pers. tu. (ags. |>u) 23. 

37. 39. 44. 59. 165. 166. 312. 

397. 400. 414. 420. 423. 463. 

464. 528. 532. 607. 663. 664. 

668. 730. 787. 794. 795. 810. 

854. 857. 858. 897. 898. 900. 

901. 902. 904, 907. artow = art 

|?ou 407. astow = as |?ou 42. 

bestow == best |?ou 531. hastow 



= hast t>ou 398. mau3tow *= 

maii3t |>oa856. schaltowo* schalt 

|?ou 860. wiltow =- wilt |>ou 507. 

Dat.Acc. |>e (ags. |>e) 162. 165. 

170. 374. 408. 416. 530. 616. 

664. 788. 792. 793. 802. 827. 

898. 903. 913. 923. 924. zu er- 
gänzen: 472. PL 3e (ags. ge) 

222. 289. 458. 518. 537. 656. 

963. Dat.Acc. 30.U (ags. eov) 

349. 578. 865. 996. 997. 998. 

1050. 
|?ou3t Prät. s. |>enche, |>inke. 
t>ou3t (ags. (ge)|>6ht) Sahst, cogi- 

iatio, mens, 70. 92. 142. 166. 172. 

203. 276. 414. 422. 450. 687. 

820. 869. 
pT^ (ags. |>ri) Num. tres. 40. 158. 

832. 962. 1023. 
|>reste (ags. |?rästian) sehwV. push^ 

ptü. Part, y Irrest 116. Stratm. 

522 A. 231 A. 525 B. 
|?rete (ags. |>reatian) schwV. wt- 

wari. Inf. 396. 
|?r6we Prät. s. |>r6we. 
|>ridde (ags. |>rldda) Num. tewii/«. 

|?e 05 day 175. 183. 505. 635. 

|?e oi ni3t 847. 
|?ritt6nd (ags. (jreotteoda, Beov. 

2406.) Num. tertius decimus, 970. 
|?rive (Orm. |>rifenn; an. |>rifa) 

stVabl5. crescere. Inf. 371. 
|>r6we (ags |>rävan) stVred5. cast, 

tum. Prät. |>rewe 553. 
|?urch (ags. t>urh) Präp. per. 51. 

55. 218. 521 523. 614. 769. 959. 

1013. 
|>urch-seche schwV. seek through, 

examine, Part. |>urchsou3t 74. 

199. 
I^/US (ags. |>us) Adv. sie. 815. 
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r. 

un-binde stVabll. deliuer. Präs. 

Conj. 46. 
uii-'coa|>e A4j. uncoulAy tmknoum, 

488. 512. 
under (ags. under) Präp. sub. 114. 

116. 135. 156. 193. 198. 600. 

699. 762. 
under- fön 8tVred8. accipete, Inf. 

675. underfö 984. Prät. undor- 

fong 562. 
under-stond unr. s tVabl4, under- 

stand. Prät. iinderötöde 25. 380. 

502. 
un-dö unr. V. mdo, Inf. 302. Part. 

undö 1034. 
an-liende Adj. impoKte, unkende. 

410. 523. 
un-l6ked Part, tmlockedfttnprotected, 

964. 
un-mild A^j. mgentle, harsh, 387. 

745. 853. 
up (ags. up) 1) Präp. upy upon, on. 

146. 842. 2) Adv. on fiitjh, aloft, 

309. 359. 
up-drawe 8tVabl4. draio up. Prät. 

updrou3 305. 

up-ri3t Adv. upright, nearly, 15. 
u p - s e 1 1 schwV. set vp, ereclT Prät. 
upsett 567. 

V. 

vortu (afrz. vertu) Subst. virtue, 

strength. 1014. 
vilainie (afrz. vilonie) Subst. 

viUainy, 858. 

W. 

waite (afrz. waite) Subst. ivaitj 

walchmarif sentry, PI. 585. 

waive (ags. väfian) schwV. nu" 



iare,. Htubare. Part. I. waivoing 
263. 
wake (ags. vacian) schwV. 1) vigi- 

Iare, custodire, Inf. 623. 2) exper- 

gisci, Prät, waked 781. 
wald Prät fl. Wille, 
wäleway (ags. vä lä vä) Interj. 

121. sikelng and wayleway 190. 

Stratm. 542 B. 545 A s. wo. 
walke (ags. vealcan) stVred7. 

(schwV.) tVe. Präs. walket? 846. 
wan (ags. van) Adj. (deficiens), 

pallidus. 159. 732. 
war (ags. vär) Adj. moare, he was 

00 of |>at 931. Comp, y-war. 
war Prät. s. ben. 
ward (ags, veard) Subst. cusios. 

Comp, stöward, cf. lörd. 
ward (ags. veardian) schwV. de- 

fendj proteci, Inf. 980. 
was Prät. s. ben. 
wasche (ags. vascan) stVabl4. 

iavare. Prät. wesche 887. Part. 

waschen 1004. 
water (ags. väter) Subst. aqua. 

146. 429. 435. 457. 607. 895. 

906. 1032. 
waxe (ags. veaxan) stVabl4. (cre«- 

cere)t ßeru Prät- wex 159. 752. 
way (ags. veg) Subst. via, 17. 268. 

740. 863. 1010. Dat. weye 95. 

Comp, o-way, a-way. Adv. 
wayleway s. wäleway. 
we Pron.pers. s. ich. 
w e d d e (ags. veddian) schwV. marry 

Inf. 224, 670. Part, weddod 807. 
wel, wele (ags. vel) Adv. ujell, 

justly, very. 25. 46. 52. 106. 121. 

141. 142. 185. 243. 270. 280. 
362. 368. 370. 378. 379. 380. 
461, 494. 502. 513. 543. 554 



5SS. 509. 637. efiS. 691. 693. 

701. 707. 73n. 795. 799. 873. 
881. 891 916. 9-28. 935. 963 
96«. 977. 978. 986. 1010. lOII. 

nrolcom (tgs. nicuroa) Adj. «/■ 

«-«. 23. 
wele '»ge. toIs) Sobst. diciihe. 

3S5. 649. 
nrollo 'ags. Teil, vcll»; Sabst, /wi«. 

^0 water oft» 607. 
wende 'ags. vendanj schwV. 1 ity- 

lere. Part, ywent 310. 2) « i-er- 

(«,., tr, Inf 473. 507. 578. 659. 

702. Präs. wetnle|i 489. Prät.Sg 
went 17. 30. 188. 381. 041. 689 
693.. 748. 956. PI. wenton 583. 
wont 671. 1016. wende 280. 

wi-no (ttgs. venan'i schwV. pulure. 

Präa, ich (v) 0= 211. 254. 750. 
wepc (ags. vepan'. fltVrcdlO.y/e™, 

j,lorarf. Inf, 866. Prüt. wöpe 388. 

480. Stratm. 557 A ft 558 Ä 
wer Subüt. s, werro. 
wcrciie :af,'s. vjrcan: 8cliwV.y;i- 

cere. Inf. 218. Part, j wrou3t 86. 

146.201. 270. 691. 915. wroo3t 

266. 
wero Prät. b. bün. 
work 'ags. veorc) Sabst o/nu, 

ßibrie.,. VI workOH 97. 
werro (ags wcrre) Subst. Mlum. 

522- wer 510. 514. 
weschü Prät. s. waacho. 
we» Prät. 8. waxe. 
woyo Dat s. way. , 
" h^iiii Dat. B. who. 
wliur, ivhare {ags hvär, bvar) 

Adv. u6i, quo. 2(-9. 455. wher 

tlflii. where 1044. 
wbat Pron. s. who. 



whäi (ags. livnte) Sabst. iriAcnm. 

891. 
wbenac(agg.hränae) Adv.TnanJ», 

9«». 793. when 14. 341. 419. 

527. 536 541. 651. 706. 781. 

922. 930. 931. 1034. 

whi (ags hvi) Adv. cur. 398. 407? 

518. 764. 

nfaider (ags. hvider) Ad», yun, 

jKo™™. 271. 457. wider 507. 
wbilee (cf agB. bvil) Adv. »AiV«, 

meaawii/e, |(er 03 428. 
white (aga bvit) Ai]- aibua 58. 

160. 855. 891. 
wbo, what(agB hvo, hvätt Pron. 

interr. & rel guii. Nom. wlio 

375. 408. 431 433. 975- Dat. 

whom 791. «bam 71. 132. - 

wUat 20. 32. 290. 300. 316. 

332. 377. 452. 462. 514. 517. 

519. 658. 695. 735. 742. 784. 
821. 1026. 1040. 

Wide (ags. vid) Adj. ami-lut. bej3o 

and 0= 769. 
wido (ags vide) Adv. /uHye, ;iroeu/. 

208. 489. 566. 846. 
wider B. whider. 
wif, wüf (agä. vif) Subst. ./-eBH-ii», 

cmJui.W. 31. 33. 41. 410. 675. 

865 873. 881. Gen. wives (Hs. 

wüf^ 869. Dat. tu wito 524 

wijt 'agB. vibt) Sabst. 1) crealum 
61. ali'/uiJ. ä litol 09 paallim, 
piiullulaui. 601. Comp no-wi3t 

wild (ags. Tild) Adj, /er«, rudu 
177, 213. 720. 855- 

willo (ags. Villa) Subst lu/'i«'"' 
1. 96. 100. 180. 218 230 2bh 
304. 419. 851. 920. 

Wille (ags. villan) Prät.präa. vetU. 



123 



Präs. i y wil 436. wü y 427. 

529. ichil =• ich wil 425. 616. 

923. n pon wilt 423. 532. wil- 

tow = wilt t>ou 507. III wil 

78. 81. 164. 249. 375. 735. 827. 

Prät.8g. I III wald 15. 224. 233. 

265. 627. 647. 711. 734. 867. 

911. wold 93. 342. 509. 524. 

538. 653. 849. PI. wald 279. 

wold 1026. Conjnnct. Sg I[ wöst 

= woldest 858. 900. 902. cf. 

nille = ne wille. 
Wim an (ags. Yif-man) Subst. mw 

Her. -339. 713, 726. 
win (ags. vinnan) stVabll. ffain, 

ff et, reach. Inf. 649, Prät. Con- 

janct. Wonne 238. 
win (ags. vin) Subst. vinum, 890. 
winde ags. vind) Subst ventus. 
. 88. 251. 483. 872. 879, 
winde (ags. vindan) stVabll. ver- 

terCf volvere, Inf. oway cn 819. 

Prät. wond 133. Part, ywoundo 

250. 440. 464. 
winter (ags. vinter) Subst /liems. 

PI. Winter 942. 
wis Präs. Conjunct. s. ben. 
wis s. y-wis. 
wisse (ags. visian, vissian, schott. 

weise, wyse) schwV. dirigere. Inf. 

975. 1050. 
wito (ags. vitan) Prät, präs. scire. 

Inf. 78. 509. 571. 704 Präs ich 

(y) wot 162. 248. 589. 609. 662. 

663. 795. 1052. |>ou wost 810. 

III wöt 400. PI. witc 40. 458. 

963. Conjunct. ich wite 431. 

Prät. wist 345. 742. 764. 939. 

cf. nite == ne wite. 
wi|> (ags. vid; Präp. with, 12. 18. 

22. 27, 35. 66^ 73. 74. 111. 119. 



145. 151. 172. 187. 199. 201. 

214. 230. 232. 238. 256. 264. 

278. 298. 308. 310. 329. 348. 

352. 356. 383. 390. 402. 418. 

487. 516. 532. 540. 550: 568. 

578. 584. 598. 600. 615 621. 

631. 719, 745. 746. 772. 798. 

853. 886. 943. 992. 1004. 1015. 

1022. 1047. 1055. wi|>e = wi|> 

t>e? 595. 
wi|> alle Adv. withal, 533. s. all. 
wi|>-inne, wi|>-in (ags. vidin- 

nan) Präp^ within. 137. 718. 
wi|>-outen (ags vidütan) 1) Präp. 

«ne. 73. 89. 301. 337. 338. ?50. 

395 409. 447. 617. 634. 716. 

^722. 728. 783. 945. 947. 1000. 

2) Adv. wi|>-OUt, praetereOf in- 
snper. 115. 

wo (ags. vä) Adv. woe, lOd. 556. 

932. 1036. cf. wäleway. 
WO de 'ags. vudu) Subst silva. 766. 

908. 
wo de (ags. vod; Adj. furiostis. 385. 
wold Prät. s. wille. 
wombo (ags, vamb, vomb) Subst. 

venter. 1034. 

won (ags. (ge)vun) Adj. ««€/«*. 57. 

727. cf. wone. 
won (ags. ven, vcna; schott. wano) 

Subst. spes. mi foule o» 805. 

Stratm. 548 A. 556 B. 
wond Prät. s. winde, 
wond (ags. vandian) schwV. cum- 

tart, Inf. 279. 
wonder (ags. vundor) Subst. mi- 

ratio. 724. 733. 
wonder-liche' (ags . vundorlico) 

Adv. mire, mirabiliier. 646. 

wonder - |?ing Subst. Hnracle, 
wondrous Min^.393. Stratm. 578 B. 
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wone (ags (go)vana) Sabst autom, 

it was hisoQ 701. 707. 
wono (ags. vunian) seliwV. habt- 

tare. Präs. wone|> 1001. 1043. 
wo nun g (ags. vunung) Subst. 

habitation, abode, 941. 
Wonne Prät. s. win. 
Word (ags. vord) Sabst. verbum, 

/awa. 33. 79. 103. 154. 203. 403. 

508. PL wordes. 376. 394. 786. 

853. 962. 
World ;ags. veorold) Subst. mun-. 

dus, seculum, 399. 979. 987. 999. 

PI. worldes 177. * 
wor |> (ags. veord) Adj. cfi>iu«. 594. 
wo st Präs. 8. wite. Prät. s. 

Wille. 
W0U3 (ags. voh, schott. wough) 

Subst. iniquitas, injuria, 301. 
(y)woundo Part. s. winde! 
w r a k e (ags. vracu, schott, wraik ; 

g. vraka) Subst. arider, urrath. 

wi|>outon oo 89. 338. 
wreche (ags. vraec; cf. g. vrekei) 

Subst. pttnishment. 299. 
wreke (ags vröcan) stVabl2. 

pel/ere. Inf. 216. Part ywroken 

660. 



wri3te (ags. yyrhta) Subst artt- 

Jicer, workman, PL wri3tes 97. 
write (ags. vritan) stVablö. acri" 

bere. Prät. wröt 119. 126. 593. 

750. Part, writen 316. ywrite 454 ? 
(y)wroken Part. s. wreke. 
wrong (Orm. wrang; an. rangr) 

Subst. injtiatUia, injuria. 227. 516. 
wro |> (ags. vfäd) Adj. iratut,. 319. 
(y)wrou3t Part. s. werche. 

Y. 

Die Participia mit anlautendem y 
siehe unter dem einfachen Yerbum. 

y Pron. pers. s. ich. 

y-liche (ags.gefec, gelice) 1) Acü. 

jrtfRtVt«, aequalis, 558. 2) Adv, 

eodem modo, 293. 
y-same s. same. 
yvori (afra. ivoire) Subst. ivory. 

118. 313. 789. 
yvori-bon Subst. ivory 467. 
y-war (ags. gevär) Adj. awarsy 

cognizant. 599. Stratm. 231 A. 
cf. war. 
y-wis (ags. gevis) Adv. certairdy, 
truly, 1. 227. 374. 816. 932. 
Stratm. 232 A. 
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Schluszwort. 

Ueber die Abfaszungszeit anseres Gedichts ist mit 
Sicherheit nichts zu sagen. Spätestens masz es ge- 
achrieben sein im Anfang des vierzehnten Jahrhunderts^ 
da das Aachinleck Ms. in diese Zeit gesetzt wird, und 
sicher kann es nicht so frtth yerfaszt sein wie das Or- 
mulnm, im Anfang des dreizehnten Jahrhunderts. Um 
diese Grenzen enger zu ziehen, müszen wir die Sprache 
selbst zu Hilfe nehmen. 

1) Die IL Person des Prät. von to be lautet ein- 
mal was, 400; wie im Ormulum, und einmal were, 
464. Leider sind nur diese zwei Stellen belegt. 

2) Das anlautende \f ist nach t und s meist in t 
verwandelt, s. Glossar s. v. I'ou & (^e, wobei ich be- 
sonders auf die Form astow, 42, aufmerksam mache. 

3) Der bestimmte Artikel \f e verliert das auslautende 
e vor einem Vocal; dreimal jedoch findet sich ^e abot 
statt l^abot, 285. 294. 335. 

4) Der Inf. endigt nur selten noch auf en oder n. 
Die Endung ist bereits mit wenigen Ausnahmen abge- 
fallen, und die Reime belehren uns, dasz dies nicht 
vom Schreiber des Ms. herrührt 

5) Bei den starken ablaut. Verben chdse, ginne, 
nim und speke ist der sing, und plur. Ablaut des Prät. 
noch streng geschieden, cf. die Anm. zu 91. 

6) Das romanische Element ist durch ca. 120 Wör- 
ter vertreten, deren gröster Teil Substantiva sind. Unter 
368 Subst. sind 85 romanischer Herkunft, also ca« 23 Pro- 
cent. Unter 233 Verben sind nur 22 romanische: amende. 
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arme; aseyle, boile, boske, cover, crie, deliver, dresce, 
ensemble, grant, part, pay, present, preye, reseyve, rob, 
save, serve, soffre, soupe, spouse, — also ca. 9 Procent. 
Unter 128 Adj. sind 12 romanische: confous^ digne, gent, 
gentil; large, pale, pover, queynt, round, seyn (seynt), 
simple, stont ,— also ca. 9 Procent. 

7) Auf die ungenauen Keime und Assonanzen ist 
bereits hingewiesen, p. 59 ff. 

8) Alliteration ist nur noch selten, so in den Zeilen 
10. 18. 48. 694. 773. 876. 914 974. Leichte Spuren 
von Alliteration finden sich: 13. 19. 37. 50. 64. 66. 87. 
91. 97. 155. 162. 167. 174. 181. 204. 208. 209. 217. 
224. 225. 241. 245. 254. 364. 366. 401. 405.. 426. 504. 
526. 540. 574. 576. 589. 607. 611. 629. 645. 665. 666. 
676. 680. 723. 741. 744. 811. 838. 883. 885. 891. 940. 
944. 948. 965. 973. 1009. 1033. 1053. . . 

Das Gedicht hat somit, neben manchem Altertüm- 
lichen, doch die Kennzeichen der altenglischen Periode, 
aber ich möchte es ganz in den Anfang derselben setzen, 
also um 1250. 

Es war bestimmt zum Vorlesen,, wie wir aujs 
4 Stellen ersehen: 

222. as 3e may here. 

247. listene^ now alle to me. 

375. who so wil [^e stori lijie, 

wordes he may heren of blis. 
951. herkenej? alle, |?at be|? hendi — 
und zwar zur Erbauung (also zu kirchlichen Zwecken), 
da trotz des ritterlichen Colorits an vielen Stellen ab- 
sichtlich an Gott erinnert wird, und oft, wo der Verlauf 
der Erzählung es durchaus nicht erheischt: 
47. also he made sonne and mone, 
blosme on brere, lef on linde. 
55. a sone sehe hadde [^urch Godes grace. 
164. as God wil, so schal it be. 
177. nis non in [lis worldes so wilde, 
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no be he never so stille, 
l^at he ne mot be milde 
and soffre Godes wille. 
242. I^at mad^ bof^e mone aod sonne. 
249. al |?at God wil have, don [^an schal be. 
265. to live God him wald bring, — r 
his wille in lond wrou3t be ay. 
429. bi him |?at made [^e water, 

and lef to spring on grene tre. 
520. bi JbesU; l'at sitt ous al above. 
559. sehe loked on him (^at ous boa3t. 
624. for him, f^at made sonne and mone. 
859. bi him, (^at schal ous all amende. 
876. [lat mi3tful is of mi3t and main. 
918. |?at dyed on [^e rode-tre. 
926. bot |?ou3t on God, [^at sitt in trone. 
950. bitake we him God, f^at made man. 
983. and bisou3t God, |7at made mone. 
1013. |?urh l^e grace of Jhesu Crist, 
l^at sent vertu in ston and gras. 
Der Verfaszer ist unbekannt; vermnthlich gehörte 
er dem geistlichen Stande an. Er arbeitete nach einer 
geschriebenen Vorlage, die er viermal erwähnt: 

65. |?e stori y can rade ari3t. 
593. as he \fe stori wrot me seyd. 
947. I^e stori seyt wi|?outen lesing. • 

955. — so seyt |?e stori. 

Ohne Zweifel war diese Vorlage ein französisches 
Gedicht, aus welchem auch Hartmann von Aue, wenig- 
stens mittelbar, seinen Gregorius schöpfte. 

üeber das Verhältnis dieser drei Versionen, der 
französischen, deutschen und englischen, handelt Kölbing 
in der pag. 7 f. erwähnten Abhandlung. 

♦♦♦- 
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